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Rettelser. 

Side 4, 6te ! ?inie: Kysehag; loes: Kysehage. 
- 14, 6te — an i l.: ad. 

- 16, 10de — Boserne; l.: Bosserne. 

- 17, 9de — or; l.: for. 

— 22, 8de — extentive; l.: extensive. 

- 26, 6te - Dyngelyng; l.: Dvoergelyng. 

— 28, 7de — reglementeret; l.: reglementerte. 

- 31, 9de — Liveer; l.: Livreer. 

— 59, 7de — snakt; l.: snaket. 

— - 17de — forsikkrende; l.: sorsikkrede. 

— 60, 2den — indbudne; l.: indbundne. 

- 69, Ilte — Modgang; l.: Medgang. 

— 82, 24de — Bedauenz l.: Bedauern. 
_ 25de — taust'nd; l.: tausend. 

- 9ch 6te — Side; l.: Siden. 

— 101, 19de — nogen; l.: ene. 

— 109, 2den — Haadvaaben; l.: Haandvaaben. 

— 135, 11te — puffede; l.: knurrede. 

- 148,' 8de — Tilbedende; l.: Tilbedede. 

— 165, 13de asgidsede; l.: afridsede. 

— 173, 6te — Drommer,.; l.: Drommes. 

— - 13de — kunde; l.: kunne. 

Samt overalt i sidste Novelle Glankos for Glaukos. 
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Munken. 

Danmarks vidtstrakte Kyster fostre ct Slags menneske
lige Amphlbie?', jom jeg for min Deel gjsr grumme meget 

af. Landjorden — Sandjorden frembringer Brod til Fi

ssen, som Havet yder. Her Tryghed og Ro, hist Uro og 

Livets Dobbeltbillede. Den nogne, grumme Best' 
kyst er stcerkest befolket med Havgasser, der uforfcerdede be

fare den vilde So i deres aabne Baadc milevidt ud, for 

op as Dybet at hente det barffe Livs fsrste Nødvendighe

der. Og?aa ved Dstkysten kjender det langt fredsommeligere 
.Kattegat ikke jaa lidt til Fiskere, og blandt disse udmær

kede Baadfsrere. En faadan var, gjennem ncrsten hele sid

ste Halvdeel af forrige Aarhundrede, IchF Munk i Lilmofe, 
beliggende retvesten for Thuns. ' ' 

Han har fort mig i min Ungdom' flere Gange velbe
holden til og fra hiin M og Nordenden af Sams, somme-
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tid et godt Veir, og andentid i et saadant da Ssen vad-

sker. — Det gjorde den engang, jeg med et Par Jævnal

drende havde gjcrstet den mindre D. En Vestenvind, som 

stedse tiltog i Styrke, forbod os at styre efter Lilmose; og 

da den sprang nordligere, blev den os skral nok til at loeg-

ge Kysinghag op. Gjennemblodte flap vi dog henad paa 

Aftenen derind, hvor vi altsaa fik smult Vand. Uhceldig-

viis var det just i Ebbe, og da vi ikke kunde see os for i 

den sncevre krogede Jndseiling, lob vi paa Grund een Gang, 

og nok engang. Vore „hvide Stude" — saaledes kaldte 

Munken Sprydseil og Fok — flere brugte han ikke — vare 

i Fjordmundingen „klavede ind;" og maatte da Mandskabet 

udenbords, og skyde Baaden paa maa og faa ud igjen i 

Seilsdybet. — Baadforeren var heeltvcck saa veltalende, at 

han kun pauserede, naar Skraaen ffulde vendes eller byt

tes med en frisk, eller Munden blev „skvalpet." Dertil 

havde vi Forraad nok af „Spslvand" — i daglig Tale, 

Brcendeviin. — Denne Kraftessents virkede, men ikke tjen

ligt for vort Endemaal: vor Munk talede meer, men ud

rettede mindre, hans Eder flet Intet. Et Par Gange skvat

tede han overende, bandede os Andre, Skuden og sig selv. 

„Jeg har faaet for svcrr Ballast," stammede han; vi mod

sagde ham ikke. »Hiv ud af Stenene!" Det skedte, og der

ved kom vi af den forste Grund. Snart sad vi fast paa 
den anden. For at klare os fra den gik det endnu mere 

trykkent: istedet for de udkasteve Stene, havde vi faaet 

den store Jens Munk selv til Ballast, som maatte forbli



ve hvor den var, da han ikke var istand til at ffrcrve over 

Ralingen. — Nu faldt det os til at bande og Baadens 

Herre at tie; thi han var falden i Sovn. 

Da lettede Taagen: vi skimtede Landet et kort Bos-

seffud om Bagbord, og tvende Skibe for Anker endnu ncer-

mere paa den anden Side. Endelig faae vi ret forud et 

Lys saa udbredt, at det maatte komme fra flere end eet 

eller to Vinduer. Dette, der forjettede os Huusly med 

mere, satte Ild i os; og da vi nu kunde fljsnne, hvor Ren

den var, fik vi snart Baaden ud i den, og tog fat paa 

Aarerne. Her vaagnede Munken, skultrede sig og gryntede: 

„Er I gale? roer I? og vi staae paa Grund." — „Nei" 

brummede Vest — den ene af mine Kammerater — „vi 

har klaret os, mens I snorkede." — „Hvad er det for Lys?" 

spugte den Anden — Ost. — „Naar det ikke er Norsmin-

de Kro" lod Svaret, „saa er det Helvede; Fanden hvilket! 

hal ud Gutter! at vi snart kan komme derind, og faae 

Varme i Kroppen." — Der haledes og faaledes ud, at Ost 

brakkede sin Aare. „Han maatte hellere ha' brcekket sit 
ene Been!" brslte Kapitainen; „nu maa jeg karri — kom 

med den anden AareZ" Denne stak han agter ud, og gav 
sig til at vrikke. 

Vinden havde lsiet af saa meget, at vi kunde hore 

Klang af Instrumenter derindefra, og stedse lydeligere, jo 

mere vi noermede os; og snart erkjendte vi det for Dand-

femusik. Baade, udasede, som vi vare, opmuntredes vi un

ge Mennesker. De nu indenfor Vinduerne synlige Bevcr-



6 

gelser af Dandsende satte vort Blod i Bevcrgelse. Vi lo

vede os en munter Nat til Erstatning for Dagens Besvær

ligheder. Jens Munk ncrrede samme Forhaabning. 

Jnteresfentbal. 

Jeg ffal love for, det var varmt derinde; og der var 

muntert: i Storstuen dandsede, i de to Gjcestekamre spille

de man; i tvende Sideværelser blev drukket og sunget til. 

I eet af de sidste viste Vårten os ind. Vi sik strax Noget 
i Livet, idet vi til ingen Nytte raadfloge om, hvorledes vi 

kunde blive ffilte ved de vaade Kloeder, faae tsrre istedet, 

og saaledes deeltage i Dandsen. I denne blev nu en Pau

se, og tvende Somcend traadte ind til os, krcrvende Punsch. 

Det var unge, nette Folk, havde dette aabne frimodige Aa-

>yn, danffe Ssgutters Prcrg. De vare sinere klcedte, end 

almindelige Matroser. „Jeg horer," sagde den forreste, 

„at De er' kommen ind under Havari, mine Herrer! De 

kunne trcenge til ny Forhudning — Riber!" sagde han til 

den Anden, „Vi kunne la' Ole og ^ars — De er nede i 

Skjcenkestuen — hente Beklædninger — om De ellers kan 

finde Dem i ligefrem Somandsdragt?" Jeg takkede hjerte

ligt paa mine egne og Kammeraters Vegne, og forsikkrede, 

at vi vilde ansee deres Klædninger som Hædersdragter. 

„Stop!" saldt den Anden ind; „vi kunne jo ikke hjcrlpe 
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flere end To; Hvad gjore vi saa ved den tredie Herre?" — 

„Ham taer jeg paa min Samvittighed," raabte Vcrrten ind 

ad Doren, „De gier vel Jndffud til Ballet, som de andre 

Jnteressentere?" — „Strax!" var Svaret. Vi havde ncrp-

pe klaret Betalingen, for vor Omklædning gik for sig i et 

indre Kammer, hvorfra vore vaade Kropstykker bleve brag

te til Torring. — Jforte oldnordiske Kofter og Broger, 

med lostomflyngede rode Silkehalsklceder, hvis lange Flip

per hang ned over Brystet, traadte vi nok saa kjcrkke ind 

i Dandsestuen, og monstrede Damerne. De fleste af.disse 

vare nordfra; af de sydlige kjendte Ost og jeg eenoganden; 

Vest fletingen. — Fordandseren klappede; man bod op, 

stillede sig; vi tre Sslimiter hver med sin Udkaarede. Den 

datider brugeligste Dands var den engelske nu degrade

ret til Bondespringom, under Navn a.f „Sextour" — de 

schwabifle Bonders Wirbeltan^ var dengang endnu ikke for

fremmet til de hoiere Klassers Modedands, men havde forst 

nylig vundet Undest hos yngere Folk, der brugte den som 

Asvexling hen mod Ballets Ende. 
Har jeg ikke for bemoerket, saa gjor jeg det nu foren 

Feilsskyld: at til et rigtig morsomt Bal horer ensmule 

Forelskelse — idetmindste i een af de sode Piger; kan 

Man forliebe sig i to paaengang, er det saameget bedre; 

men og et sjeldent Held. Her blev dette Held mig til-

deel: jeg svcrrmede for Lise, jeg svocrmede for Malene"); 



meest for den jeg netop dandsede med. Ingen af dem svar

mede for mig, som ikke var saa sart, da Lise kun havde 

Dine for Ost og Malene for Vest. De to begunstigede 
Herrer korresponderede i Siesproget med vedkommende Da

mer: Man forstod hverandre. — Da jeg ikke var ukyndig 

i sympathetiff Skrivemaade, stavede jeg mig snart til, at 

jeg var tilovers. Man vil paastaae: at der gives en tro

pisk Plante, saa overordentlig hurtig i sin Udvikling, at 

Iagttageren kan see den voxe. Jeg troer det gjerne, for 

det Samme opdagede jeg grant paa den fiirdobbelte Elskovs-

blomst her i Torsminde Rro. Og flere end jeg gjorde 

samme Opdagelse; blandt dem umodsigeligt Hunblomsternes 

Modre. Jeg stod engang saa ncer ved dem, at jeg hsrte, 

hvorledes de snakkede om Hannerne, enige i at de vare 

baade selv kjsnne og udsprungne af kjonne Familier. Un

der den nu stedfindende Kaffedrikken berettede jeg minefor-

liebte Venner Hvad jeg havde opsnappet, betydende dem der

hos: at deres Hjerters Tilstand flet ikke var nogen Hem

melighed, samt at jeg allerede havde faaet faameget at vi

de, at de tvende Grazier vare honnette Piger, Dortre af 

tvende velhavende Prcrstemcrnd. Begge Jungmændene trak 

baade Bryn og Menlaage ned, og mumlede Noget om „uti

dig Geffcrftighed, ubuden Mæglerforretning," og nedflugede 

med Kaffeen deres Fortrydelse, som jeg deres knor
tede Ord. 

Den korte Sommernat — gik ikke, men lob; og Man 

fandt, at Solen stod fortidlig op. Vi Nattesvcermere sslte, 
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at vi gik forsildig tilsengs; hvorfor vi og lavede paa at 

oprette Forsommelsen, naar vi forst havde styrket os med 

anstoendig Frokost. Vi havde ncrppe begyndt at anatomers 

Flcrffessinken, fsr rappe Hovflag udenfor drog vore Dine 

til Vinduerne: En Rytter sprang af, traadte ind — men 

han fortjener et eget Capitel. 

Hvcerveren. 

Den Fremmede spurgte efter Vcerten, og da denne 

meldte sig hos ham, udbad han sig overladt Huusly, om 

ikke andetsteds, saa i en tom Lade for to Underofficerer og 

16 Recruter, dem han skulde bringe til Kjobenhavn. Dette 

bevilgedes. Han tog strax nogle Bankosedler frem, og 

sagde: „Her er til en smule Frokost for disse Karle; men der

over betaler jeg Intet. Jeg er selv sulten, har redet hele 

Natten" lagde han til, kastende et Blik paa os Balgjcrster, 

og et paa Skinken. Han blev viist ind i vor Stue, tog 

Plads, efter et Nik og et „med Tilladelse." Inden For

lob af to Minuter havde han fortceret mere Flocsk, end to 

af os Andre, og behorigt Brod, et Alglas Brcrndeviin auf 

einmahl — heller ikke mere — og ovenpaa cn Flaffe Dl. 

Nu stod han op, nikkede igjen, og gik ud, for at see efter 

Transporten vel. 



w 

Han var en stoerk ioinefaldende Skikkelse: af Middel-

hside, men ualmindelig bredskuldret og hsibrystet, med til

svarende athletifle Arme. Hans Ansigt var stort, ikke 

uformeligt; men det var koldt, ubevægeligt som Granit: 

enten maatte han vcrre uangn'beli'g af Lidenssaber, eller og 

fuldmægtig Herre af alle. Hans brune Haar hang foran 

ned til Sinene, dog viste sig derigjennem Brudstykker af et 

rodt Ar tvcert over Panden. En mindre Skramme paa 

den ene Kind og en ditto ssraas over Hagen tydede paa 

Sværdkamp. Jeg kom i Tanker om hine arrede Krigere, 

for hvilke yttredes: at de, der saaledes havde tegnet dem, 

maatte have vcrret hele Karle i og dem gad Man gjerne 

have seet. „Det kunne I ikke" lsd Svaret, „for de ere 

alle dode." — Vor Morgenmand var ellers borgerligt, 

men flint kloedt, og uden baade Mundskjceg og Kind-

flj.oeg. Hans^Udtale var reen kjobenhavnff; Tonen en reen 

Bas. 

Ved sin Gjenindkomst siger han til de to virkelige Ss-

mcrnd med et flygtigt Sideblik til os tre ucegte: „Maae 

jeg vcere saa fri! gaaer nogen af mine Herrer Kapitainer 

til Kjsbenhavn?" — „Vi begge" svarede Riber; „og det 

ved Middagstid, om Vinden bliver staaende." — Hvcrrveren 

foreslog dem, at overfsre ham og hans Mandflab. Det 

indvilgedes for billig Fragt, imod at Passagererne selv holdt 

sig med Spise. Det blev derhos aftalt, at de.flulde tage 

Plads i Rummet, hvor de vilde blive forsynede med Pre
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senninger at hvile paa. Indskibningen skulde vcrre tilende

dragt inden Middag. -

Den forlorne Son. 

Som Selskabet havde travlt med at gjore sig rede til 

Adskillelse — hvilket ikke var et Siebliks Sag, da nogle 

Reisekloeder vare forbyttede, enkelte ikke til at sinde—kom

mer Ase med forvildet Udseende flyvende hen til Faderen, 

og skriger: „Bror Casper er her!" Piben drattede 

fra Prcestens Mund, Tobakspungen fra hans Haand. I 

sin Forbavselse formaaede han blot at udstsde: „Hva! 
hva!" Taarer tog nu til at strsmme ud over Pigens 

Kinder, og under Hjertesuk og Hulken fik hun folgende 

frem: „Han er hvoervet til Soldat. Jeg ftod for et aabent 

Vindue i Voertindens Sovekammer, kaldende paa vor Kudsk, 

da kommer hans Ansigt frem i Ladeluzen tcrt ved Siden. 

"Lise!" siger han, „er Du her? Hvor er Fader?" — Jeg 

havde ncer sunken i Gulvet — ak Gud! at jeg skulde see 

ham saaledes igjen! — Prcestens Hage bersrte hans Bryst. 

Han syntes ar gruble — ikke lcenge; han rettede sig, lod 

sine Dine lobe omkring: de ssgte Hvoerveren, og da han 

opdagede ham i ncrste Stue, ilede han derind og noesten 

hvidskede: »Herre! min Son er iblandt deres Folk hist

ude." — „Jasaa? — „Kan jeg lsskjsbe ham?" — „Er 
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det Dem meget om at gjore, aaja! naar De strax betaler 

Hvad han har kostet i Haandpenge og Transport; det vil 

udgjsre omtrent halvfjerdsindstyve Daler." — „Skal ffee! 

Hvad jeg mangler tcrnker jeg Vcerten laaner mig — aa! 

lad mig see ham!" — „De faaer selv see ham ud — jeg 

veed ikke, hvem af de Karle, De er Fader til — behag at 
folge med!" — Nysgjerrig gik jeg noget bagefter. 

Fra Laden lod en fleerstemmig Sang, ikke'af bet smuk

keste Slags. Men den ophorte, saasnart Hvcerveren traadte 

ind, og paabod Taushed. Snart opdagede Prcrsten den 

han sogte. Skjaelvende stammede han: „Gud forbarme sig! 

Casper!" Den Anraabte flog Homderne sammen, bsiede 

sig halvt til Jorden, og udstsnnede: „Fader! jeg er ikke 

vcrrd at kaldes din Son!" — „Det troer jeg heller ikke" 

sagde Hvcrrveren. „Naa! saa det er ham?" — „Staaer 

Du til at frelse, og vil Du frelses?" — „Begge Dele, 

min dyrebare Fader! Skinnet er imod mig; men De maa 

troe mig, jeg er bleven sscendigen forfort og bedragen." — 

„Kom da!" sukkede den Gamle. De Tre gik ind igjen. 

Pengene skaffedes tilveie, og optaltes. Hvcrrveren rorte dem 

endnu ikke, men sagde: „NaarDevilde tage paa mitRaad, 

Hr. Pastor! saa lod De ham pille af! De er ikke tjent med 

ham. Han havde forst ladt sig engagere af en osterrigff 
Hvcrrver, og saa smutter han ind til mig, lader som Ingen

ting, ta'er ogsaa Haandpenge af mig. Dsterrigeren kom

mer og reclamerer ham. Jeg vil ikke. Vi flaaes om ham. 

Jeg beholder ham. Men paa Turen herind har jeg lcrrt 
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ham endnu bedre at kjende — ta'er De ham, saa condule-

rec jeg." — »Jeg ta'er ham," mumlede Faderen. Hande

len var sluttet. 

Munken No. S. 

No. 1. var, da jeg etter et Par Aars Bortevoerelse 

kom til hiin Egn, gaaet i Vinterhavnen — den Man ikke 

mere forlader. Een og anden af Interessenterne i det 

muntre Norsmindebal havde ogsaa ladet sig fore did, hvor 

der hverken gives Punsch eller Flafleskinker. Naa — den 

Vei skulle vi Alle. 
I dette Mellemrum havde jeg ikke seetNoget til Fur--

klsveret, Hvcrrverer. og Dragoffipperne, ligesaalidr som ril 

den forlorne Son. Min Erindring opfriskedes. Jeg spurgte 

efter Den og efter Den. Hm! Man skulde aldrig forske 

efter Sligt: de fleste Svar, Man faaer, vcrkke Thusmsrke-

tanker paa Foranderlighed, Forgængelighed og Vinterhavne. 

Efter Jens Munks Bortgang arvede hans eneste 

Son Rasmus Munk — efter Hadsherreds Sprogbrug 

kaldet Munk Ras?") — Faderens Gaard med de hvide 
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Heste, hans Baad med de hvide Stude, hans Ssmands-

dygtighed og hans ejendommelige Billedsprog; Ederne ikke 

at forglemme. Baade dem og Sproget uddannede og be
rigede han selv endvidere. 

Det er ham, der i min Levnetsbeskrivelse barer sig saa 
Nuldt som dzcerveligt an ved min og Medjcrgeres Retirade 

for Thunboernes Opstand i Masse. Paa Hjemseilingen 

gav han mig sslgcnde Underretning om nogle af de Per
soner, jeg i hiint Jnteressentbal har udpeget. 

Hun stemme Prcrstessn var og blev forlaren. „Jeg 
s?al jige os," det er ?!nf?sOrd — „den her Studenter 

havde ikke Vindfang af Noget, undtagen Fruentimmer og 

Flaffer; og forresten var han saa luuddoven som et Skib i 

Havblik. Fa'eren grubliserede, saa han blev Dag for Dag 

mere og mere flunken, indril han for et halvt Aarstid si

den blev stuvet ned i Ruffet. Han havde, maaffee sig, holdt 

Soen lidt loengere; men saa hcrndte dct sig, at een sf hans 

Piger lossede paa egen Haand og spolerede Ladningen, og 

blev sat i Bsien eller hvad det hedder: Viborghuset. Ud

rederen af Skuden havde Studenten varet — den Onde 

>noe hans Smaatarmc og gisre Fiolstrcrnge af dem, at han 

kan dand>e efter dem dcr, hvor Man aldrig fryser!" — „Hvad 

blcv der afKjcrltringcn?" — „Han blev borte med det sam

me; og hvis han ikke allerede er fort op paa Gammel-

Eriksplads, saa fortoner den sig nok klart i Kimingen." — 

End Sosteren? — „Saamomd! jeg satte hende over til 

Sams, da hendes Faer var kommen under Jorden. Jeg 



har nylig hsrt, at hun var bleven gift, eller forlovet, hvil

ket det nu var. Jah! Hyren er hun vis paa, om hun el

lers vil gaae paa Farten." — Beed I Noge^t om hendes 

Ssdskendebarn, Prcestens Datter i A . . . — „Man 

siger, hun styrede sstlig samme Streg som den Anden; men 

min Baad har ikke havt hende inde." — „Skjodet los! 

der kommer en Kysingpige anstigendes. Hun vil dandse 

med os. Men jeg vover Munken og hans Kone; hun du

ver som en Maage, og langer nok tilland. Jeg vil lade 

mig crde levende op af Makreler og Steenbidere, om bun 

smutter fra mig, saalcenge jeg har Roerpinden i den ene 

Haand og Storfeilsffjs-det i den anden." — Det var ikke 

tomt Pral: Overstyrmanden forte hende velbeholden ind til 

i!.llmose, hvor den hjemmeværende Kone tog imod os, det 

bedste hun formaaede. „Her er min Broder!" raabte Aas?, 

„og Satan kildre mine Nyrer! om denne hollandske Munk 

ikke har bragt mangen stour Sogut til at kuldseile paa 

tsrt Land." Han satte Steenmunken for os, og ikke fcr-

gjcrves. 

E. Sk.: — Syv Aar senere var ben bans^e Munk 

vcek. At Broderen skulde vcrret Skyld i hans Dsd, trocr 

jeg ikke; snarere Konen, der blev gammel og gnaven. Nck 

er det: hendes Sprydstage var det Eneste af hende, der fand

tes paa Thun-Non. Skroget af Munk Ras? drev, dog 

umolesteret af Makreler og Steenbidere, op til Den Ende-

lave. — Forinden denne hans SattenpaaUnd, fsrte dan 
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mig paa nogle Ss-og Iagttoure, og deriblandt den, som jeg 

nu ffal til at beskrive. 

Gjensyn. 

Dst ud for Nordenden af Samss svceve nogle ube

boede Holme paa Havfladen — ubeboede af Mennesker, 

men tykt bebyggede af Svsmmefugle, og jcrvnlig gjcestcde 

af Scelhunde. Der er Noget at bestille for Joegere. 

Min raffe Munk feilede samme Sommer, med mig og 

nok Een, nord om Samso- ud til Vejrs, derfra, efter be-

hsrig Tsven, til Boserne og Ryholm. Paa denne var 

datids hverken Havn eller Befoestning, faalidt som Pest-

huus, og vilde vi have Lige af Sælhundene, maatte vi be

nytte Aftenlaget, da de talrigst bessge Grundene. Intet 

Lksrivgl'i kommer disse Havdyrs noer i Vildhed i kun Jcr-

gersret kildres ved slig Concert, der minder om Tav
lenes i „pgrscZise lost." — Da Baaden var sloebt op paa 

Land, gik eller rettere krob vi paa Post, og lagde os bag 

vort Brystvcern af Tang. Det var allerede Halvmorke, da 

vore Skud jog Choristerne ud i Dybet; og inden de drccb-

te bleve henslæbte ril Baaden, var der bleven endnu 

morkere. 
Vor Bestemmelse havde vcrret: at seile til Sams sam

me Aften, for at ssge Natteherberg i Morup. Dette blev 
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forhindret af Jyllands gamle Tyran — Vestvinden. Den 

reiste sig med saadan Styrke, at vi maatte beslutte os til 

at vende Baadens Kol imod den, scette os, underdcekkede 

med Tang, indeni, og saaledes oppebie Morgenen. Det 

Bedste, vi under disse Omstændigheder kunde foretage os, 

var at sove. — Men Sovnen blev forstyrret, inden den var 
begyndt. 

Tre menneskelige Skikkelser lode sig tilsyne foran os; 

at vi selv vare usynlige for dem, kunde vi forstaae af Ud-

raabet: „Hvad Satan! en landdreven Baad! Det er saa 

den anden, som iaften er strandet paa den ubekjendte D. 

Naa! lad os tage den i Besiddelse!" — „Den er besat" 

gjenmalede jeg. — „Hvad!" brummede en huul Basstemme, 

„ere I Mennesker eller Scelhunde?" — „Vi er Scclhunde" 

svarede jeg; „men vil I ta'e Plads hos os, stal vi ikke bide 
Jer!" — 

„Blikker! din Himmelhund!" loden anden Rost, „Hvad 

den stemme Syge bestiller Du her?" — „Jeg driver lidt 

Ssroveri, min go'e M! Men hvad driver Dig herhid?" 

-» „Vinden, min Bro'er! Naar vi nu ere vel inds i dit 

Hundehuus, skal Du erfare det Ncermere." De skuppede 

sig ind, fik Scede og Rygstod. „Og jeg er Vest" sagde 

den Tredie: „Vi ere fulgtes ad fra Kjsbenhavn til Kal-

lundborg; men da det faae langt ud med Overfarten til 

Aarhuus, tog vi ud til Refsncrs, for derfra at lade os scette 

over til Sams. Jdetsted satte vore Fcergefolk os paa 

Grund her ved denne fortryllede D; de ere hist ovre ved 
2 



18 

den anden Side, og ase med Baaden ah! vi havde det 

lidt mere behageligt, der hvor Vi fire sidst vare samlede i 

Norsminbe." — »Der sov I ligesaagodt, som her bliver 

Tilfaldet," brummede Basstemmen, som tilhsrte ingen an

den end Hvarveren. „Saa snak da Natten hen! I unge 

Herrer!" — Det gjorde Vi. 
Snakken faldt forst paa den fale Prastessn. Jeg for

talte om ham Hvad Laserne allerede have feet. — „Det 

kunde jeg nok vide," sagde Hvcrrveren; „nu har jeg skaffet 

Marinerne flere hundrede liderlige Fugle; men ingen mere 

djavleblandt end han. Enflags Journal eller Dagbog -

den havde ellers meget passende Titel af „Natbog" 

tabte han i den Hurlumhei, da jeg vexlede Hug med Dster-
rigeren. I en ledig Time lob jeg den igjennem. Dsd og 

salte Pine! Jeg har seet baade det og det, varet med baade 

her og der; men saa velstuderer i de ffjsnne Videnskaber er 

jeg ikke bleven. Hvert Svirelag, hvert Slagsmaal, hver 

Fruentimmercommerce har han afmalet saa noiagtigt lige 

til de allermindste Omstændigheder, saa ingen Rapport kan 

vare fuldstandigere. Derfor varede jeg den gamle Paryk

mand ad. Spidsrodder havde den unge Slyngel havt be

dre af, end af Paafleag -- Gid vi her havde en Oel eller 

to; for jeg er sulten." — Var han sulten, vare vi Andre 

ssvnige, og dssede hen i en Halvslum, til Aurora purrede 

os heltvaagne. 



19 

Atter Gjensyn. 

For en mild Sydost havde vi gledet en god Stroekm'ng 

ad vor Ssvei i Taushed, hver med sine egne indfluttede 

Tanker, saavidt Man havde nogen. Det var Tilfoeldet med 

„Hvordan mon det blev med Sosteren," fremmumlede 

han, ikke i Spsrgetone. „Hvis Soster?" spurgte jeg. — 

„Hans, den underjordiske Dvcrrg." — „Han var Fanden 

ikke Dvaerg," brummede Hvcerveren, „han maalte elleve 

Kvarteer fire og enhalv Tomme; jeg har noteret det." — 

„Nocstsssteren" (han meente Cousinen) sagde Vest, „det var 
ogsaa en forbandet kjsnTos; jeg var ncrrved at blive Hvad 

Tydsseren kalder vernarrt." — „Du var det" siger jeg. — 

„Det var jeg virkeligt; men det varede ikke mange Sol-

mcrrker, inden jeg igjen kom til Forstanden." — „Du?" 

grinte Vst, „naar det kommer derpaa an, er Du vel ikke 

klogere end jeg og saa mange Andre. Da jeg sa'e Farvel 

til Malene, trykkede jeg hende lettelig i Haanden. Hun 

trykkede igjen. Det snurrede mig op i Armen og loengere 

ind; og det er ikke fri- for, at jeg endnu fornemmer en 

Smule Kildren." — „Det gaaer nok hen" sagde Capitain 

Ras?; „fsrend jeg fik Maren — nu springer hun til Vesten — 
Seilene ned, og Aarerne ud!" Cammandoen udfsrtes, vi 

roede tilland. Maren havde Kaffekanden paa Bordet, for 

vi vare komne vel ind i Stuen. At mcerke: det var ikke 

Munkens Maren, men en Skippers i Morup. 

2-
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Sovnen eftergiver ikke sin Ret: vi sire Unge ilede strax 

at betale den Hvad vi vare skyldige. Kun Hvcrrveren alle-

ne syntes at voere gjceldfri; thi han gik, efter et „Adieu, 

sov vel!" over til Vestsiden af Den, for derfra at komme 
over til Jylland, og videre i Syd paa til sin »misundelses

værdige Bestilling. 
Den vakkre Skipperkone saae Hvad vi tromgte til, og 

anviste os et Voerelse med tvende Senge. Vi krob i dem, 

og sov — hvorloenge veed jeg ikke. Men det veed jeg, at 

saa scelsom en Morgensang, som lsd gjennem Brceddevoegen, 

har jeg hverken for eller siden hsrt. Det var en kvindelig 

Vexelsang. Melodien kunde jeg ikke faae fat paa; men 

Ordene fik jeg gjemte. 

1ste St. Hvad savner du? Hjerte! hvi lcenges du saa? 

2den St. Jeg savner hvad ei er paa Jorden at faae: 

Den Ven, mig til Frihed udlsser af Fcengsel, 

Til den staaer min eneste Lomgsel. 

1ste St. Suk da, stakkels Hjerte! men brist ikke! Du 

.Kan have en Ven, som Du veedst ikke nu. 

2hen St. Jeg tcenkte at have en Hjerteven fundet; 

Jeg saae ham, — ak! han er forsvundet. 

1ste St. Hvad hjoelper at ssrge for saadan en Ven? 

En anden og bedre kan komme igjen. 

2den St. Ak! aldrig! kun tvende Rum eier mit Hjerte: 

Til forste Elskov og — Smerte. 
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Disse veemodige Toner vare eiheller gaact tabte for 

mine Venner. Ost keeg over til mig, og hvidskede: „Hvad 

var det?" — Vest hvidskede: „Det maa undersoges!" Jeg 

nikkede, og stod op. 

Jeg forhsrte mig hos vor Huusmo'er om Sangerin

derne; og sik den Beskeed: at de egentlig vare fra „Vester-

landet," havde fsrst taget Ophold hos den noerbeflcegtede 

Prcest, og da han, for et Halvtaarstid siden dode, havde 

de leiet dem ind, hvor de nu vare. „De ville nu flet ikke 

tilbage i deres rette Hjem; af hvad Ztarsag veed jeg ikke; 

men de maae vistnok have Hjertesorg, for sommetid groede 

de sammen, og sommetider synge de sammen, men aldrig 

noget muntert. Det er vist rare Piger: de har ellers ikke 

Omgang med Nogen, sidde og sye og brodere noesten hele 

Dagen, undtagen naar de i kjont Voer gjsre et lille Svip 

her i Haven, eller ned til Stranden. Fattige ere de langt

fra ikke, for siden de kom her til Landet have de hvert 

halve Aar faaet Rentepenge, ikke saa faa, tilsendte derov
refra.« 

Jeg gjengav Vennerne de indhentede Underretninger, 

med Tillcrg: at det rimeligviis vare hine ssde Norsminde-

glutter, og med Forflag: gjennem Bcrrtinden at udbede os 

Tilladelse at opvarte dem, da de muligen kunde onsse Bud 

med os til Jylland. Dette var virkelig ogsaa Tilfcrldet: 

vi bleve indladte. — Rigtigt! det var dem. — Gjensindel-

sen overraskede, og der behageligt. Paa Ansigternes og 

Samtalens Livelighed mcerkede jeg, at visse Savn lod til 
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at ville udfyldes. En Time svandt som et Minut. Ved 

Bortgangen bad Herrerne om at maatte gjentage Besoget: 

tilstaaet. 
Slet ikke ilde ^smagte Baadssrerens Meddelelse: at 

hans Fartois Tilstand udfordrede nogen Istandsættelse, som 
vilde medtage et Par Dages Tid, inden vi kunde betroe 

det til So-en. — Disse tre Dage vare for de sire Menne-

ffebo-rn saa gode som tre Aar; ikke extentive, men inten

sive — Man forstaaer mig jo vel? — Saa gammel som 
jeg er, kan jeg endnu fornsie mig ved at toenke paa denne 

Q.vadrupelalliances hurtige Jstandbringelse. Men saa fal

der Tanken paa Ophævelsen ved Stormagten Dodens In
tervention. — Tredive Aar giede hen som ligejaamange 

Dage. Vest og Ost ere muldne om Tcrnderne, og deres 

Bsrn have fortsat den afbrudte Elffovsleeg. Hm! de 

ffulle ogfaa i deres Tour indlsse Pandterne. 
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Nodstenen paa Fuur. 





kun en Miils Afstand fra Liv«? — til hvilken jeg 

for kort siden har fcrrget mineLoesere over — ligger Fuur, 

en L> af aldeles forfljellig Beffaffenhed, og det faavel med 
Hensyn til Naturen, som til Menneskene der; hvorvel de 

sidste have forandret sig noget, siden den Tid, i hvilken ef-

terfslgende Begivenheder fandt Sted, noemlig et hundrede 
Aar tilbage. > 

Den er tvedeelt; og begge disse Dele staae i den meest 

skarende Modsoetning til hverandre: den sydlige er et 

fladt, kun lidt over Fjorden ophsiet Land, paafaldende 

frugtbart, og langt tidligere paafcerde end det noerligefor 

liggende Salling. Derfor maa Landet takke Vandet, Bon

den takke Fifferen — begge ere een Person, en Amphibie, 

der henrer rundelig Fode fra to Elementer. Nette Huse 

og nette Mennesker — over 800 paa ^ Qvadratmiil dyr-

kelig Land; dertil een eller flere Baade; og det ei af de 

smaa, ffjcrnke et ligesaa liveligt som frydeligt Syn. — 

Men nu den nordlige Halvdeel! Grimmere end Alheden 
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— hvis frodige Lyng, og hist og her fremsmilende gronne 

Græspletter, hvis violette sildige Blomsterflor, saavelsom 
den utallige Bcervrimmel, trosterDiet og kvoeger Ganen — 

frastsder den fuurske Diet. Hsie, bratte Banker, ikke be-

voxede, men ncrsten overalt sparsomt besprængte med usselt 

unyttigt Dyngelyng, paa en steenfljccllet Overfforpe, gjen-

kalder den nyffabte, endnu ode Klodes --Limdo," paa hvil

ken Miltons Satan var det eneste Levende — han, der 

heller vilde vcrre „Herre i Helved, end Tjener i Himlen." 

Hvad om her paa Fuur sandtes en Nedgang til Djoevelens 

Rige? Saameget har for ingen crgte Fuurbo tvivlet paa: 

at jo Hullet under Rodstenen var Troldes Ind. og Ud

gang. Denne Danmarks storste Steen ffal strcekke sig en 
Fjerdingmiil i Sydvest lige hen under Bakgaarden, der, 

opbygt for ikke ret mange Aar siden, hviler paa Klippe

grund. — Kryber Man ind under Rsdstenen selv, befinder 

Man sig i et lidet Rum, udhulet, tor jeg troe, ikke af 

Trolde, men af Menneffer. De lave Voegge ere af samme 

Materie som Loftet, saavelsom en Bcrnk, paa hvilken To, 

isoer om de ere Kj-rrester, ret godt kunne forrummes. 

Mod Vesten er herfra en fncever Aabning, lomgere end en 

lang Stage kan naae Enden af. Men Hvad der indenfor 

sindes, skal jeg lade vcrre usagt. — Og nu kan vel Loeseren 

gjore sig en Forestilling om den Klippehule, der giver her-

voerende Fortoelling Navn; og, som siden vil indsees, ikke 

uden Fsie. 
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Det var Helligdag - hvilken, eller i hvilket Aar kan 

jeg ikke gjsre Rede for, som heller ikke behoves. Saadan-

ne Dage passe disse DboerKirken ligesaa trolig, som Mar

ken og Havet de andre sex. 
Der kom da Karlfolket heelt i Stadsdragt: gren med 

Peltsvcerk kantet Hue, rodt Halstorklade, tre sorte Veste, 

forsynede hver med 2 Rader smaa Solvknapper, af hvilke 

kun den nederste bruges til den yderste Vest, de to nederste 

til den mellemste, og de tre Ditro til den inderste; derover 

en blaa Jakke med korte Spidser bag til — omtrent som 

vore Officerers — derunder side hvide Lcerredsboxer til lidt 

neden for Knorerne; blaa Stromper og — Tra?sko. (De 

sidste holdes vel, som fremmede, langveisfra hentede Pro-

ducter, for meget rarere end i Skovlouringernes Egn.) Kvin

derne ere paa deres Maade langt simplere kloedte — hvor

over Man ikke skulde rynke Ncrsen: — De have paa Ho

vedet en farvet Sirtses Hue, og over denne et smalt hvidt 

Kloede, to Gange rundt om Baghoved og Pande, bundet 

paa sidste Sted i en ganske liden Sloife: om Halsen et 

storre Kloede af samme Farve, paa Ryggen nedhængende 

med en Flip til mellem Skuldrene, og foran stoppet ind 

under en gron Vindtroie, som er med ZErmer, og ovenhen 

kantet med et sort Baand: langt Skjort sammenholdes af 

et broget, toernet eller stribet Forklcrde, hvis brede Boend-

ler ogsaa forpaa bindes i Slsife: Been- og Fodbedcekning 

er liig Mandfolkenes. — Det var da, som for sagt, en 

Helligdag. Folk samledes til Kirken. Under Gangen did, 
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alt som flere og flere strommede til, hilsedcs og snakkedes 

mellem Venner og Veninder. Bekjendte indbyrdes vare de 

alle. I de „Dodes Have" blev det endnu mere levende, da 

Enhver gjerne benyttede Oieblikkene til Prastens Ankomst 

saaledes. — Man havde i dette Bimeed neppe formet sig 

i stsrre og mindre Hobe, for Tvende, et Mandfolk og et 

Kvindfolk, begge i reglementeret fuurske Uniformer, traadte 

noget bagefter Prcesten indad Kirkeporten, fslgende ham 

langsomt til Gudshuus. Disse to Mennesker horte ikke til 

Kirkefolkenes Bekjendte: „Hvem er da det?" spurgtes sag

telig imellem dem; men der kom intet andet Svar, end det 

samme Spsrgsmaal, og, da de Omspurgte vare komne ind 

ad Vaabenhuusdsren, et hsiere: „Hvem Fanden var da 

det?" — Saameget stcerkere spcrndt var Nysgjerrigheden, 

som denne Gudinde hersker med stsrst Magt hos alle Obo

erne — selv hos Englcender. — De Flestes Andagt fik her

ved et Drei; Oinene ssgte oftere de fremmede To, end Prce

sten, der af Mcrngden blev hort kun med et halvt Dre. — 

Inden Gudstjenestens Ende blev det et temmelig alminde

ligt, hoS Nogle et stiltiende, hos Andre et sammenhvidsket 

Forsoet: at passe paa, hvorhen de Forunderlige vilde begi

ve sig — Man tcrnkte jo fsrst paa Proestegaarden. 

Denne Tanke skuffede: De vandrede ud af Byen nord-

paa, og i samme Strsg op ad Bjergene, med en let Hur

tighed, som betog de Allerfleste Lyst og Magt til at folge 

dem; kun to Karle og en Pige fra Lundgaard, der ligger 

ved Fjorden norden for Lyngbakkerne, fulgte efter saa 
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saare de kunde. Inden de naaede op paa Holderne, syntes 

de Forfulgte at vcere bortsvundne. Men imedens Hine 

standsende saae sig fremad og til Siderne, fik de pludselig 

Die paa den scrlsomme Fuurbokarls Hoved og Skuldre bag 

ved Rsdftenen, hvor Synet af ham snart forsvandt. Ikke 

lidet benouede, fordristede de sig dog, efter et Ophold af 

nogle Minutter, til at see efter. De omkredsede den be

rygtede Steen, dog i behorig Afstand — Intet hverken at 

see eller hore. Heraf kunde ikke drages anden Slutning, 

end at de Omsogte maatte vcrre Bjergmandsbsrn. 

De hurtigt Hjemvendendes Beretning flsi som en Bud

stikke fra Huus til Huus over hele det beboede Land, og 

forsamlede om Aftenen sisrre og mindre Kredse, der af

handlede den vigtige Materie, og ssgte, men forgjceves, at 

lose Gaaden. Kun i een as dem, hvor Degnen præsiderede, 

ledede denne sine Tilhorere paa det rette Spor. Den gam

melagtige Mand var i bestandig hoi Anseelse for sine Ind

sigter i den „sorte Kunst," i hvilken Proesten var, eller lod 

som han var ikke hjemme. Den lcrrde Degn, — han havde 

gaaet syv Aar i den sorte Skole i Viborg, dog uden at 

tage Examen — gav, efter dybsindig stille Betragtning, 

folgende Forklaring over den mystiske Begivenhed: 

„Seer I, Bsrnlille!" sagde han, „I veed jo, at der ere 

mange Slags Underjordiske: Troldfolk og Ellefolk og Bjerg

folk. De to Vcrsener har hort til det sidste Slags. De 

ere Sodffende, har en liden Bjergmand til Fader, og et 

christen Menneske til Moder; for ellers havde de nok ladt 
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vcrre at komme i Guds Huus. Moderen kan ncrppe vare 

nogen anden end hende, Stine Hansdatter fra Madsbad, 

der blev borte for en tredive Aar siden. Folk troede den

gang, hun havde druknet sig for en Kjerestehandels Skyld, 

og alle vore Baade vare ude paa Fjorden at lede efter hen

de med Smaabrod — I veed nok, som de fsr har brugt— 

men alle Brodene svam tillands, og ikke et eneste af dem 

vilde staae stille derude paa Vandet; for underneden paa 

Bunden havde jo saa hendes dode Legeme ligget, og Man 

kunde da let have hivet hende op, og faaet hende kylt ned under 

Kirkegaardsmuren. Nei nei! Godtfolk I Rodstensmanden 

har rovet hende. Naar han var ude imellemstunder, har 

hun underviist Bornene i deres Christendom, og sendt dem 

i Kirke, for at hente en Splint af Prækestolen. Har han, 

Sonnen, nu faaet den, saa kan de let faae Magt med Bjerg

manden. Og I skal fee: det varer vel ikke lcrnge, inden 

de ere frelste, og komme alle Tre for Dagens LyS." 

Denne Forelæsning vandt naturligviis almindeligt Bi

fald, saa Een og Anden joevnligr keeg op i Bakkerne, for 

at tage mod de Forloste. — Disse lode sig ikke see, fsr en 

gammel Kjelling et Par Uger derefter meente at have op

daget dem en Maaneflinsnat i Prcrstens Hauge. Saadant 

opfriskede Historien, der var paaveie til at hendoe. Her

over maatte Degnen afgive en yderligere Forklaring, der 

faldt saaledes ud: atProesten endnu ikke havde faaet Bugt 

med Bjergfolket, og at han maaffee vilde bide sine Tcrnder 
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istykker paa den Nod; men dette fik da vcere hans Sag, 

om han ikke forstod sine Ting bedre. 

Saa en fjorten Dages Tid efter kommer en Baad fej

lende osterfra, og lcrgger an ved Fcrrgestedet der syd paa 

Den. Den vakte Opmærksomhed allerede i en Frastand; 

thi enhver Kyndig kunde strax see, at det ikke var nogen 

Fuurbaad. Men Nysgerrigheden blev rigtig spcrndt, da 

deres Seil faldt, og tvende, efter Dragten at dsmme, for

nemme Herrer kom tilsyne, faavelsom to Andre i Liveer, 

der da maatte staae i hines Tjeneste. Trende Ssfolk vare 

Fartoiets Forere. Det blev, paa tilstaaet Anmodning, sor

tsiet. To af Somcrndene forbleve ombord, og den tredie 

sprang iland, for ar skaffe Noget at leve af, med de fire 

Passagerer foran. — Den ene af Herrerne, hvem jeg vil 

betegne ved Bogstavet R., lod sine Dine lobe ligegyldigt, 

om ikke haanligt over de Hidstimlede, og spurgte, om Fær

gemanden var deriblandt. — Een traadte ud af Halvkred

sen hen til Spsrgeren, lettede paa Huen, og sagde: „det er 

mig, til Tjeneste." — „Har I ikke" lod Tiltalen, „for en 

Maanedstid siden fornummet to Personer fange herover fra 

Salling, et Mandfolk og et Fruentimmer, begge af 

Stand?" — »Af Stand?" gjentog Fargemanden, „her kom

mer af og tib Nogen over; men hvad Stand de ere af, det 

kommer ikke mig ved." — „Var Mandfolket" gjentog den 

Fremmede, „ikke klcrdt som jeg, for Exempel? Og havde 

Fruentimmeret ikke en guul Silkekaabe om sig?" — „Nei" 

svaredes der, „saadanne Folk har jeg ikke fornummet til." — 
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„Naa!" brummede Hiin, „hvor boer Prcrsten? — hvis I 

ellers har saadanne paa dette Land." — „Vel har vi del" 

lsd Svaret i en mut Tone, og med nedtrukne Panderyn

ker; „hvis I vil til ham, saa kan I sinde ham i den 

Gaard hist henne ved Kirken." — Uden videre Tale til-

traadte de Fem den anviste Vei. — Prcrsten blev truffet 

hjemme, og fik det samme Spsrgsmaal som Færgemanden. 

Det Svar: „at han tog kun vare paa sine Embedspligter, 

og brod sig Intet om Fcrrgefarten" — tilfredsstillede ikke. 

B., den anden Herre, som siden Landingen ikke havde op

ladt sin Mund, oplod den nu saalunde: „Vi ssge efter to 

Flygtninge: den Ene er vores Ssster, den Anden hendes 

Forfsrer. At de have befundet sig her paa denne lille L>, 

er utvivlsomt; men om de ere her endnu, derom kunde I 

vel bedst give os Underretning. Og — Vi forlange den 

alvorligt." Dette sidste Ord betonedes kraftigt. — Prcr

sten svarede hertil: „I naadige Herrer behsve flet ikke, til 
mig at bruge Tvang. Hvad jeg, af min egen Villie med

deler Eder, erFolgende: i Ssndags tre Uger ffal der have 

vcrret et Mandfolk og et Kvindfolk, begge klcrdte som mi

ne andre Sognebsrn, her i Kirken. Ingen kjendte dem; 

jeg ikke heller, da jeg er ncrrsynet. Hvorfra de vare kom

ne, hvor og naar de droge bort, derom har ingen af de 

Herboende sagt mig Noget. Mene I, at de Bortrsmte end

nu ffulle vcrre her, saa kunne I jo ssge i alle Gaarde og 

Huse; mit staaer Eder fsrst aabent fra Ende til anden." — 

Endnu inden han havde udtalt, aabnedes Indgangsdsren 
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paa Klem, og een af Betjentene vinkede den ncermest staa-

ende A. ud. —- Indtil han kom igjen gik B. med Hin

derne paa Ryggen langsomt frem og tilbage forbi Proesten, 

der blev staaende paa sit Sted. Efter eet og andet hur

tigt og mistoenksomt Blik paa denne, standser han og siger: 

„At visitere, det vilde have lange Udsigter og ikke nytte: 

mens Vi omrodede eet Huus, kunne de vcrre i et andet — 

dersom Beboerne ville hcele dem. I maae jo kjoende disse 

Menneskers Tcrnkemaade i dette Fald?" — „Vel gjsr jeg 

det" svarede Prccsten; „har de lovet, dem I ssge, Huusfred og 
Sikkerhed, da holde de det ogsaa, eiheller vil Nogen dreie 

eller boie dem, hverken med List eller Vold — med mindre 

I har et Compagni Soldater til Eders Raadighed." — 

Her indtraadte A., og han og B., efter kolde Nik til 

Prcesten, gik, med Folge, ud af Gaarden. Under Bort

gangen fik den Sidste at vide: at een af Tjenerne havde 

udforsket af en forbigaaende Kone, Hvad Lceserne allerede 

vide om de besynderlige To, lige til deres Forsvinden under 

Rsdstenen. Begge besluttede at kikke derop, og derind — 

hvis det var muligt. — Da de kom til Bjergmandshulen, 

den de noermede sig med Kattefjed, lyttede de, den Ene ef

ter den Anden. Ikke en Lyd at fornemme. — „M maae 

bruge vore andre Sandser!" sagde B.; og med sin Jagt

kniv i Haanden krob han ind under den ildeberygtede Steen, 

satte sig paa den naturlige Boenk ligeoverfor, og brugte 

Vinene, der viste ham en stor Aabning. Dcrind stak han 

Jagtkniven, og ragede omkring, hvorved han fandt Mod-
3 
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stand i noget Blsdt. Han trak til sig, og saae, at det var 

et Kloede til en Kvindehals. Han raabte atter an, ind ad 

denne Aabning — Intet Saar. Derpaa raabte han ud 

til de Andre: „Har Nogen Fyrtoi, saa kom med det!" 

Det raktes ham; han flog Ild, og opdagede ved Gnister

nes Skin, at det indre Rum var tomt for Mennesker; 

men at der loengst tilbage paa et Underlag af Halm viste 

sig, at der havde voeret Sengeklæder ovenpaa, og tvende 

Fordybninger i Halmen udviste, hvormange der havde lig

get sammen. — De Bortromtes Skjul var nu vel opda

get; men hvor vare de selv blevne af? — Paa Tilbage

vejen gik Man sporgende, underssgende gjennem Engelst og 

Voiel: lige kloge blev Man. Efterat have udhvilet noget 

i Prcestegaarden, sogte de Baaden. 

Her ophsrte da Sporet efter de Forunderlige, og vil

de vcrre for stedse udflettet, hvis jeg ikke hcrndelseviis og 

heldigvus var kommen til at tage det op igjen i hiin Fuur-

prcests Dagbog, der, upaagtet, i mangt et Aarti havde lig

get henflomgt paa Hylden hos hans Eftermoend. — Hvad 

deri oplyser den gaadefulde Historie, har jeg ordret afskre

vet, og meddeler som fslger. 
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Rar 17.. (de to sidste Tal vare ulåselige) havde jeg 

her i Prastegaarden et besynderligt Bessg, og det paa en 

besynderlig Tid. Klokken havde flaget elleve. Alle vare 

for en gsd Stund siden tilsengs. Jeg allene sad, efter min 
Soedvane, endnu oppe og studerede ved min Lampe. Da 

hsrte jeg tre, sire sagte Pik udensra paa mit Vindue. Jeg 

sprang did med Lampen, for at see hvem det monne vcrre. 

Der stod, i Sandhed! et ungt, jsmukr, galantkl<rdt Fruen

timmer, og ffraas bag hende en ligesaadan Mandsperson. 

Rovere eller Skjelmer, som havde isinde at gjore Ondt, kun

de det ikke vcrre. Jeg lindede derfor Vinduet, og spurgte 

dem: Hvo de vare? og Hvad de paa saadan Tid havde at 

forebringe? — Hun svarede med svag og skjoeloende Stem

m e :  „ J e g  e r  D a t t e r  a f  d e n  i f j o r  h e n d o d e  E t a t s r a a d  H . . .  

paa Rjolbyyaard oppe i Thye, og Han er min Kjoereste, 

haardt imod mine aldre Brodres Billie. De, saavelsom 

Justitsraad B . . . paa Ullerup, til hvem de vilde tvin

ge mig, forfolge os; og sinde de os, ere vi Begge ulykke

lige. For Guds Skyld! crrvcrrdige Herre! red os! forund 

os et Skjul, indtil Faren er ovre, og vi med Sikkerhed 

kunne naae min Kjcrrestes Hjemstavn." 

„Jeg skal tage mig af Jer," svarede jeg; „Vinduet er 

lavt ved Jorden; loft I hende herop! faa skal jeg tage 

imod hende. I kan vel hjcrlpe Eder selv." — Da jeg hav

de lukket Vinduet efter dem, siger jeg: „Lidt til Foden kun

ne I vel behove, og skulle faae lidt kold Mad, som Huset 

formaaer. Men faa er det om Natteleie ril Jer — Dod 
3' 
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og Verden! I ere jo ikke gifte — Hvad er herved at gjsre? 

Ja, Frokenen kan ligge herinde i Kammeret ved Siden af, 

og Herren — maae jeg sporge om Eders cerede Navn? — 

„Samuel Norton, Esqvire, fra Nortonhouse i Suffolk," 

sagde han. — „Altsaa en Engelskmand?" — Han nikkede. 

„I er sagtens troet," vedblev jeg; „vil I tage tiltakke med 

min Seng der, saa lurer jeg lidt i min Lcenestol; det har 

jeg gjort saa mangen Gang. Han kom rign'gnok, paa hans 

Engelsk-dansk med nogle boflige Indvendinger; men jeg sagde 

ham: at som Herre i mit Huus vilde jeg raade. Jeg re

galerede dem da forst med nogle Stykker Kage, som var 

levnet, og dertil en Flaske Viin; hvorpaa jeg fik dem til

sengs. Det varede eiheller lcenge, inden han snorkede; 

hvilken Lyd ellers ikke harmonerede med Davids Psalter, 

som udgjorde mig samme Aftens aandelige Forlystelse. — 

Et Par Timer efter Midnat satte jeg mig ilave tilSsvn, 

den jeg heller ikke savnede, indtil Solen var kommen et 

Stykke op over Horizonten. — Men nu opstod de Sporgs-

maale: hvorledes? og hvorlcrnge hcrle dem, der med 

saadan Tillid.have kastet sig i mine Arme? Hvad, om de

res Efterstrcrbere skulde have faaet Snu om, at de ere 

tyede her til Den? Da indgav Gud mig pludselig en Tan

ke om Rodstenen, under hvilken jeg vidste, at der vare to 

Rum, det inderste stsrre end det yderste. Men, saa saldc 

det mig ftrax ind, at de jo vare Ugifte — skulde jeg, en 

Dydens Lcerer, overgive dem til Lssagtigheds Synd? Nei 

— men jeg vil i denne Dag knytte dem ZEgteffabets hel
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lige Baand — gisre de Undflugter, saa veed jeg Hvad der 

er ved dcm. — Ikke havde jeg faaet min Plan heelt scrr-

dig, fer Frskenen kom ind, gav mig med el venligt Smiil 

Haanden, og den sovende Kjcrreste et Kys p'aa Munden, 

hvorved han vaagnede. — Efterat jeg havde givet Begge 

mit Godmorgen, sagde jeg dem, at jeg selv vilde bringe 

dem Kaffe, da Tjenestepigen nodvendig maatte slitages for 

denne Bestilling; jeg var Enkemand, og holdt ingen Huus-

jomsrue. Jeg strcrbte ned i Kjskkenct, og inden Kaffeen 

havde saael de tre Opkog, havde jeg vcrkket mine to Ssn-

ner; thi uden Medhjælpere kunde jeg saagodt som Intet 

udrette. — De ere stcrrke Knsse; og paa deres Tavshed 

kar. jeg lide. — Zeg sagde dem kortelig: at jeg havde to 

fremmede Gjcester oppe i mit Studerekammer; at Kaffe

bordet desaarsag ssulde beredes til Tre. „Men forst 

og sidst" lagde jeg til med faderlig Myndighed og Alvor, 

»ikke et Ord til noget Menneske om Hvad I faae at see 

og hore!" — Zeg havde i denne Henseende netop beroliget 
de Elskende, da mine Ssnner indtraadre med vor Morgen

drik. De gjorde store Sine, men hilsede i Taushcd; og 

da de havde anrettet, spurgte den sidste: „om jeg havde 

Mere at befale?" — „Frokost om et Par Timer! og forre

sten maae I holde Jer hjemme — der kunde blive Mere 

for Jer at bestille." — De gik. Jeg tiltalte de Tilbage

blevne faaledes: „Saa villig som jeg er til at beholde 

Jer her, saa misligt kunde det snart blive. Jeg har et 

sikkert Skjul, hvor Man allersidst vilde soge Jer. Der er 
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en Klippehule heroppe paa Den, hvori Almuen troer, at 

der ere Bjergfolk. Naar det morkner flulle mine to Son-

ner veilede Jer did, forsyne Jer fra mit Spisekammer med 

Fodemidler, Lys, Fyrtoi og — Seng. Men denne bor dog 

vcrre en Brudeseng — er det fast besluttet, at J ville for

ene Eder paa haderlig, christelig Biis?" — »Ved den le
vende Gud!" raabte han med oprakt Hoire, „det er faa. 

Ikke er jeg kommen til dette Land, for at gjore nogen Pi

ge ulykkelig. Hensigten af min Reise var at udfinde og 

kjobe Malerier. Paa hendes Fodegaard, hvorhen jeg blev 

viist af en Kjender, har jeg erholdt nozke herlige Dorstyk-

ker; men hende her soetter jeg over dem, og hele mit Gal

leri i Nortonhouse. For maatte det Alt gaae op i Rog 

og Luer, end jeg ffulde svigte Dig, som forlader Slcrgt, 

Fcedrebo og Fcrdreland, for at fslge mig til et Land, som 

Hun ikke kjender." — Her kyste han begge hendes Hcrn-

der med et Aasyn, som ei engang Djcrvlen kan tillyve sig.— 

„Bel!" sagde jeg, en lille Smule rort, „saa ville vi uden 

Ophold stride til Forretningen! Mine Sonner, som ere 

vante til Degnebestillinger der hvor de have gaaet i Latin

skole, kunne ogsaa udfore dem her — holdt! Hr. Engelsk

mand — er I Catholik?" — „Nci" svarede han, „jeg ho

rer til det anglicanske Kirkesamfund." — „Godt!" svarede 

jeg, kaldte mine Sonner og Parret ind i den tilstedende 

Havestue, og — Begge bleve snart Mand og Kone. -

De faldt forst hverandre om Halsen — det var ligefrem — 

og derefter fik jeg en Taksigelse, som jeg aldrig har faaet 
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varmere, hveken for eller siden. — Et simpelt Maaltid lod 

jeg anrette. Da det var tilende, indbar Sonnerne, efter 

min Anviisning, en Mandsdragt for ham, og en Kvinde

dragt for hende — begge fuldkommen fuurboisse. (Jeg 

havde havt dem liggende i flere Aar, som indkjobte ved 

Dodsfald.) Jeg overbeviste dem om Nodvendigheden af en 

flig Forklcedning, i det Fald at de Eftersættende kom her 

til Den. 
Saasnart det var bleven Aften lod jeg mine Drenge, 

paa en Fjoellevogn fore alt det Nsdvendige op til og ind 

under Rodstenen; saaledes kunde de Nygifte indrette en 

lille Huusholdning for det fsrste. 
Anden Ssndag efter kom de for Dag ned til mig, 

med det Dnffe, som hun fremforts i Begges Navn: at 

maatte „gaae Ungfolk i Kirke" samme Dag. Saadan gu

delig Begjcering burde jeg ikke ncegte dem. Men jeg gav 

dem dog at betcenke: at de, som Ukjendte, vilde vcrkke stor 

Opsigt blandt Kirkefolkene: at Rygtet muligen vilde naae 

hen til deres Fiender, og disse derved ophidses til ny For-

folgelse. — Hun smagte lidt herpaa; men han, med brit-

tifl Trods, sagde: „Disse Folk ere ikke Rcevejcegere; naar 

de komme for en strid Aa eller en bred Torvegrav, vende 

de om, at Groden ikke flal blive kold. Jeg venter desu

den hver Dag min Tjener, som lader mig vide, naar min 

Slup er kommen til Aarhuus og alle Malerierne indpakke

de. Jeg vil bie deroppe i det fortryllede Huus en Uge 

eller hsist to endnu. Skulde de imidlertid, kjcere Pastor! 
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fornemme noget Mistankeligt, saa haaber jeg, De lader os 

Troglodyter det vide — Gud velsigne Dem for Alt det, De 

har gjort imod os! De tillader mig dog, paa vanlig Maa-

de at vise min Skjsnsomhed!" — De gik i Kirke, og af 

Kirke, og op i deres halv frivillige Fangsel — ikke med 

tilborlig Forsigtighed; thi naste Dag var det overalt om

kring paa Den: hvor disse Ubekjendte havde forstukket sig. 

At Man skyldte dem for at vare af Bjergfolk-Slagten, 
kunde de lee ad. 

I en Rakke af Dage faae jeg Intet til dem; men mi

ne Sonner, der stode hoit anskrevne hos Engelskmanden, 

tilbragte dem jevnlig deres Fornodenhcder; og berettede 

mig: at Han begyndte at blive lidt utaalmodig. 

Den yngste af Sonnerne havde varet et Par Dage 

over i Himmelland, i ZErinde for mig; og da han kom 

tilbage, berettede han mig, hvad for Ord der gik: „at en 

fremmed Herre, en Engelskmand eller Franskmand, havde 

forlokket og bortstjaalet Frokenen paa Kjolbygaard. Lidr 

for havde hendes Brodre fattet Mistanke om noget Sligt, 

og derfor nogle Natter irad sat Vagter ud paa Veiene ikke 

langt fra Gaarden. Den sidste Nat kom han rigtignok kjs-

rende med sin egen Vogn, der var tildakket halvt ovenover, 

og med hans egen Hest — for saaledes befordrede han sig 

selv allevegne. Da de To, som her ffulde passe paa, 

sprang til Vognen, og befalede, at den ffulde holde stille, 

medens de undersogte den, kaldte han dem Rovere og stak 

den Ene ihjel. Den anden lob hjem til Gaarden, og gjor
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de Anskrig, hvorpaa Man skyndte sig at faae de ude i Marken 

toirede Heste hjem og sadlede; men dette medtog saa lang 

Lid, at Morderen vandt for stort Forspring. De jog vel 

ril ncermeste Fcrrgested; dog der vare de ikke komne over, 

og siden kunde Man hverken hore eller sporge til dem." — 

Dette var nu ikke saa scert; thi istcdet for at tage over 

Liimfjorben ved Aggersund, foer de til Sundbye, og fcrr-

gede over til Aalborg, og, da Hesten havde faaet nogen 

Vederkvægelse, kjorte de til Zjsrnsholm Molle, hvorfra 

Parret flyndsomst fik en Baad til Fuur. Tjeneren forte 

Eqvipagen til Aarhuus, for der at oppebie fin Herres 

Skib. 
Samme Aften befogte jeg de Jndfluttede, og meddeel-

te dem al den Besked, jeg selv havde erlanget. Jeg sag

de dem derncest: at om jeg mocrkede Fienderne, skulde oie-

blikkeligt een af mine Sonner voere parat, ridende at lade 

dem det vide; og medens Hine maajkee vilde soge dem un

der Rodstenen, skulde han fore dem ad en, vesten for lig

gende Dal, hertil. Jeg sluttede med at sige dem: at jeg 

havde sorget for en Fuurbaad, der fra nu af bestandig las 

i Beredskab, at bringe dem ssterned ad Uorden til den 

sydligste Landeplads i Samme. Derfra vilde de kunne leie 

Bondebefordring til Aarhuus. 

Faa Dage herpaa kom den tro Tjener gjennem Salling 

hertil. Den engelske Slup var allerede arriveret. Han 

havde vceret ombord paa Samme, og afleveret Malerisam

lingen med Mere, strax solgt Hesten og Vognen — hvilker 
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var saare klogeligt handlet — og endelig leiet sig hid paa 
Bondervogne. 

Nu fik de oppe under Rodstenen travlt, og cfterat ha

ve samlet Klceder, Penge og hvad Pakkenelliker de havde, 

og Icesset dem paa Tjeneren, ligesom jeg lcrssede paa mine 

Sonner Hvad der herte mig til: saa strcrbte vi at komme 

ned til Baaden. — Inden vi der skiltes, trykkede han mig 

noget Haardt, indsvsbt i Silke, i Haanden, med de Ord: 

^Dette er ikke nogen Betaling; betale Deres ZEdelmod 

hverken kan eller vil jeg; men et Minde om en taknemme

lig Britte s?al De have! Lev vel!" — Hun gav mig 

ogsaa Noget til Amindelse: Taarer paa min Haand og et 
Kys paa min Mund. 

Gud i Vold! I gode Mennesker! 

25de Juni. Det var ikke noget galant Bessg, de af

lagde mig, disse Herrer fra Rjolbygaard, og Han med 

der fra Ullerup. Jovist! De reiste bort igjen ligesaa kloge 

som de kom. Procsten paa Fuuv er vel ikke Pigevogter. 

I4de October. Saa tidt jeg tager en Priis af den

ne kostbare Guldfnusdaase, han forcerede mig, Norton, ved 

Afreisen, maa jeg tanke paa hans soelsomme Brudekam
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mer: „Steen foroven og Steen forneden, og Steen paa 

alle Siderne." Dog, Amor er ogsaa en Troldmand: den 

graa Kamp maa han have beklcrdt med rode Roser, for

vandlet Bcenken til en Trone, og Straaleiet til en Him

melseng. — Herre Gud! hvordan monne de nu leve der

ovre paa hiin Side Vesterhavet? 

I8de Octbr. Naa det bekjender jeg: to saa nydelige 

Ridehopper, som dem, vi fik igaar sendende fra Norton, 

og det ved hans eget Skib, til mine Sonner, have aldrig 

for sat Fodder paa Fuursland. Og Sadeler, og Dakkener 

og Bidsler og Ridepidske — jeg troer den Forcering er over 

tusinde Daler vcerd. — Men nu kommer det forst op, at 

han er Lord, og uhyre riig. — Fuldkommen saa kjo?rt var 

mig Brevet fra hans Kone, hvilket jeg heelt og holdent 

vil indfore i min Dagbog. 
„TErvcrrdige Fader! Min Lykkes Stifter! — Det var 

et godt Bytte, De hjalp mig til, mellem Rsdftenen og 

Nortonhouse, som er i Storrelse og Pragt ligesom et kon

geligt Palcc. Det er paa de tre Sider omgivet af enHa-

ve saa stor som en almindelig Skov i Jylland, og frem

bringer de herligste Frugter, Boer oq Blomster fra alle 

Verdensdele. Min elffede Samuel lonner to Jomfruer, 

to Tjenere og en Kudsk — thi jeg har ogsaa min egen Ka

ret og sex Heste — alt for mig ene og allene. Jeg kan 
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allerede tale det Engelske nogenledes; men at jeg derfor ikke 

glemmer mit kjcere Modersmaal, vil I see af dette Brev. 

— Hvorledes have mine Brodre det? De handlede ukær

ligt imod mig; men Gud bevare mig fra at bcere Had til 

dem. — Hvordan gaaer det Eder selv og eders Ssnner? 

Fattes I Noget til at fsre dem frem, eller til at de kan 

fcrtte Bo for, saa lad mig det vide! Min eiegode Mand 

giver mig saa mange Naalepenge, at jeg baade kan klcrde 

mig selv og adskille Fattige, og endda have tilovers. — 

Nu, Gud befalet! Forfmaae ikke medfolgende tyrkiske Pi
be! Gid den maa smage Eder endnu i mange Aar! 

Eders datterlig hengivne 

Lad? Norton." 



Min syvogtyvende og sidste 
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Fortalt af peer Spillemand. 

Forsynet med Noter af hans F<?tter. 
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eg har i Giftermaalsfaget vcrret ligesaa uheldig, som 

mangen theologiff Candidat: Kjcrr ester kunne vi faae 

nok af; men Koner! — At jeg nu forst i min modne 

Alder bar faaet Een, det er maaflee godt for mig.') Men 

Candidaten, som ikke vil gaae Biveie") til en Prcestegaard, 

men troer, at saadanne Restaurationer maae findes paa al

mindelige Landeveie, ligejom Kroer og Bondehuse: han kan 

give sig god Tid med Giftermaalssager. 

Jeg bessgte ifjor min Ven — ham med de halvtred-

sindstive ZEllinger og ti Bsrn — om Forladelse! det var 

ikke ham selv, men hans Eftermand; sor han selv var dod. 

Eftermanden havde hverken ZEllinger eller Vorn; hvilket 

var meget naturligt, da han heller ikke havde Kone. — 

Deri har Facitter fuldkommen Ret: i en jugere, kraftigere, men ogsaa vildere Al. 

Han mener „Skjerteveie," ogsaa kaldte ,,Snigveje. Krogveje, Hulreie, Gjtnveie" 
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Jeg lagde ham disse siore Mangler paahjerte. (Tilsaadan 

faderlig Fortrolighed var jeg fuldkommen berettiget, da jeg 

kort tilforn havde varet i Selskab med ham paa Rnap-

holt.) „Siden De noerer en tredobbelt Godhed for mig" 

svarede han, „saa tor jeg maaffee uleilige Dem med An

skaffelsen af bencevnte Artikler."*) — „Med bedste Villie" 

raabte jeg; „og saasnart det behager Dem, at folges med 

mig til Skrupholm, skal jeg indfore Dem i Familien. . 

De vil forefinde syv Sostre, alle ugifte, som kunne vocre 

enhver Mand tjenlige. Og De har jo fri Besigt.") Og 

naar De har seet Dem Een ud, kan De handle med Fade

ren, der er en meget honnet Mand*") ialleMaader; und

tagen maaffee i Hestehandel — men i den er da, som ho

rer til, ingen fornuftig Mand årlig." — Han loe og gned 

sine Hcender: det Forflag kildrede ham. „Hvor langt er 

der herfra til Skrupholmspurgte han ivrigt — „Tre 
Miil vel maalt —- Saa bliver det for sildigt idag; 

men imorgen, hvis det er Dem beleiligt?" — „Jo." 

Ncrste Formiddag skumpledes) vi afsted. Lange for vi 

kom til Veiende, brod han den saavidr vidligeholdte Taus-

Allusion til de tre Artikler i Luthers Cathckismus. 

»») Overflodigt! Paa »gifte Piger er altid fri Besigt, med Undtagelse af de usynlige 
Feil: saasom „Krybbcbid" eller Gnavenhed, „Kuller" eller Arrighed, „Angc" 

Et tvetydigt Ord, der kan passe saavel paa en Kj-ltring, som paa en Wllig. 
mand. Jeg kjender flere end Een, der begaae mange Kjeltringstreger, og komme 

Betyder det Samme som: at k>gre paa slette Veie, Hvad mon Man vil sige 
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hed, sigende: „Nu, da De har faaet Embede (jegvarnoem-

lig nys udnoevnet til Degn i Nabosognet,') nu tykkes mig 

det kunde vcrre paatide, at De og saae Dem om efter en Ko

ne." — „Dethar jeg stccrkt isinde, og daHr. Pastoren ikke tager 

uden een af de syv, bliver der endda sex til mig at valge imel

lem."") — „Det er scrrt" sagde han, „at syv Ssstre sidde 
saa lange hen, og ingen af dem faaer sig en Mand." — 

„Det har ikke manglet paa Friere," svarede jeg, „men disse 

fortræffelige Piger kunne ikke undvcrre hverandre; og der

for, naar een af de syv Stjerner har folt et andet Lege

mes Attractionskraft, have de andre sluttet sig om denne, 

og tilintetgjort Centrifugalbestrcebelsens Virkninger." — 

„Hsistcerede!" siger han, „De taler parabolisk; maatte det 
behage Dem, at tyde Lignelsens bogstavelige Mening.' —" 

„— Meget gjerne: for at opnaae et godt Diemeed, har 

Man betjent sig af Midler, som have gjort Beileren raad-

vild, og snart bortdrevet han. fra den udkaarede Gjenstand. 

Saa virksom er Sesterkjarlighed."'") Her vendte han sig 

brat om til mig, sigende: „Troer De, at denne omme Ss-

sterkjcerlighed ffulde tabe af sin Centripetalkraft, fordi To 

paaeengang soge at modvirke den?" — „Upaatvivleligt! 

men herved er fornemmelig den saa ofte forsomte Borger-

») Han burde, for Fuldstændighedens Skyld, oplyst: enten han var kaldet af en 
Provst, eller en Biflop, eller en Kirkepatron, eller af cn eombineret Magt. — 
kancelliet tor ,eg i dette Fald holde fri. Nok er Nok. 

»») Hvor der er kun Een at gribe, der er d-t ingen Konst; men hvor et HuuS cr 
saa rigeligt assorteret, der kan det virre faare vaM'ligt at pille prima (Donna) ud. 

»»») Kunde dette ikke fattes kortere? (Pontoppidan.) 

4 
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mesterdyd at iagttage. Mit Forflag er dette: vi see os i 

Stilhed hver Een ud — det forstaoer sig, vi conferere her

om under sire Dine, paa det vi ikke skulle stsde sammen. 

Naar vi nu ere blevne enige om, at De vil have Den og 

jeg Den, saa — maa jeg spsrge: Ihar De prsvet Heste

handel? —" ^ Hvad kommer det herved?" — „Detffal 

jeg forklare Dem: naar jeg seer en Pranger holde paa et 

Marked med et Kobbel Heste til Salg, mcrrker jeg mig 

den, jeg gider have, men begynder fsrst at handle, saa om 

den saa om den af de andre, kan ikke komme tilrette med 

Priserne, og i Bortgaaende bliver jeg den lsnligt udkaarede 

vaer, og uden lang Snak faaer jeg den for rimelig Beta

ling.') De indseer nok, at denne snilde Methode, at see 

paa Kaalen og mene Flceffet, med Held vil kunne anvendes 

paa Skrupdolm." Det smagte han paa; stoppede sin Pibe, 

tcrndte den, rog nogle Sug, og sagde: »Det undrer mig 

— da De er saa snild til at manoeuvrere — at De i den 

Alder endnu ikke — uden Fortrydelse! hvor gammel er 

De?" — „Jeg er endnu ikke saa meget ncer ved de Halv

treds; forst ved den Tid, vi til nceste Aar vente Gjogen,") 

naaer jeg de Niogfyrgetyve. De vil maas?ee bemcrrke: at 

jeg flulde giftet mig noget fsr; men hertil svarer jeg: at 

») Viist! men ikke altid beldigt. Der findes skjulte Feil, som inge Pranger kan 

eller ikke behorer at siaae sor. 

Hellere have sat Fodselsdagen. Kukken sxaaer ung- Piger: at de skulle byvang, 
res, og Wgtemirnd, at dereS Koner skulle tage fremmede Guder; den sidst- For-

udsigelse gik jo i Opfyldelse paa Fatter. 
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Man ikke bor hoppe*) i Brudeseng, inden Man har sam

let Forstand, Kundskaber, Erfaring —" Hilledod!" 

faldt han ind, „efter den Maalestok er jeg da altfor ung, 

og burde bie en heel Slump Aar endnu —" Hr. Pa

stor!" faldt jeg ind, „hvad lcerde Folk angaaer, bsr Man 

bruge en ganfle anden Regnemaade. Naar det ncemlig ta

ges i Betragtning, at De har loert Latin, Grcrsk og Hebra-

iff,") saa kan Man, uden synderligt at forregne sig, an. 
scrtte deresAlder til Tredsindstyve Aar." — „MangeTak!" 

raabte han leende. „Skulde ellers disse Jomfruer Skrup-

holmer fpsrge Dem om min Alder, vilde jeg meget bede 

om, at De ikke benener Dem af saa sprcengloerd en Reg

nemaade!" Han tog ved at lee igjen saalcenge til hans 

Pibe gik ud. — Vi gik ind paa Herregaarden. 

S 

Bi gik, sagde jeg; og det efter Bogstaven: Da vi 
ncrmlig kom tcrt til Gaarden, bleve Studene netop drevne 

ud tilvands. Herren — hans Sloegtnavn var Hjyul — diri

gerede, naar han ikke havde uundgaaeligt Forfald, i egen 

„H°pxe?" Hm! Sengebunden kunde jo gaae istykker; nei Man ssal Uigge siz 
stille, sindigt, saa siaaer Man op paa sainnie Maade, naar den Tid tommer — 

det GjerningS. 

) De lceide Sprog I>ave rigtignok gjort Een og Anden gammel for Tiden; men 

»er ere mange flere, som „amo" ,,typto," „bereschit" ikke tage synderligt paa, 

4' 
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Person denne vigtige Bestilling. Hans crldste Datter assi

sterede; hver med sin vccldige Rygrerkjcep i Haanden.') 

Vore Hefte, for hvem denne Scene maa have vcrret ny 

az stcrrkt imponerende, snorkede, reiste sig paa Bagbenene, 

gav fslgeligt saa umiskjendelige Tegn paa Frygt og Mod-

dydelighed — enten for Studene eller for Commandostave-

ne, der ikke bleve fsrte forgjcrves — saa vi hastigen sprang 

ud af Vognen, og ved at tage Krikkene ved Munden, fik 

dem dreiede tilside, og ind paa en-Toft, hvor vi lod dem 

staae til Revuen var forbi. — Da vi havde hilset paa de 

Commanderende, og af dem erholdt et kort: „Voersaa god, 

at gaae op paa Gaarden! Vi kommer strax," spankede vi 

ind til de dervoerende Sex. — Den crldste af disse (noemlig 

efter hende med Kjeppen) havde noget Vist i Ansigt og Vs-

sen, som strax tiltalte mig saa mcrgtigt, at jeg, under en 

Pause i konversationen, hvidffede til PrEsten: „Vil^Oe ha' 

hende? for ellers vil jeg." — „De er expedit" svarede han; 

„men trcrk kun!" - „Hvad?" sagde jeg, „betragter De 

Konevalg som et Lotteriespil?" — „Paa ingen Maade" 

svarede han; „snarere som et Pharaospil,") hvori det lige-

saavel hedder: km som: FgFiie." — „Maa-

ffee" smidffede jeg, „at min Stilling som Prcestens Tje
ner" — „Jeg beer, det er langt fra mine Tanker, at De 

skulde tabe; jeg haaber for os Begge en prente la vs." — 

En saare skjon lant>!>^ Scene, i hollandsi Maneer; -t Genremaleri-, 

Det er en!>nu rarre; det er det samme som at sige: de halve Akgtestaber ere u!ys> 
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„Vo^ons!"*) dermed afbrsd han Hvidffetalen, og gav sig 

ifcrrd med de Fem — den Sjette havde vi endnu ikke seet. — 

Vi Syv vare ftrax inde i en levende Samtale om — nu 

har jeg glemt hvorom/') og det kan ogsaa vcrre det samme 

— da Dsren pludselig gik op, og den mindsteafSyvstjerner-

ne traadte ind. Hun neiede; vi to Herrer bukkede, og i samme 

Nieblik tabte een af os Mcrlet. „Lise? bring Frokost ind!" 

raabte min Sjcrls udkaarede Veninde, i moderlig myndig 

Tone. Den Befalede vendte sig og forsvandt ad samme Vei, 

hun var kommen. Og ad selvsamme Vei troer jeg og, at 

Hr. Pastorens Veltalenhed forstak sig; thi hans Dine ledte 

efter den der, dog forgjcrves. Jeg maatte nu tale for 

To.5) 

Jomfru Lise Hjyul - som saaledes i en Haandven-
ding havde knebet hans Velcrrvccrdigheds Talegave — var 

Halvfsster til de Sex, eller de vare Halvfostre til hende, 

kunde jeg med stsrre Skjcel sige. Hun var den eneste 

Frugt af Hr. Hjyuls andet Mgteskab. Meget smuk var 

hun, meget bly — maaflee rigtigere: forknyt; for de An

dre var hun — det viste sig tydeligt — blot Stuepige og 

Kammerpige og Kokkepige. Men af en saadan Pige kan 

«-) Han sag^e saa Napoleon reb Dresden. Og Hvad fik han da at see? R o i g a g. 

?ct er meget at beklage, at Fcrtter har saa kort en Hukommelse; havde den vcr. 
ret langer«, vilde V«r»«» ikke savn- denne Samtale« npaatvivl-lige Skjenheder 
der mnUgenS skulde fordunklet „de syv Tanters/- (Z Comedien as dette Navn., 

-/) Det har ikke faldet ham svart; det er han vant til. 
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ogsaa blive en antagelig Proestekone; hvilket herefter ffal 
vise sig. Nu om en Degnekone! 

Mette Rirftine (No. 2 af de Syv/) som, uden selv 

at vide det, havde gjort et dybt Indtryk paa mit blsde 

Hjerte, var dengang i sin blomstrende Alder mellem de Tre

dive og de Fyrretive; men en yndig Naivitet eller Barn

lighed, som Luner og Nykker gjorde endmere fortryllende, 

nedsatte hendes Aartal til det Halve.") — Da de sire 

Angre noeppe noerede nogen Mistanke til mig, fandt jeg let 

Leilighed til en tete a tete med Glutten, og gjorde hende 

ftrax et Forflag af alvorlig Natur. Hun saae mig dristig 

ind i Ansigtet, og gjorde mig, efter kort Overlcrg, de for

standige Spsrgsmaal: „Hvorpaa jeg tcrnkte at forforge en 

Kone? Om jeg ikke havde Gjceld? eller bedre: nogen pri

vat Formue, dermed at begynde Bosættelsen? Om jeg ikke 

havde nogen Arv ivente?" med flere, hvilke alle overtydede 

mig om: at hun havde begyndt at elske mig, men derfor 

ikke havde tabt Forstanden/") Da jeg, ligesaa nsiagtigt 

som sandfcrrdigt, havde besvaret Qvcestionerne, smilede hun 

huldsaligt, og bad mig snakke med hendes Fader. Af ham 

fik jeg de selvsamme Spsrgsmaal. Da han havde erholdt 

barende Ercmpel! Et Pd> Forstand lil ct Av>,tin Kjkrlighcd ere pacende 

Satser til ZEgtelivctj Mirwr. 
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de nodvendige Oplysninger, endte han Underhandlingerne 

med den Decision: Mette Rirstme stal De faaez men 
Penge med hende kan De ikke gjsre stort Regning paa; hen

des Modrearv lsber ikke meget hsiere op, end et Par af 

mine sireaars Stude*) kan vcere vocrd; og hvad hun kan 

vente efter mig, er meget uvist. Hvad det var jeg vilde 

sige og ikke lyve: Mon den ny Prcrst er forlovet?" — 

„Det veed jeg ikke." — ,,Saa maaffee han kunde faae Tan

ker til Elsebeth. Hun er da den oeldste, og ssulde ikke 

flydes/*) Det kunde han endda loegge ham for!" Natur

ligvist lovede jeg det. 
Paa Hjemreisen holdt jeg det ogsaa. Prcesten svarede 

smilende: „.Elsebech seer ud til at vcere ti, tolv Aar al

dre end jeg, og at vcere tregange saa ncevestcrrk som jeg; 

det kunde hcende, jeg fik Studekjcrppen at smage." — „Si

den De nu er bleven bange" fortsatte jeg — „for den 

Wldste, hvad siger de saa om den Yngste?" — Jeg lurede 

saa lumskelig paa Svar; men der kom intet — naa, naa det 

var endelig Svar nok. Han havde vendt sig fra mig, holdt 

Piben i Haanden, glemte at ryge, uagtet den var nylig 

tcrndt: det var ogsaa et Svar. „Deres Pibe er vist gaaet 

ud, Hr. Pastor!" sagde jeg, „skal jeg flaae Dem noget 

««) En SwdehandelsterminuS, som betyder: at udskyde, tilsidesatte af den Fl^k Man 
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Ild?" — Han rakte mig Piben: „»gbet!"') mumlede jeg, 

fremtagende Fyrtoiet. ,/Han havde hort og forstaaet den-

ae romelske Arenafloskel, snoede sig hurtig om imod mig, 

og Ikgesaa burtig om igjen. Han var red i Kammen, det 

observerede jeg. „Zussic'it, ' sagde jeg, da jeg gav ham Pi

ben tcrndr. — „De er stcrrk i Gjernings — Ord" sagde 

han, og pattede starkt paa sin kjcrre Sugetold. Han kni-

strede derhos, med Trcrk paa Skuldrene. — Mit Blod kom 

ikaag; men jeg slog koldt Vand i det, og svarte med sto

isk Rolighed: „Ingen Spottegloser! Deres Velcrrvcrrdig-

hed! Jeg skal, Fanden fortcrre mig, ikke forlange Deres 

Assistance i den Henseende." — „Ikke heller jeg Deres" 

udgrinte han. I det Capitel var« vi fslgelig paa det Re
ne med hverandre. 

Jeg havde et meget vel grundet Haab om: at ferste 

Traad var spundet til en interessant Roman med dobbelt 

Bescetning af Helt- og Heltinde-Roller. Ikke just beskæm

mede Haabet mig; men det var dog, for mit Vedkommen

de en lille Smule for smigrende. Det kommer jeg siden til. 

Proesten havde det hedt, ikke nok med sin egen Ild, 

men dertil af sex Sostres „kolige Luer," den Syvendes var 

jo lamge kun en Gled, som han hyppigt pustede til. Ikke 

heller forgjcrves: jeg saae snart Luerne paa hendes deilige 

Kinder. Halvsostrene saae dem ogsaa, der kom ligeledes 

Naar en Fagter i Kamplegene havde saaet et dnibende Stik. jublede Tilskuere og 
Tilskuerinder ,,Han har nok!-- Her anvendes dette cla-siske Ildtrvk paa Piasten, 
>om Fatter nie.nte havde faaet en ElskovSpiil gjennem Hjertet. 



57 

Luer frem paa deres, men af gansse andre Glsder. jDe 

holdt det med den arme Lise tidligt og sildigt: „at hun 

lagde sig efter Prcrsten: Hvad saadan en snottet Tss 

bildte sig ind! Havde Prcrsten snakket Noget med hende, 

saa var det blot for at have hende tilbedste" o. s. v. 

De vilde vel allesammen havt Prcrsten, — havde jeg 

vceret Jomfru, havde jeg ogsaa villet. — Han vilde have 

kun een af dem. 
Jeg blev usynlig Vidne til en erotisk - elegiff Duet. 

Det var en elffovssvanger Morgenstund. Vestenvinden hy

lede, Faarene brcegede, Faarekyllinger hvippede og Skader

ne flvaddrede. Fortryllet af den yndige Concert, havde 

jeg sat mig i den smilende Kaalgaard, paa en ffjontfor-

met Steen, for ret at nyde den fortryllende Natur. Da 

horer jeg bag ved mig paa den anden Side af Diget, at 

der er Nogen, som snakker. Det var Prcrsten den Ene; 

den Anden havde en speed Frnentimmerstemme: saamcend! 

det var Lise. Og Hvad havde de saa der at snakke om? 

Giftermaalssager, flet ikke Andet.*) „Jeg har bedet Dem" 

sagde han, „om dette Stcevnemode. Det vil have — hvis 

jeg ikke fluffer mig selv — en afgjsrende Indflydelse paa 

min, som og vel paa Deres Fremtidsliv." Derpaa fulgte 

et overordentlig dybt Suk; det kom nok fra hende; men 

Andet svarede hun endnu ikke. „Jeg har gode Tanker" 
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vedblev han, „om Dem og til Dem; jeg eisser og agter 

Dem." — „Hr. Pastor!" svarede hun rass, „jeg er >aa 

meget ung" — „men gammel" faldt han feiende ind, „i 

Huuslighed, i Taalmodighed. De har det ikke godt nu; 

De fortjener det bedre; vil De vcere min?" (Her en kort 

Pauie). — „Jeg er Deres!" — Derpaa hsrte jeg Noget, 

der lsd som et Appetitkys. Saa blev Alting stille. Jeg 

lob hen og keeg over Diget: vcek var Parret. Jeg forlod 

Grsnkaalene med hele den ovrige Natur, for at erhvoerve 

mig et Kys hos min Udkaarede. Ncer havde jeg erholdt 
eet; dog ei af hende. 

Jeg kommer ind i Dagligstuen. Hjyul — Manden 

(saa kaldte Venderne ham gjerne) var ganffe allene. Jeg 

spurgte efter Mettkeftim og de andre fem, og fik den For

klaring: at min Kjcrreste var ude omkring og samlede Mg 

ind af Honsevrsvlene: .Elsebeth var mcd varmt Sl til en 

Ko, der nys havde kcrlvet, og saa fremdeles de svrige, 

hver i sin naturlige Forretning. 

Ncrppe havde jeg erholdt disse interessante Oplysnin

ger, fsrend Prcesten traadte ind med hans Lise ved Haan-

den, fremstillende hende og sig som Forlovede. Hr. Hjyul 

gabte vidt, og sagde: „De kan A eth wehd — begynner 

Han relle aa ta ued frce den nejerst Enn?" — Proesten sva

rede med et Smiil: „Jeg haaber, at det ikke er fra no

gen gal Ende." Faderen kradsede sig bag Sret, lod den 

hoire Haand omfatte den venstre Arm, og gnide den nogle 

Gange rundenom, hvorhos han gik frem og tilbage saa 
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st-rrkt han formaaede, til Lise standsede ham ved at gribe 

og kysse hans ene Haand. „Saa foer ed da wal wcehr 

ssen!" lod fra hans Mund og Ncese i dampet Tone den 

faderlige Erklæring: „A wil onnff Jer, te I mo kom wal 

igjemml, saa lcenng I ffa vce tehohv — haaller Han Stuhd 

o hans Prcrjstgoer?" — „Kun sire Plovstude, ellers Koer." — 

„Noh! — A ffu ejes fnakt let mce e Dein unne sihr A>wn — " 

— Det elffcnde Par bukkede og forlod Vcerelset. — Han 

traskede endnu nogle Gange frem og tilbage forbi mig, 

der stod i stille Forventning af hvad der skulde komme. 

Endelig smed han sig i Lamestolen og udbrummede paa 

Vendsysselsk, men jeg giver det paa Dansk: „Det var ikke 

efter mit Sigte; jeg tcrnkte, han vilde have grebet efter 

lLlsebeth; nu kan De tage hende, om Hun ellers ikke fat

ter sig paa Bagbenene." — Jeg gjorde bestyrtset den Ind

vending: at jeg jo, med hans Minde, havde forlovet mig 

med den ncestoeldste. Men han forsikkrende mig, at det 

skulde han nok jcevne. — I det samme kom begge Ssstre-

ne ind fra deres udhuuslige Sysler. Han sagde kort og 

godt til dem: at Mettetnrstine maatte afstaae mig til 

iLIsebct!', eftersom Prcrsten ikke havde taget ved forfra. 

Led denne saa pludselig befalede Ombytning formodede jeg 

Modsigelse, Modstand; nei, de stcrrke Piger ikke saa meget 

som studsede. I en Haandvending var jeg forlovet med 

det forreste som Prcrsten nys med det bagerste: 

faameget var jeg altsaa foran ham. Det store Hjpul be
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stemte det dobbelte Bryllup temmelig langt henne i Tiden, 
nemlig forst naar Studene vare indbudne. 

For mig havde det heller ikke faa ftcerk Hast; men 
Prasten kunde ikke bie faalamge for Huusvcrfenets Skyld.') 

Han lsste Kongebrev og otte Dage efter bod han alle 

Hjulene og mig med til Bryllup, hvilket han selv beko

stede i Prccstegaarden. — Svigerfader havde Intet mod 

denne Foranstaltning. Ydermere betalte han for Konge

brev til mig og Elsebeth, paa det vi kunde holde vort 
Gild.' paa samme Tid og Sted.") 

Allerede inden Vielsen fik jeg et Beviis paa min Bruds 

Saracteerfasthed. Hun paastod: at vi To skulde staae paa 

hoire Side, fordi hun var den celdste af begge Brude. 

Men Stedets Degn tog Brudgommenes Rang til Rette

snor, og den fungerende Proest tog ligeledes dette tilfolge. 

Utakkene fik jeg.-j-) — Tilbords fik vi tre Retter Mad. 

Min elskede Kone havde Noget at udscette paa dem alle 

tre; hvilket hun dog hvidskede kun til mig. Jeg antog 

dette som Beviis paa hendes Fuldkommenhed i Madlavning. 

Jeg troer endnu, at hun besidder denne med flere Fuld

kommenheder, hvorvel hun i vort ægteskabelige Samliv, af 

beskeden Tilbageholdenhed, kun har aflagt sjeldne Prsver 

paa sit Talent.-Z-?-) Langt flere Prsver paa Haandfcrrdig-

1",') Fcetter faaer de Dage af Ugen regelmæssigt Velling, tre andre Grod, og om 
Sendag^n ,,Moderles;" Hoitidsdage derimod Hensesupn' og Peberrodskjed — da 
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hed har hun aflagt; thi hvorvel jeg er Z Alen hoiere end 

hun, kan hun dog meddele mig en ordentlig Dresigen, at 

sige naar der er en Skammel eller en Stol, hun kan sprin

ge op paa, ncer nok ved mig. Under hendes Kærligheds 

Paroxysmer holder jeg mig desaarsag, saafremt gjorligt, 

midt paa Gulvet. — Jeg forudseer, at Somme i denne 

Anledning ville scoptisere over, at jeg tager Hug af en 

Kvinde. Jeg svarer dertil: at jeg anseer det for langt 

skammeligere, at give en Kvinde Hug. Kun eengang har 

jeg funden mig foranlediget til Modvcerge, hvilket jeg nu 

vil berette. 

DaPrccsten, vor besvogrede Ven, for en Tid siden hav

de sit tredie Barn i Kirke, indbod han mig til Barflet, 

men ikke min Kone, hvem baade Sosteren og hendes Mand 

ikke har mindste Godhed for. Vor Moer forbod mig stren

gelig at tage til Gildet. Jeg gjorde Indvendinger, der 

bleve saa ilde optagne, at hun gav mig den vceldigsteMund-

daff, jeg til Datum havde annammet. Jeg stod ncrmlig 

uforsigtigviis saa ncrr ved Kakkelovnen, at hun fra Pla

den fik den bekvemmeste Adkomst til den hsire Halvdeel af 

mit Ansigt. Saa voeldigt var Slaget, at jeg skvattede 

plat ud paa Gulvet. Hun griber min Kjcep, som stod 

Krogen tcrtved, og inden jeg faaer reist mig, giver hun sig 

til at flaae Reveille paa min Ryg. Nok er nok, formeget 

er usundt: jeg blev hidsig imod Scedvane, tog hende om 

begge hendes Smalbeen, rykkede til mig, og bevirkede der

ved, at Gulvet erholdt en betænkelig Contusion af 
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hendes ualmindelig svcere Bagdeel. I min tilgivelige Over

ilelse, river jeg Kjcrppen fra hende, springer op og retor-

qverer hendes reelle Injurier. Min Selvfslelfe forsgede 

Rapbeden i mine Slag — jeg seirede: hun maatte bede 

om Fred; en evig sluttede hun med mig. Den varede — 

som andre Frede — saaloenge til vi Begge vare komne paa 

Benene: da brod hun den. Til min Ulykke kom hende 

noemligen sirax et Kostessaft i Haanden, mod hvilket min 
Kjcep intet Alvorligt formaaede at udrette. Nu faldt det 

mig til at bede om Fred. Jeg sik den virkelig, men paa 

haarde Betingelser: aldrig i nogetsomhest Tilfalde at rsre 

Haand eller Mund imod hende, aldrig at bessge Prcrsten 

derovre, og altid at gaae afveien, naar Faderens Kudsk 

bessgte hende. lDette sidste Bud generer mig ikke sjelden. 

naar jeg ligger i min fsrste Ssvn, og det faa hedder: 

„Staae op Peer! nu er Poul her!" og det er bleven koldt 
inde i Skolestuen.) 

Forresten lever jeg et meget lykkeligt ZEgteskab, og 

kan virkelig voere stolt af min Kone. 



Anip1erinden. 





,,^^et var i kårer 181^" fortalte mig en Ben, hvem jeg, 

efter 10 Aars Fraværelse, 1836 besogte, „at min celdre Bro

der, min yngre Soster og jeg foretoge os en Reise til Tem-

der, for at besoge vor oeldre Soster, som var gift derude.— 

Som vi ere komne Staden paa en Halvmiilsvei ncer, eller 

saa, bliver Soster upasselig, og beder om at forskaffe sig 

et Glas koldt Vand. Vi vare just ligeudfor et lidet 

Huus tcet ved Veien. Jeg sprang af og derind, og bad 

et Fruentimmer, det eneste Mennefle jeg faae derinde, om 

det Forlangte. Hun sad ved et lille Bord og kniplede, saae 

flygtigt op paa mig, og hentede i en Hast Vandet. Jeg 

takkede, bragte det til Soster, og, da hun havde drukket, 

Glasset ind igjen. Den, der havde givet mig det, sad, som 

for, ved sit Arbeide, det hun drev med Ivrighed. — Jeg 

saae nu noget nsiere paa den unge Pige: Hun var tar

velig klcrdt, dog noget nettere end de fleste andre Knipler-

ffer, jeg paa forrige Reiser havde bemcrrket. Hun var me

get smuk, men bleg, som hendes Medarbeiderffcr, og hendes 

noget dybtliggende Dine gave umiskjendelige Tegn til jcrvn-
5 
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lig Graad; hun kastede dem hyppigt hen til cn Alcove, i 

hvilken jeg snart opdagede et gammelagtigt, sovende Fruen

timmer. Sengeklæder, saavelsom det lidet Bohave, vidnede 

om knappe Kaar. 
Jeg maatre have Meer at vide. — Da j<g udenfor 

havde overtydet mig om, atSoster var bedre, bad jeg dem 

at fuldende Reisen uden mig: jeg havde endnu Lidt at ta

ge vare derinde, men skulde snart komme bag efter dem til 

vort Maal. De rullede vcck; min Broder med et Blink 

til mig, det jeg meget vel forstod. 
Da jeg kom ind i Huset nu tredie Gang, udtrykte Pi

gens Aasyn Forundring, ikke ganske uden Uvillie: hun hav

de jo vist lagt Mcrrke til Vognens Bortkjorsel, og troet 

at Vandbæreren var fulgt med. „Dnsker De endnu Noget? 

eller savner De Noget?" spurgte hun koldt, og lod Fileer-

naalen hvile. — „Jeg savner Intet," svarede jeg, „for mit 
Vedkommende; men — Noget alligevel — med Tilladelse, 

er det deres Moder?" — Hun nikkede. „Syg maaflee?" — 

Hun nikkede, og hendes Sine befugtedes. To smaa Medi

cinglas og en Pulvercrffe i Vinduet bekrcrftede hendes tau-

se Tilstaaelfe. — „Det kan tykkes Dem underligt," tog jeg 

atter tilorde, „at en Dem ganske ubekjendt Fremmed, i et 

ham ligefaa fremmet Huus, soger at gjore sig bekjendt 

med et Forhold, som voekker, sandfcrrdigen! ikke hans Nys

gerrighed, men en Medfolelfe, der ingenlunde er fremhyk

let." __ Intet Svar paafulgte; thi den gamle Kone vaag-

nede just, og gav sig; Datteren flsi hen til hende. Da 
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hun vendte Ryggen til mig, stak jeg hurrigt en Pengepung 

ind i en halvtaabenstaaende Skuffe under Bordet foran 

mig, og listede mig bort uden andet „Farvel." 
Ankommen i Tsnder, sik jeg meget Andet at t-rnke 

paa, end smukke ulykkelige Kniplingspiger. Den fcrlleds 

Familieglade ved Gjensynet lagde Beflag paa alle vore 

Tanker og Fslelser: Sporgsmaal og Contrasporgsmaal, 

med behsrige Svar, blandede med Skjemt og Latter, Aher 

og Iher, floi i livlig Afvexling fra Munde til Srer. 

Og alt dette, tilligemed legemlig Vederkvægelse, medtog 

den forste Dag til seent ud paa Aftenen. Min faste Sovn 

gav intet Spillerum for Dromme. — Nceste Formiddag 

maatte Man besee Byen og dens ncermeste Omgivelse; og 

om Eftermiddagen dens celdre Soster Msgeltsnder, for 

sin mythiffdunkle Mærkeligheds Skyld, som og Stedet i 

Gallehuus, hvor de uforklarlige Guldhorn bleve fundne, 

de der i nyere Tid gave en evig forbandet Tyv herostratisk 

Ry. — Noeste Dag besaaes den scrlsomme --Gottes 

— et Archipelagus paa Fastland. — Saaledes gjordes, 

med kun et Par Rastdage, Udflugter til Leck, Coloni'en, 

ja til Nordfrisernes Landstrog. — Der var endelig kun 

tre Dage af de til vort Ophold i Tsnder fastsatte fjorten 

tilbage, og jeg havde saagodtsom reent glemt min blege Knip

lerske. Da mindes jeg om hende i en Drom, af hvilken 

jeg vaagnede ved det fsrste Dagfljccr. Da Familien var 

vant at sove meget loengere om Morgenen, stod jeg uforts. 
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vet op, og gik ud til Kniplingshu/et, tilmode som naar 

Man foruroliges over en uundskyldelig Forsommelse. 

Da jeg traadte ind, foer hun, med et nappe hsrligt 

„Ak!" op fra sin Haandgjerning; en let Rodme floi, som 

i Bloest Skyggen af en Sky over Sneemarken, over hendes 

Lillieansigt, og forsvandt i samme Sieblik. Jeg kikkede 

hen til Sygesengen, opdagede strax, at den var tom, og li-

saa, at Datteren bar Ssrgedragt. „Deres Moder" — suk

kede jeg — „er nu hjembragt til en bedre Verden, end den

ne" — hun tog Ordet ; „hendes hentcrrede Legeme blev over

givet til Jorden i Sondags." Dette sagde hun med rolig 

Hengivenhed, uden andre Taarer, end et Par as mine. — 

Om hun saae dem, veed jeg ikke; thi hun var traadt til 

sin Commode, det eneste Gjemme, jeg bemærkede, og trak 

en Skuffe lidt ud; men vendte strax Ansigtet halvt om til 

mig, sigende: „Har De ikke savnet Noget, siden De var 

her forgangen? — Nei nei! De har ikke villet savne der 

— See her er deres Pung, ædelmodige Herre! i samme 

Tilstand, som jeg fandt den i Bordskuffen." Hun rakte 

mig Pungen. — Jeg tog den ikke; den faldt i min Haand, 

fra den til Jorden. „Jomfru!" sagde jeg, „kunde jeg ikke 

paa anden og bedre Maade vise mig voerdig til den Titu

latur, De becerede mig med? eller vil De i denne Hytte 

foengfle Dem selv til Kniplebordet, indtil Dsden forlsfer 

Dem fra et glcrdelost Trcrldomsliv?" — Hun traadte mig 

et Par Skridt noermere, med en bydende Anstand, og en 

msrk, om ikke flummel, Alvorsmine. „Scrlfamme Mand!" 
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talte hun med langsom og dcempet Rost, „hvilken Forbind 

delse kan toenkcs mellem vore Livsforhold? Jeg er bestemt 

af Skjcebnens Herre til dette eensformige Arbeidsliv, som 

De paatrykker Trcellemcrrke. Ja, min Herre! jeg har og-

saa trallet, fer for To, nu for Een. Bedre kan jeg dog 

friste Livet, da jeg er alene." — „Alene?" gjentog jeg, 

„intet Menneske ssal vcere alene; ikke afsondre sig fra et 

Samfund, som Gud selv har stiftet. Bedre at komme i 

Bersrelsc med den almindelige Blanding af de Bedre og 

de Boerre. Bedre at faae Bekymring og Modgang blandet 

med Fornsielse og Modgang, end henslide sin Tid uden en

ten det Ene eller det Andet." — „Det maa dog Livsfan-

gen," svarede hun. „Fordi han tvinges dertil" vedblev jeg; 

„men af sine Medmenneffer." — „Saa ung!" lagde jeg til; 

„og dog uden Tillid til nogen af dem! saa aandelig dan

net, og saa ssrgelig klog! De tilhsrer en bedre Stand, end" 

den, hvori De, maaffee fsrst af Nsdvendighed, men nu af 

egen fri Vlllie indstcrnges. — Jeg har baade Evne og Vil-

lie til at sprcrnge dette eensomme Fcrngsel, og give D«n 

en vcerdigere, en mere lsnnende Virksomhed — kan De 

Tydff?" — „Aaja" Ivarede hun, „jeg forstaaer ogsaa 

Fransk." - „Det er ypperligt!" sagde jeg, „min gifte Ss-

ster ssger netop en Lcrrerinde til sine to Pigeborn, den oeld-

ste syv, den yngste fem Aar. Vil De tage mod denne 

Plads, flal De erfare, at baade Forcrldrene og de Smaa 

ville gjsre Dem Livet anderledes behageligt, end det hidtil 

har voeret. Indvilger De, kan De endnu i denne Dag til-
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trcrde deres Post; den er ikke lcengere borte, end heriTsm-

der." — Hun rakte mig sin Haand, og det med et ganske 

nyt Ansigt, hvis Colorit smilende Haab havde tegnet. Jeg 

greb, jeg kyssede den fine Haand, som hun undseelig drog 

tilbage. Hun pegede paa sin Stol — den eneste hun hav

de — satte sig selv paa Sengestokken; og da jeg havde ind

taget det anviste Scrde, hentede hun et langt Suk, og talte 
saaledes. 

„A?dle Menneske! De maa ikke forlade denne Sor

gens Bolig, uden Forvisningen om min ubegrcrndsede Til

tro. De er berettiget til ganske at kjende mig, og min 

Skjcebne — De har vel en Time tilovers?" — „Flere, om 

De behager" svarede jeg; og havde jeg havt flere Arer end 
de to, de havde tilsammen staaet vidt aabne. 

„Min Fader var en fransk Emigrant fra det forrige 

Bretagne. Han bar, eller maaskee havde han, til et Min

de om sin Fsdestavn og sin Skjcrbne, antaget Navnet Goe-

lans/— De forstaaer vistnok Fransk?" — „Ret vel" sva

rede jeg; men Goelan? det veed jeg ikke Hvad betyder." — 

„Det er ogsaa et Provindsialord, der betegner en Strand-

maage. Om Sommeren, men meest i Efteraaret, naar 

Somcrndene fra hine Kyster ere paa Farten, pleie Koner 

og Piger ofte at gaae ud paa Strandbredden, naar Vin

den bcerer paa Land, og da at synge efter de opskroemmede 

Fugle: 

(^oel3!>s! Loeians! 

llsinonex nous nos msris et nos amsnts! 
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De Vise sinde sagtens heri en from Overtro. Ak! 

hvilket elskende Hjerte er fri for sligt? 
Min Moder var Tyds?. Hendes Foroeldre boede i 

Iyehoe, hvor de dreve en Handel, der netop kunde ernoere 

Familien. I sin Landflygtighed kom min Fader paa Lykke 

og Fromme til min Fodeby, og fandt sit Ophold ved at 

undervise i hans Modersmaal. Til vort Huus sik han og-
saa Adgang; og mod at nyde Middagsspise informerede han 

min Moder, dengang sexten Aar gammel, og en Broder til 

hende. Det  varede ikke mange Tider, indender opstod enKzcer-

lighedsforstaaelse-mellem Goelan og hans kvindelige Elev. 

Da de Gamle mcrrkede det, frabade de sig hans videre Un-

derviisning, tilligemed, som Folge deraf, hans Bessg. 
Det var allerede kommet saavidt mellem mine Foroel-

dre, at hun erkjendte sig frugtsommelig. Ved at aabenba-

re dette for hendes Moder haabede hun at erholde Foræl

drenes Minde til en Forbindelse med den elffede Flygtning. 

Tvcrrtimod: hun blev ligesom han viist Dsren, og tilmed 

gjort arvelos. Hvad var nu at gribe til? Min sorgbe-

tyngede Moder kunde ikke udholde at forblive i den By, 

hvor hendes ubarmhjertige Foroeldre boede. Hun havde 

en velhavende Moster her i Tonder, Enke og barnlos. 

Didhen tyede hun med Fader, og lode de sig underveis i 

Frebrichftadt copulere. 
Mosteren tog rigtignok taaleli^ godt imod dem, gav 

dem fri Bolig, og Bidrag til deres Underholdning; idet 
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min Fader fortjente paa sin Side, min Moder paa sin, 

ved at forfoerdige Fruentimmerpynt. Saaledes gik det uden 

Næringssorg. Jeg kom til Verden, voxte med Sundhed og 

i Munterhed, som er Bornealderens Lod. Fader talte og 

l<rste kun Frans? med mig, ligesom Moder T°ydsk; hvoraf 

De vil kunne domme om min Fcrrdighed i begge Sprog. — 

Jeg opnaade mit tiende Aar. Da dode min Fader og 

Moders Moster ncrsten paa eengang. Af Der, hun efterlod 

sig, koin os kun ganske Lidet tilgode. For at kunne bjoerge 

Livet flyttede min Moder herud i dette netop ledigtvceren-

de Huus, hvor vi strcrbte at erncere os ved Knipleri. Og-

faa godt, til min Moder sygnede, og hendes Pleie og Er-

ncrrelse overlodes til mig alene. Ja min Ven! tillad mig 

at kalde Dem saa! jeg har ingen anden." Hun drog her 

igjen et Suk, og blev ved: „Riigdom har sine Fri

stelser, Fattigdom sine; af begge ssge flette Mennesker at 

benytte sig. Ei heller ^eg har undgaaet, om jeg end har 

overvunder mine. Een af de Kniplingshandlere, til hvem 

Arbeiderinderne besinde sig voesentlig i samme Forhold som 

de engelske Fabricanter til Fabrikeierne, modtog entidlang 

vore Kniplinger mod nogenledes billig Betaling; men saa 

faaer han iil'nde at indlemme ogsaa mig i sit vidtlostige 

Harem. Jeg afviste hans skcrndige Forflag saaledes, at det 

ikke blev gjentaget. Ved ncrste Leverance viste han mig 

Folgerne af min Vcegring: han havde Eet og Andet at ud-

scrtte paa Vårene, og nedsatte Prisen for dem. Ja han 

rmsanbefalede mig derforuden hos flere af hans Laugsbro-
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dre, saaat jeg forgjcrves tilbed Een efter Enanden mine 

Frembringelser. To Dage spildte jeg paa mine frugrlose 

Bestrcrbelser, inden jeg traf paa Een, som vel modtog min 

Haandgjerning, men dog kun mod den almindelige knappe 

Betaling. Da min Moder, formedelst Sygdommen, ikke 

mere var, eiheller blev arbeidssor; Recepter og Medicin 

krcrvede Tillcegsudgifrer: maatte jeg soelge saa eet saa et 

andet Stykke, indtil min Moders Begravelse og Huusleien 

medtog Hvad jeg havde tilbage, paa dette ncrr, som De her 

seer. O!" endte hun, og med nogen letundssyldelig Bit

terhed: „Dersom mangen riig Dame vidste, naar hun smi

lende betragter i Speilet sin Kniplingsstads, vidste hun, 

hvilke bedffe Taarer have dynket disse nydelige Strimler, 

til Strygjernet borttorrede dem, hun vilde beklage hendes 

arme Pyntersker, mod hvem hendes Honsepige forer et her

ligt Liv. Min Velgjorer!" hun hcevede sine foldede Hoen-

der i Veiret, „jeg takker Dig, min Gud! som sendte ham." 

Herpaa udbredte hun sine Arme, foer ind paa mig — kan 

jeg noesten sige — omfavnede mig, trykkede sit Ansigt mod 

min Skulder, sprang tilbage, og Alt saa hurtigt, at jeg 

under hele Manovren nceppe kunde talt til Tre, langt min

dre havde Tid til at gjengjcelde Favnetaget, hvis jeg ellers 

havde villet. Overraflet, behsvede jeg dobbelt saa lang 

Tid inden jeg med Fatning kunde sporge: „Naar er det 

Dem beleiligt at blive hentet til Byen?" — „Jeg er fcer-

d'g" svarede hun, „hvad Time det ssal vcere; men jeg bad 

gjerne: at det maatte blive en Vogn, der kan fore disse 
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mine faa Eiendele. Selv kan jeg gjerne gaae." — „Jeg 

skal serge baade for Dem og Tsiet" sagde jeg, „og det, 

som jeg haaber, inden Middag, Men jeg vil skynde mig." 

Jeg ilede ind til min Sosters. Hun med Mand og Born 

sad forst ved Thebordet, saavelsom mine to andre Sodsken-

de. Ved min Indtrædelse forlode de deres Scrder, omrin

gede mig og spurgte Alle paa -eengang: „Hvor kommer Du 

fra? Hvor har Du vcrret? Hvad har Du havt for?" med 

mere. — »Stop lidt!" siger jeg, „hoistcrrede Hr. Svoger! 

og elskelige Fru Ssster! om jeg nu har vceret henne og 

fastet en Gouvernante til eders Smaapiger?" — „AaSnak! 

taabelig Passiar! Pladder!" og andre flige smigrende Til-

raab, vare de fo-rste Douceurer, der vankede for min ubud

ne Forretning som Fastemand. Ved mit alvorligtbydende 

„Stille paa Parterret!" fik jeg da Ordet: „I vide jo, 

Kjcere! at jeg sjcrlden fpsger, allermindst i saa hoistvigtig 

en Anledning, hvor Talen er om saadanne velsignede Vcr-

seners forædlende aandelige Veiledning. INin Hovmesterin-

de er en Pige paa noget'over tyve Aar. Hun baade taler 

og ffriver Tydsk og Fransk til Fuldkommenhed. Hendes 

Moralitet er uplettet, og ydermere udmcrrket, som jeg nar-

mere skal forklare, og I selv ville erfare. Men der maa 

strax gjsres Anstalt til en Vogn, paa hvilken jeg selv skal 

hente hende, og en anden til at hidfore hendes Commode 

og noget andet Bohave. Imidlertid ssal jeg gjsre Eder 

bekjendt med Mademoiselle Goelans salsomme Skjabne." — 

„Men hvor er hun da?" spurgte min Svoger, idet han 
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gik til Doren for at bessrge Vognene. „For ncrrvcrrende 

Tid" svarede jeg, „er'hun i det Huns, hvor jeg hentede 

Nand til Dig, Vilhelmine! Hendes Moder blev syg der, 

og er begravet sidste Mandag." — Min Broder loe, og 

sagde: „Jeg kunde nok tanke mig til, at Du havde gjort 

en Opdagelse, som holdt Dig fast derinde, da Du lod os 

kjore fr5 Dig — Mamsel Goelan er vist nok en Skjon-

hed?" „ „Det kan Du selv bedomme" svarede jeg, „naar 

Du seer hende." — Jeg kaldte nu min Svoger og hans 

Kone ind i et andet Vcrrelse, og sagde dem i Korthed om 

Mamsel Goelan Hvad jeg fandt nodvendigt og passende. 

Befordringen kom. Jeg steeg op, medhavende en Fruen-

timmerkaabe, dermed at indhylle Sorgerinden for nysgjer-

rige Blikke. Denne Forsynlighed var ikke overflsdig; hun 

havde kun en meget gammel, der havde tilhort den Afdo-' 

de, og, som hun, i mange Aar vcrret ude af Mode. 

Indpakningen gik hurtigt for sig i hendes Eiendele vare 

jo faa og fmaa: en tynd Sengematratse, et ditto Teppe 

med Hovedpude, den lille Commode, der, efter hendes Ud

sagn, indeholdt den daglige Dragt, i hvilken jeg fsrste 

Gang saae hende, hendes Linned, en Snees fransse og tyd-

sse Bsger og en Smule Kokkentoi: Bordet, Stolen, en 

Skammel, og et lidet Skriin — et voila tout! — Da 

disse Sager vare lcrssede paa, bsd jeg hende Armen. I 

Dsren dreiede hun Ansigtet tilbage et Par Mieblikke, med 

et ncrppe herligt „Adieu!" og nogle Taarer. Hvem denne 

Afsked gjaldt, troenger ikke til Oplysning. 
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Min Familie, hvis nysgjcerrige Forventning var hoist 
spoendt, modtog Fran?aisen artigt,^dog ikke uden nogen 

Forlegenhed, der naturligt opstod ved Synet af hendes 

Skjonhed og Anstand. Men hendes Tiltale, efterat jeg 

havde forestillet hiin for hende, bragte dem Alle til, med 

venlige Blikke at betragte hende, som et Lem af Huset. 

„Jeg kommer" sagde hun med et let Smiil, „om just 

ikke faldende med Dsren ind i dette Huus, alligevel saa 

pludselig, saa uformodet, baade for Dem og mig, at kun 

denne Herres (hun kastede et Blik til mig) gode Mening 

om min Duelighed, som Lcrrerinde for deres Bern, vil kun

ne undskylde mig og berolige Dem" — idet hun fcrstede et 

Moderblik paa Smaapigerne — „Dem, de betroer mig?" 
Den virkelige Moder bejaede. 

Glutterne nccrmede sig tillidsfulde, Hver tog sin af 

hendes Hoender, hun omfavnede og kyssede dem. Mellem 

disse Tre var ikke mere noget Femmedt. 

Bern have — jeg turde kalde det en sjette Sands, 

der, ved forste Syn af en Ubekjendt, tiltrækker eller fra-

stsder dem. Hvem de give et faadant godt Skudsmaal, 

troenger ikke til noget andet. Denne Sands holder sig 

nappe Bsrneaarene ud; den floves fsr nogen af de andre 

Fem. De ere kun saare faa, som bevare den under Livets 

Skolegang, hvor Forstillelsens Indbyrdesunderviisning bli

ver een af de vigtigste Discipliner. — Min Svoger var 

urokkelig i dette Princip; folgelig var han paa det Rene 

med sin fordeelagtige Beds-mmelfe af Jomfru Goelans 
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Hjertelag. Hans Kone, ikke indviet i Mandens Antropo

logi?, fulgte instinctmoessigt Bsrnenes Anviisuing, og om

favnede den, saa ar sige himmelfaldne Lærerinde. Fsrst ny

lig ankommen, var denne allerede hjemme. 

Jeg reiste da tilbage med mine to Ssdskende, og med 

et Daguerreotypbillede af — den, Du nu veed nok, paa 

Sj-rlens —" „—Holdt!" faldt jeg ind, „Du elskede hende 

dog?" — „Det kan vcere" svarede han med Kulde; „men 

i saa Fald vidste jeg det ikke, havde ei engang tcenkt der

over. Bevidstheden om at have svet en god Gjerning var 

en saa overherffende Folelse, at den ikke gav Rum for an

dre. — Strax efter min Hjemkomst drog jeg ud paa en 

langt videre Reise, den jeg loenge havde snsket at gjsre 

og nu var forberedt til at begynde." — „Men" spurgte jeg, 

lidt crrgerlig, „hvordan var da din Afsked med hende? 

Det var dog ikke det kedsommelige, betydningsløse, voerdi-

lsse: Jeg snffer, det maa gaae Dem vel?" — „Det var 

endnu mindre: et Haandkys fra min Side, og en Neien fra 

hendes —" „— Haandkys! Neien!" brummede jeg, „hvor

for ikke hellere Mundkvs? Kncrlen?" — „Bie lidt!" svarede 

han smaaleende, „Du maa vide Noget om min lange Van

dring gjennem det herlige Frankrig og Italien, hvis Her

lighed er en Antiqvitet — dog, det er ikke voerd at kede 

Dig med en omstændelig Rejsebeskrivelse; af faadanne er 

Du vel forloengst bleven mcet. Kun et Par Situationer — 

ingen Beskrivelser af Naturskjonheder, men faadanne sår

deles Forhold, i hvilke jeg selv har befundet mig, og som, 
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under endnu eet Hensyn, nappe ville vcere uden Interesse 

for Dig-
Jeg havde beseet Pa ris, med alt detRageri, som der-

udi befindes, og havde faaet nok deraf. Nu fik jeg Lyst til 

at vende mig fra et Panorama, hvor alle Ting, selve Men

neskene, ere Konstproducter, og see miH om i Naturregio

nerne, de menneskelige med de physisse. — Jeg drog til 

Bretagne — Henriette Goelans Fccdres Land. Alt var 

mig her Nyt: Folket, dets Dragter, Skikke, Leveviis og 

Tungemaal; hvilket Sidste, uden Forberedelse og Underviis-

ning af min Leietjener, der var fra Bretagne, vilde varet 

mig et Kragemaal. Jeg lod ham, paa vore Lystreiser, ved 

Ophold i Stader, Landsbyer og Fisserleier, efterforske, om 

ngcn Familie eller enkelt Person af hiint Navn maatte 

v^ere at opsporge. „?oint lZo tom" saa ls-d bestandig hans 
Rapport paa mit sporgende „Lk Iiion? qv'klve/ voux latt?" 

— Jeg var dog noget heldigere; men ikke meer end noget. 

Som vi, paa Bortreisen fra dette Landskab sydcfter, gjor

de Holdt i et af -de sidste Fiskerleier, for at forfriske os 

selv og Hestene, blev jeg i Stuen et oliemalet Portrait 

vaer, der strax fcengflede min Opmærksomhed: det forestil

lede en fornemkladt Yngling, hvis Ansigt havde en paafal-

dende Lighed mcd Henriettes. Jeg saae noiere til, og fandt 

eet af de nederste Hjorner afridset: ,^Karlos kolesn, 

sze 19 ans." Jeg spurgte Vårten, en ung Mand, om 

hvor dette Billede forskrev sig fra. Han vidste det ikke, 

og henviste mig til hans gamle Moder, der lad paa en 
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Skammel og bsdede et Fiskergarn. Jeg henvendte mig til 

hende om den fors-nflede Oplysning. Hun gav den, ved

blivende sit Arbeide, saaledes: 

„For en Deel Aar siden laa et Stykke heroppe i Lan

det en Herreborg, hvor der boede een af disse hoifornemme 

Folk, der ikke agtHe en Fifler saameget som een af de 

Flyndre, han fangede til ham. Nu fledte det, at der blev 

Opror i Landet, og Hver, der kunde fore en Baadshage, 

en Fork, eller en Bulsxe, drog afsted mod alle disse store 

Palladfer og jcdvnede dem med Jorden. Min salig Mand 

var meget flittig til det Stykke Arbeide; og saa var han 

ogi'aa med, da den Borg herovenfor blev pirret overende. De 

vare mange hundrede om Bestillingen, og ved Delingen af 

Byttet blev der kun Lidt til hver: min Mand fik et Lom-

meuhr, en Haandfuld Sous og dette Billede, som vi nu 

siden har ladt hcrnge her." — ,,Hvorledes mon gik det Slot

tets Beboere?" spurgte jeg videre. „Det gik dem hverken 

vcrrre eller bedre" svarede dun, „end at kun Een flap le

vende derudfra; jeg troer de kaldte ham Charles; men 

ham hsrte Man ikke mere til. Han havde ellers paa Gaar-

den en Kjcrreste — saadancen som de Store dengang kaldte 

en Maitresse. Hun blev, kort for Slottet blev sdelagt, 

frugtsommelig ved ham, og Ordet gik: at han vilde lade 

sig hemmelig vie til hende. Dcr kom Intet ud af, for 

Fruen flikkede hende saa lumskelig bort — ffal dog have for

synet hende ret godt med Penge — og bildte den unge Herre 

ind, at hun var lobet sin Vei med en anden aldre Kjoere-
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fte. Barnet, hun kom ned med, ssal endnu tjene paa Gjce-

stegaarden i ncrrmeste By. Mere veed jeg ikke." — Jeg 

sagde hende nu: at Den, som Billedet forestillede, upaa-

tvivlelig var kommen til Danmark, og havde giftet sig der, 

og at Portraitet sikkerligt vilde vcrre behageligt for Fami

lien at eie. Jeg betalte en ubetydelig Priis derfor, og 

tog det med mig. — Jeg reiste videre til noeste By; paa 

denS Gjoesteherberge kunde jeg, efter den Gamles Anviisning, 

muligen finde Henriettes Halvsoster. Min Undersogelse 

forte ikke til andet Resultat, end at en Pige, som hedde 

Marion, havde tjent der lil Fornsielse i et Par Rar, men 

var for ligesaa lang Tid siden, af en gjcnnemreisende Dame, 

der syntes vel om hende, med Voertens Tilladelse taget med 

som Kammerjomfru. Hvor Damen havde hjemme, vidstes 

ikke — der stod jeg; og derfra drog jeg videre syd paa. 

I temmelig store Mellemrum havde jeg flrevet et Par 

Breve til Hjemmet; men frabedet mig Svar, da jeg, un

der min ustadige Omflakken, ikke kunde opgive dem nogen 

sikker Adresse. Forst i Lyon, hvor jeg agtede at tove en 

sex K otte Uger, kunde jeg vente kjcrre danffe Breve. Lige-

saaloenge sorud havde jeg fra Rochelle med et Skib, som 

vilde til Husum, sendt Henriette Faderens Portrait, ilagt 

nogle hjoertelige Linier fra mig selv. — Nogle Dage efter 

min Ankomst til det fra Borgerkrigen forgeligt navnkundige 

Lyon, modtog jeg paa eengang tre Breve: eet fra min 

Svoger og Ssster, eet fra H. Goelan, og eet fra min 

hjemmeværende Broder. Det forste var ikke af vcrsentlig 
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Vigtighed; men de to andre skal Du lcese." Han hentede 

og lagde dem for mig. Medens jeg gjennemlob dem, gik 

han smaanynnende op og ned ad Gulvet. Jeg udbad mig 

og fik dans Tilladelse at tage Afskrifter. Her ere de: 

,/Inderlig takket vcrre De for min Faders Billede! 

Jeg gjenkjender disse Trcek, hvormeget end Rædsler, Hjer

tesorg, Uro og Alder siden forandrede dem ved Rynker og 

Skygge. Ak! at Copie er varigere end Original! at en 

Malers Penselstrsg kan trodseTiden, men ikke saa den Levende, 

hvem han paa en Stump Lcerred foreviger! Morgen og 

Aften kysser jeg min unge Fader, og sukker efter den dode. 

Tiere endnu sukker jeg efter den Ven, som vanker i frem

mede Lande, omringet af Farer, dem jeg haaber min Ind

bildningskraft maa kunne forstorre. Jeg selv lever her saa 

lykkelig lom muligt, paa Eet neer, der hverken tor komme 

fra min Pen eller over mine L-rber. Til Doden Deres H. G." 

„Naa da!" raabte jeg, „dersom Slutningen af dette 

Brev ikke er en forblommet Kærlighedserklæring, saa for-

staaer jeg mig kun daarligt paa at loese Fruentimmerskrift." 

Han smilede, og sagde: „Loes forst dette her!" Det lod 
som fslger: 

„Hjertebroder! Jeg er forviist — jeg hentyer til 

Dig — aabn dine Arme for en ulykkelig Selvbedrager! 

Jeg har elsket, jeg elsker endnu — har beilet — faaet 

Nei! et saadant Nei, efter hvilket intet Ja lader sig enten 

vente eller onske. Lad mig skrifte! maaskee det letter. — 

Kort efter din Bortreise bessgte jeg dem der i 
6 
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Jeg saae Henriette — jeg forlængede mit Bessg — jeg 

gjentog det. Aldrig have saa mange Fuldkommenheder voe-

ret forenede i een kvindelig Skabning: regelret Skjsnhed, 

fortryllende Unde, dyb og reen Folelse, poetisk Sands, og 

uforstyrrelig Takt for Alt hvad er crdelt i Ord, Tanke og 

Gjerning. Det var jo umuligt Andet, end at Bsrnene 

maatte tilbede hende, deres Forcrldre elffe og hoiagte hen

de. — Paa min Anmodning - ikke sjcelden efter hendes 

egen - spadserede vi i det Frie udenfor Byen. Jeg kunde 

paa disse Vandringer loere mere Berdensphilosophi, end af 

Knigge og Colleger, hvis jeg bare kunde husket det. Hun 

havde havt de udvalgteste tydffe og franske Digtere til bce-

remestere, og vceret sin egen Manuductrife. . Som en dyg

tig Manuductor kan sine Professorers Collegier udenad, 

saaledes hun sine crstetiffe. Og hendes Fremsigelse! In
gen Theaterdeclamation har saaledes - jeg kunde sige: 

magnetiseret mig, som Henriettes. En Dag, som vi stode 

paa Doemningen, og havde Gottes Roog ligeud for os, 

fremtonede hun Theklas Sang. Den inderlige Rorelse, 

med hvilken hun udtalte den sidste Linie: „Jch habe ge-

liebt und gelebet" greb mig saa umodstaaeligt, at jeg, fuld 

af svulmende Haab, tilhviskede hende: „Sey Du mein 

Thekla!" Hun svarede efter et Ophold, i hvilket hendes 

Aasyn udtrykte Forbavselse: „Bedauen Sie mich! Jch 

verehre Sie, ich schaze Sie hoch uber tausind Manner, 

aber lieben! ein weibliches Herz liebt nur ein einziges Mal." 

Hun stak sin Arm hurtigt under min, og drog mig hjem. 
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Det svimlede for mig. Siig mig: hvem skulde hun elske? 

En Kniplingskroemer? Hun elsker Dig, min lykkeligere 

Broder! Hvem ellers? — Inden tre Uger er tilende kan 

Du vente mig. — Din Christoffer. —" , 

Min Broder havde skaaret min Sjals Sine for Stoer: 

nu fsrst saae jeg klart, at jeg elskede hende. Jeg haabede 

paa hendes Gjenkjcrrlighed. Loengsel efter hende brcendte i 

min Barm. Og dog skulde jeg her oppebie min Broder. 

Det gjorde jeg, men paa mit Voerelse, uden at luyde mig 

videre om Lyon og dens hoitberomte malerisse Omgivel

ser. Jeg kedede mig radsomt. Jeg var ncrr ved at tage 

Opium for at bedrage Tiden og glemme mig selv og hen

de med. Jeg sordomte min bly tossede Tilbageholdenhed, 

da hun dog havde givet mig saadanne Tegn, som jeg al

drig burde miskjende. Men, faldt mig faa igjen ind: i 

min Svogers gjcrstfrie Huus komme mange Besogere; hvor

for kan ikke een af dem, elskværdigere end jeg, have vundet 

hendes Hjerte? Om jeg nu kommer hjem, og det gaaer 

mig ligesom min Broder? Jeg ravede usikker mellem Tvivl 

og Haab; det Sidste holdt mig paa Benene. 

Min Broder kom. Jeg glcrdede mig over hans livlige 

Udieende. Dog det var Sol og Vind, der havde tingeret 

hans Ansigt. Græmmelsens Tinctur kom snart istedetfor 
hiin paa hans noget indfaldne Kinder. 

Etterat Christoffer havde udhvilet og forfrisket sig en 
Dag over fra Reisens Besværligheder, siger han til mig: 

»Jeg maa nu afsted til Livorno. Som jeg er soerdig til 
6' 
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Reisen fra vort Hjem, kommer vor Kjobmand N?ulf fa

rende fra Husum, med den, ogsaa for os betamkelige Ny

hed: at et Handelshuns i Livorno, med hvilket han i fle

re Aar havde staaet i Forbindelse, til hvilket han nylig 

havde afsendt en meget vcerdiiuld Ladning, meentes at ville 

gaae fallit; hvorom han, men forst efter sit Skibs Af

gang, ved en Correspondent havde faaet Advarsel. Han 

havde derhos honoreret en meget ftor Vexel, udstcedt fra 

samme Huus. Kort: hans Velfcrrd stod paa Spil — den 

Deel af vores, som han har til sin Disposition, folgelig 

med. Da han just havde hsrt, at jeg vilde reise efter Dig 

til Italien, besvor han mig, for vor Skyld og sin egen, at 

undersoge Forholdet, og virke til scrlleds Gavn i Livorno. 

Jeg maa uden Ophold afsted. Jil Du hjem, hvor Livets 

hoieste Lykke venter Dig." — Jeg tog ikke lang Tid til at 

-satte den Beslutning, at fslge med min Broder, hvis Hel

bredstilstand tykres mig mislig, faavelsom hans Sindstil

stand, hvorved han var mindre flikket til at udfore det 

vigtige Hvcrrv i Livorno. Dette sagde jeg ham. Han tryk

kende, indvilgende, min Haand til det syge Hjerte. Vi 

reiste, saa fort hans Krcrfter tillode det, til Toulon; der

fra soveis til Livorno. — Sagerne hersteds vare snart 

afgjorte. Handelshuset havde vel lidt Tab ved et Par 

pludselige Bankerotter; men der var saa solid, at det der

ved ikke kunde rokkes. Husumffipperen laa der, havde ud

losset, og ladede saa ivrigt, at han om tre til fire Dage 

kunde vcere seilklar. Da der, paa denne Aarstid, ikke var 
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at frygte for Storme, bestemte vi os til at gaae med 

ham; derved kunde spares overordentligt saavel af Penge, 

som troligt, af Tid. 
Som velgjorende Indgreb i min Broders Kummer, 

overdrog jeg ham een og anden Bestilling, jeg ligesaagodt 

selv kunde have udfort. Saaledes, to Dage fsr vorAffei-

ling, havde han vcrret ude at opkjobe Proviant til os, og 

bringe den ombord. Da kommer han styrtende ind til mig, 

som en Vanvittig, med det Udraab: „Hun er her!" — 

„Hvem?" sporger jeg, forskroekket til Wngstelighed. „Hen

riette — jeg har seet hende — jeg veed hvor hun er — 

Lom med! kom strar! jeg skal viseDig Huset, gjennem hvis 

Port hun kjsrte ind, tilligemed en anden Dame." — „Bie! 

Bie!" raabte jeg, „I Slobrok og Tofter kan jeg jo ikke 

gaae ud." — Medens jeg paaklcedte mig, under et aande-

ligt Hurlumhei af Tanker og Fslelser, floi een Tanke plud

selig ben til den franske Fiflerplge, min Henriette saa nce-

sten fuldkommen liig, og som jo af en ubekjendt D5me 

var fort bort fra hiin Gjcrstgivergaard og ud i den vide 

Verden. Ja det maatte vcere hende. Vi gik, og naaede 

snart den Gaard, han betegnede mig. Jeg bad ham gaae 

hen paa en Restauration der ncer ved, medens jeg foretog 

mine Underssgelser. — Portneren berettede mig, at i an

den Etage boede to sranffe Damer, hvis Navne han ikke 

kunde udtale. Han sagde mig Nummeret. (Gaarden var 

ncemlig et Hotel for Reisende.) — Jeg lob derop, pikkede 

p.ia Doren, horte et fjernt og traadte ind. — 
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Tvende Damer, en midaldrende og en ung — Himmel! 

var det Henriette eller Marion? Hun var elegant kloedt 

— min Tvivl loste hun oieblikkelig, ved den fremmede Mi

ne, hvormed hun hilste. Den Anden hilsede ligesaa koldt, 

og spurgte paa Fransk: Hvem hun havde den Wre at see, 
og om Hensigten af mit Bessg. 

Jeg sagde hende mit Navn og min Hjemstavn. Der

efter forklarede jeg: at der i en By, ikke langt fra Mit, 

levede som Gouvernante en ung Pige, Datter af en fransk 

Emigrant; at min Broder, som ogsaa var her i Livorno, 

og som kjendte hiin Dame, havde seet de herværende, og 

fundet en saa overraskende Lighed mellem hende og den yn

gre af dem, at jeg, som nu fandt det Samme, udbad mig 

nogle Oplysninger, som rimeligen vilde vcere af hoieste In

teresse for Demoiselle Goelan. — Aldrig saa snart var 

dette Navn ude af min Mund, fer den ZEldre blegnede, 

og segnede ncesten afmcrgtig ned paa Stolen, og den Angre 

blussende sprang hen imod mig med et hoestigt: „Aolean? 

siger De." — „Goelan" rettede jeg; „men det lyder tem

melig eens; og jeg tvivler ikke loengere paa, at min Emi

grant jo har forandret "RoleaN" til "Goelan" som alle

gorisk Hentydning paa hans Flugt fra La Manches til 

Nordsoens Bredder." — Marion — thi der maatte vcrre 

hende — foldede sine Hcrnder, og lod sine Taarcr frit Lob. 

Den ZEldre reiste sig, og trippede, let rystende, hen til 

Huns Side. — „Jeg har," vedblev jeg, „for ikke Icrnge siden 

vcrret ved de sorgelige Ruiner af Slottet Rolean; jeg har 
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varet i det nedenfor liggende Fifferleie, har opstsvet og 

hjemsendt til Datteren hendes Faders Charles Roleans 

Portrait, og kan ikke betcrnke mig paa at hilse Dem, min 

fkjonne unge Dame! som Marion Aolean." — Hun til

nikkede mig Bekræftelse, knoelende for Tanten, og reev hen

des Haand til Mund og Barm. — Denne reiste sig og 

krystede hende i sine Arme, og sagde: „Denne Mand er 
sendt os som en venlig Engel fra Skjcrbnens Styrer — 

Min Herre! hvem jeg er, flal De ogsaa erfare — men 

ikke i derte Meblik; vi maae have Ro til at fatte os. — 

Jmorgen, om De behager, see vi Dem paa samme Tid." 

Hun neiede; jeg bukkede, og gik ril min Broder, der med 

Utaalmodighed ventede paa mig. — Han herte min Beret

ning, men opfattede den ikke klarligt i han vidste ikke, hvor

ledes han var vendt i det med disse to forunderlige Ss-

stre: Hvem der var Henriette, og hvem der var Marion; 

om de ikke Begge vare Eet, saavelsom Goelan og Aolean. 

Jeg var ikke uden Frygt for hans gode Forstand. — „Voer 

nu b^ire rolig! hvis Du kan," siger jeg, „imorgen vil jeg 

indfsre Dig hys Henriette No. 2, og hos hendes Tante, 

hvis Historie Du da faaer at hore. Da de, af min Tira

de idag, allerede vide Lidt om Dig, ville de vist ingenlunde 

ncegte dig Audients, isår naar jeg endnu idag skriftlig be

der derom." 

Han nikkede, virrede med Hovedet, smilte og flog Ryn

ker i Panden; men Enden paa dette Minespil blev, at han 

gik indpaa mit Forslag. En gladAnelse blev levende hos mig. 
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Da vi ved Tjeneren, som nu var tilstede, havde ladet 
os melde, og derefter indssre, tog Tanten ene imod os, 

lod os byde Forfriskninger, anviste os Sceder, men forblev 

Iclv staaende, og ligesom grundede en Stund, hvorpaa hun 
satte sig rask ligefor os og begyndte: 

„Disse Ruiner, som De, min Herre! igaar omtalte at 
have seet, ere de ssrgelige Levninger af et Slot, der har 

tilhort og voeret beboet af min Familie gjennem mange 

Aarhundreder opad lige tilKorstogenesTider. De feer deraf, 

at min Broderdatter i Danmark er gammel af Adel, faavelsom 

jeg. Forresten er Adelskab uden faste Grundeiendomme det 

Samme som et Glas uden Fod. Min Fader havde mere 

udbredte Besiddelser, end hans Forfcrdre. Han besad store 

Riigdomme, skal have varet stolt og haard mod sine Under

givne; vi Born fornam ikke Meget hertil. Revolutionen 

begyndte. En Sloegtning af os, som boede i Ncrrheden ak 

-Brest, var Medlem af Notablernes Forsamling. Da 

denne oplostes, og Fcrtteren paa Hjemreisen besogte os, 

fortalte Han om den ildevarslende Folkestemning, og sagde, 

at han vilde realisere Alt hvad han eiede og nedsoette sig 

i America. Han tilraadte Fader, at gjore ligesaa. — Ak.' 

havde han fulgt dette Raad! Kort efter begyndte Bsnderne, i 

Ledtog med og anforte af alskens Eanailler, at storme og odeloeg-

ge de adelige Borge. Endnu var Fader rolig, eller lod faa. 

En Morgen kommer een af Domestiquerne, der om 

Natten havde befogt en Kjcrreste i Fifferleiet, og siger Fa

der: at der var uroligt histnede, at nogle ubekjendte, lur
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vede Personer oeggede Beboerne til at storme Borgen og 

udplyndre den, og udrydde den hele Ulveyngel, som de be

hagede at kalde det naadige Herffab. Fader spottede vel 

denne formeentlige Hiobspost; men lod dog gjsre Anstalter 

til Forsvar, blandt hvilke var den, ar sorsyne Porten med 

de udsorderlige Stcenger og Bolter; Bosser bleve uddeelte 

til det talrige Mandstyende. Aftenen kom; den var mork 

og regnig. Til Klokken elleve var intet Ondt at fornem

me. Da begyndte pludselig Bondestormen. Den varede 

under frygteligt Vrcel, med kjcckt Modvcerge, over to Ti

mer. Men nu havde den paasatte Ild grebet saaledes om 

sig, at Forsvarerne maatte tye til Hovedbygningen. Dog 

snart var den hele Borg fuld af blodgjerrige Fjender. Min 

Fader, mine to yngste Brsdre, og, som jeg hidtil har troet, 

den ZEldste ligesaa, myrdedes, saavel som ncrsten alle Andre, 

Slottet tilhorige. Min Kammerpige havde ved den forste 

Tumult voekket mig, samlet mine Juveler og andre Kost

barheder, anskaffet og iklcedt os Begge Bondedragter, som 

hun, for et saadanl Fald, forud havde anskaffet sig. „Jeg 

veed" siger hun saa, „en Lsngang, hvorigjennem vi useete 

kunne naae Skoven, og saa ere vi frelste. Men kom 

med mig strax! for Gud i Himlens Skyld!" Hun tog mig 

ved Armen. Jeg strcebte imod: jeg vilde til min Fader 

og mine Ssdskende, og have dem med. „Det er forslide" 

raabte hun: „Hor! Her! Morderne ere allerede herinde. 

Wil De tsve her, og fsrst skamdes, og derefter brcendes?" 

— Jeg fulgte hende; men Gud veed, med hvor voldsom 
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oprort Sind. — Hun kjendte den underjordiske Vei. Bi 

anstrengte os, Larmen lod stedse svagere, taug snart, og 

bortes forst igjen, da vi fteeg op af Jorden, og mellem 

Treernes Grene saae Himmelen rodme af Slottets Brand. 

Bi gik, efter min Piges Raad og Anviisning, uden Hinder 

til Brest. Her havde hendes Broder Beværtning for Ss-

folk. Han modtog sin, i mange Aar ikke sete, Soster med 

Glede og Godhed, og mig, hvem han paa hendes Udsagn 

antog for en Bondepige, som ssgte Tjeneste, med Trohjertig

hed.— Neste Morgen, da vi kom sammen til Frokost, og jeg 
tilfældigt havde lagt min Haand paa Kanten af Bordbladet, 

skottede han til den, og sagde: „Disse sine Fingre haraldrig 

rort ved Malkespand eller Vadjkerballie — deres stoerke Rod

me siger mig, at jeg har Ret. Men vcer ikke bange! Jeg 

kan nok vide, at De er af hoiere Stand, end De lader. 

De har maattet flygte hjemmefra i disse Uroligheder. 

Mamsel! jeg er en cerlig Mand, skal ikke forraade Dem, 

men vere til Tjeneste, saavidt jeg formaaer. Tal kun 

aabenhjertigt med mig! Hvad har De egentlig isinde?" — 

Jeg fortalte ham da, uden Forbeholdenhed, Hvad De alle

rede veed; tilstod, at jeg ikke havde nogen anden Plan, end 

den: ved strengt Arbeide at holde Ligevegt mod min stren

ge Skjebne, skjule min Usselhed for Verden, og soge Trost 

og Styrke hoS Gud. — „Ja ja!" sukkkede han, „det er 

den bedste Tilflugt, De kan soge. Gud kan aabne Dem en 

bedre Fremtid." Jeg gred; han grundede. „Har De in

gen Slegt eller Ven i Vestindien?" spurgte han: „Her 
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seer det broget ud for os Alle." — „Jeg har en Cousine, 

som er gift med Gouverneuren paa Saint Vincent. Men 

jeg har aldrig engang seet hende, og veed altsaa eiheller 

hvordan hun vilde tage imod mig." — „Hor!" raabtehan, 

„jeg venter hvert Sieblik en god Ven af mig, en Skibs-

captain, som farer Aar ud og Aar ind mellem den D, De 

navnede, og Breft. Han tager Dem nok med for billig 

Betaling. — Har De nogle Penge, for ellers kunde jeg 

maassee sorstrakke Dem." — Min Frelserinde Louise sva

rede for mig: „Saamange har vi nok, at Fragten kan bli

ve betalt." Hun viiste ham eet af mine Smykker: „See 

her, Broder! hvormeget kan dette vcrre vccrd omtrent?" — 

Han besaae der og raabte: „Noitbleu! det kan betale for 

en Reise til Ostindien og lcengere. — Der har vi Captai-

ncn!" Denne indtraadte, med en anden siinklcrdt Herre ef

ter sig. Det er en Planter fra St. Vincent" sagde han 

i scrdvanlig Somandstone: „Han har voeret herovre og kla

ret nogle Pengesager. Nu gaaer han med mig hjem. --

Giv os Noget at leve af! For naar Vinden bare vil falde 

et Par Stcenger mere vestlig, saa letter jeg." — Voerten 

indbod ham og den Anden til at tage Plads ved Bordet, 

hentede Viin, og sagde: „Har Captainen Rum for disse 

to Passagerer?" — Han viste paa os. Hiin tog det fyldte 

Viinglas fra Munden, besaae os med en Mine, som om 

han havde faaet Vie paa et Par mistænkelige Seilere ude 

paa Havet, og svarede: „Vel har jeg det; men Fragten?" 

— „Erlcrgges forud," sagde Vocrten. „Alt vel!" raabte 
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Ssmanden, og ftak sit Glas ud. — Hans Medfslger kaste
de imidlertid eet scelsomt Blik efter det andet til mig; men 

talede ikke et Ord til Nogen af os. -Da vi reifte os, gik 

Ssmanden; men Planteren kaldte Vårten ind i et andet 

Voerelse. Han kom ikke igjen tilsyne, og maa vel have 
fjernet sig gjennem en anden Udgang. 

Louise gjorde, med sin Broders Bistand, Smykket i 

Penge, fik Fragten betalt og Fornsdenheder paa Reisen 

anskaffede, saavelsom passende Klceder til os hver iscer. — 

Vi sagde Fsdelandet Farvel, og gik ombord. Vinden var 

gunstig. Seilene droge os med Hurtighed ud paa Ocea

net. — Vi to stakkels Fruentimmer bleve sssyge. Plan

teren viste sig scrrdeles omhyggelig for os; meest for mig, 

hvilket jeg, uagtet mine legemlige Lidelser, lagde Mcerke 

til. — Vi kom lidt efter lidt til Kryltern, og bleve snart 

ssvante. — Nu strcebte han, ikke uden Held, at opmuntre 

og more os, iscrr med at fortcelle og forelcese — begge Dele 

fortrinligt. Jeg fattede jcevnthen sto-rre og stsrre Godhed 

for ham; som han ogsaa for mig, kan jeg troe? og inden 

vi havde faaet Vestindien isigte, vare vi forlovede, og da 

vi vare landsatte, biede vi ikke lcenge med at lade en Re

ligionens Tjener hellige vore Hjerters Pagt. — Tvende 

lykkelige eller, hvilket er omtrent det samme, sorgfrie Aar 

henlevede jeg med en ZEgtefcelle, der anstrcrngede sig af al 

Magt, for, saavidt gjsrligt, at oprette mine store ssrgelige 

Tab — glemme dem kunde jeg ikke — kan eihellerendnu, saalidet 

som det sidste, da han, der havde tillukket mine smertelige Saar, 
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tillukkede sine A>ine i en altfor tidlig Dod. Da han af denne hav

de Forudfolelse, ordnede han betids sine Affairer saa vel, at han 

efterlod mig som velhavende Enke, hvorfor jeg fik lflere 

Tilbud, dem jeg alle afslog. Ved min elskede Mands Dsds-

seng havde jeg frivillig lovet ham: at denne min forste, 

alt for korte Kjcerlighed skulde vorde den sidste. — Jeg 

har holdt det. For Rvinden er det ikke vanskeligt. — 

I Vestindien vilde jeg ikke blive; Menneskene, deres Raa-

hed i Tale og Sceder — rettere: Uscrder — Alt var Mig 

modbydeligt. Jeg ilede tilbage did, hvorfra en grusom 

Udaad havde bortflcrngt mig. — Jeg tccnkte at sinde Ro for 

mine ovrige Dage. Ak! mine Herrer! Uro fandt jeg; ikke 

noget Sted har jeg kunnet stilles: min Fsdeegns Rcedsels-

minder bortffrcrmmede mig; andre Egne vare og bleve mig 

heelt eller halvt fremmede. — At reise, var Drivt hos 

mig. Hvad Betydning har denne Drivt? At see sig om, 

at see noget Nyt. Og naar det er seet, er Man tilmode, 

som naar Man kjsrer fra Theatret, hvor Man har seet et 

nyt Stykke: Dette, som hiint, er allerede gammelt. — 

Dog," lagde hun til med hastig Bevoegelse, idet hun pres

sede Marions Haand til sit Bryst, „her har jeg sundet 

noget Gammelt, som er bleven nyt, den eneste levende Er

indring fra svundne Tider!" — Hun omklamrede Marion, 

og trykkede et langt Kys paa den Hulkendes Pande. 

Derefter reiste hun sig ras? iveiret, -og sagde: „Og nu 

afsted til min danske Broderdatter, min dyrebare Marions 

Ssster! Naar, mine brave Riddere! ville I afhente os?" 
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— „Imorgen haaber jeg; og — til en gloedeligere Frem
tid for Eder, crdle Frue! end eders Fortid var." 

Da vi vare traadte ind i min Bopcel, gik Christoffer 
hen til ct Vindue, og keeg stivt paa Huset overfor, og 

paa Himmelen ovenover det. Jeg stoppede min Pibe ved 

Side af ham, slog Ild, toendte, pulsede, harkede, hostede, 

trampede i Gulvet, slcrbte Stolene frem og tilbage. Han 

herte Intet; vistnok eiheller hans egen Fingertrommen paa 

Ruderne. - Denne Extase varede mig for lange. Jeg 

lagde min Haand paa hans Skulder — han fornam det 

ikke. Nu, saa gav jeg ham en Dask, han maatte fornem

me. Det gjorde han ogsaa, vendte sig om imod mig, satte 

begge Ncrverne i Siderne, ret som vilde han underststte sig selv. 

Da oplod han sin Mund saalunde: „Det er hende — det 

er ikke hende. Det er mig; det er ikke mig — krs mio 

ltokissimoj for alle de Helliges Skyld! Sug mig, hvem 

hun var!" — „Du veed det jo" svarede jeg — slet ikke 

eergerlig — „Henriettes Halvssster." — „Eller" tog han 

langsomt vcd, „er Henriette ikke hendes Halvssster? Hvil
ket er hvilket?" — „Broder!" formanede jeg, „vcer dog 

fornuftig! og tal saaledes, at jeg kan forstaae Dig!" — 

„Fcrstaae mig?"- udbrummede han, „toenker Du jeg selv 

forstaaer mig? Der er ffeet en Metamorphose, enten med 

mig eller med mit Hjertes Dame — giv mig en Flaske 

Falerner, eller Tokayer, at jeg kan blive placat fuld, og 

komme til at sove en fjorten, sexten Timer i eet Scet! 

Ellers bliver jeg taabelig." 
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Mit sorantydede Haab fik rastere Vinger. Jeg gav 

Christoffer en halv Flaske primo Portoviin, paa hvilket 
Opiat han sov ncrsten i tolv Timer. Jeg, med Tjeneren, 

maatte bessrge det videre Fornodne. — Saa snart Skip

peren havde sendt Bud: at vi, inden to Timers Forlod 

maatte mode ved Bryggen, lod jeg hente en Hyrekaret, og 

i den samme afhente vore Damer. En Baad ventede, og 

forte os alle Fire ombord. — Nu kom Broder snart til sin 

Forstand igjen; men ikke til sit Hjerte. Marion drog 

det heelt og holdent til sig; og saa byttede de, som Man 

siger. Vi vare Allesammen velfornoiede med denne Tusk

handel; vor vakkre Enke ikke mindre end jeg. Hun spen

derede to kostbare Ringe til Liigkjob, og derhos nogle me

get værdifulde Taarer, da de Elskende satte Ringene paa 

hinandens Fingre. — Det var en Sstour i sit Slags. 

Jeg behovede kun een af de fjorten Dage, den varede, 

for at opdage: at Fiskerpigen var, under Tantens Veiled-

in'ng, bleven en elskelig uddannet — ikke overdannet Ung-

mo. Min Broder var saa lyksalig, som nogen Elsker med 

Grund kan voere. Han var dertil stolt af sin Tilbedede, og 
det ligesaa med gyldig Grund. 

Hsivande forte os uden Ophold ind ad Heverstrom-

men til Husum, hvor vi ikke forsinkede os, men, efter Op-

gjsrelse med Skipperen, segte Tsnber saa fage muligt. 

Der blev Gloede over al Glcede. De to Sostre vare 

fcrrdige ved at kvoele hverandre; min Soster den livsalige 

Tante; hendes Mand mig og min Broder. — Nu kan Du 
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nok slutte, uden at jeg behsvede at sige Dig det: at der ikke 

forlob mange Uger, inden Christoffer og Marion bleve Mand 

og Kone. Henriette blev endelig ogsaa gift. 

„Faer! ogMoer!" stregen lille nydelig Dreng, der kom faren

de ind fra Spisestuen, „kom gesvindt! Maden har staaet et heelt 

Kvarteer paa Bordet, s-ger Jomfruen; og hun ffjcrnder, for

di den bliver kold." —„Hilledod!" raabte min Ven, „saa er 

det paa hsi Tid." Han sprang ind med den Lille ved Haan-

den, sigende til mig: „Vil Du ta'e min Kone!" 

Suppen var spiist; men jeg veed virkelig ikke, hvordan 

den smagte; thi jeg var i hoieste Maade begjcrrlig efter at 

vide, Hvad der kom ud af den platonifle Kjcrrlighed mellem 

Henriette og min Ven. „Henriette blev ogsaa gift" hav

de han henkastet saa ligegyldigt, at jeg maatte noesten troe, 

hun havde saaet Enanden. — Jeg tog mit Glas, for at drikke 

Vcrrtindens Skaal; men, ikke lcengere Herre over min Nysgjer-

righed, siger jeg til Vennen: „Du sagde, Henriette blev og

saa gift; men Du sagde mig ikke, med hvem." — „Ih!" sag
de han, „kan Du ikke begribe det? Med mig. — Hun sidder 

der ved Siden af Dig." — Noer havde jeg tabt Glasset. Hun 

greb sit, stedte til hans, og sagde medet Smiil, som jeg ikke 

er istand til at afmale: „Din Sundhed! ssde Mand!" — „Og 

din med, min ssdeste Maage!" gjentakkede han. Mit Glas 

klinkede med de to andre. 
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med Merc, hvad dertil horer. 
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». Junkerne. 

^^t Par Miil vestlig for Randers henstrcekker sig Bjerg-

kjceden Buusbjerg, een af de hoieste og lcengste i Jylland, 

derhos, ved sin Beliggenhed af bydende Virkning: sydfor 
tilgrcrndset af et dyrket, velbebygget Landskab, seer det mod 

Norden Gudenaaen henglide, uden Boininger, stille gjennem 

de grsnne Enge. Den lyngbevoxte Bjergroekke selv er altid 

lige msrk, undtagen naar en jccvntfaldende Vintersnes 

giver den samme Farve som Omlandet. Lavest mod 

Dsten Heiner den sig heelt hen mod Vcst, hvor den sidste 
mcrgtige Banke fortrinsviis bcrrer Navn for hele den bsl-

gedannede Rcrkke. — Fra min Fsdeby Vium, sire Miil 

borte, saae jeg ofte hen paa det skumle Bjerg, hvis Farve 

vexlede mellem Sort og Morkblaat, efter Luftens Beskaffen

hed, og naar denne var klar, viste sig fra Midten nedad en 

guul Strimmel, som ror Karl Iorgen, der var fsdt i 

Bjergets Ncrrhcd, kaldte „Bjergemandens Skjodskind." 

„Naar han hocnger det ud," forsikkrede Iorgen, „saa venter 
7' 
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han Godtveir; men ssal vi snart ha'dygtig Regn, saa hyt

ter han sig nok for at faae det gjennemblodet." 

En Winteraften fortalte Isrgen mig fslgende Begi
venhed: 

„I gamle Dage, og det er da grumme lange siden, 

var der Rovere inde i Buusbjerg, tolv Brodre, den Ene 

ikke bedre end den Anden; og Fa'eren var endda varre end 

alle hans Ssnner. Han havde lagt dem til l Bjerget, og 

fsdt dem op, og klcrdt dem med det han kunde stjale og 

rove. Og Kjcellingen var ligesaa dygtig som han til Saa-

dannoget. Der laa en Gaard, og den ligger der endnu,-

et Stod sonden for Bjerget; de kalde den Hvorslevgaard. 

Det var en korn Herregaard, der horte under Frisenbory, 

og Greven, eller Hvad han den Gang tituleredes, holdt en 

Forvalter paa Hvorslevgaarb, til at forestaae den, og til 

at samle der Bondernes Landgilde og Tiender, og alt hvad 

Andet, de flulde udrede. Den Forvalter, der boede her i Ro

vernes Tid, han stod sig godt, og havde Sslvffeer i Ska

bet, og Sslvpenge i Kisten, for hans Husbond kunde vel 

ikke fee ham saa nar paa Fingrene. Det maatte ogsaa va

re en ussel Forvalter, der ikke turde bjarge meer end een 

Skjceppe Havre — som de sige. — Han var gift den sam

me Mand, og havde ogsaa bjarget sig en grumme Hob 

Bsrn. Mellem dem var der en Pige, som han havde kaldt 

Ellen. Hun stal ha' voeret saa lakker, til hendes Lige ikke 

fandtes i hele Houldjergherred. — Greven paa Frisen-

borg havde ogsaa en Slump Born, og iblandt dem var 
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isoer de to celdste Ssnner nogle foerdige og raffe Ungkarle. 

De var' meget for at jage, baade efter Vildsviin og Hjor

te, og — kjo-nne Piger. Saa kommer de en Gang til 

Hvorslevyaard, og faaer uforvarende Die paa Forvalterens 

Ellen. De blev begge To ligesom de havde varet besatte, 

og vare nar komne op og flaaes om, hvem af dem, der 

fsrst skulde ligge hos hende. Den Tratte skilte hun godt 

ad, da hun sagde dem reent ud: at hun ikke vilde ligge 

hos Nogen af dem. De blev forskrækkelig vrede paa hen

de, og sagde: at det havde ingen Pige paa Godset for 

noegtet nogen af dem, og at de nok skulde lcere hen

de at blive mere fsieiig. Da de vare borte, sukkede hun, 

og sagde ved sig selv: „Herre Gud! maa da ingen Pige 

vare cerlig? Jeg vil dog prove, om jeg ikke kan blive ved 

at virre det! Gud staae mig naadelig bi!" 

k. Svinehyrden. 

Store Gaardeiere, Forpagtere og Bryder (Avisforval

tere for Herremand paa dem tilhorende fjernere Gaarde) 

lagde i sine Tider nogen Vind paa Svineavlen; thi Flask 

udgjorde, som hos Forfadrene, deres rigeste og behageligste 

Fsdemiddcl. Hvorslevyaard var naturligviis velforsynet 

med dette Slags Huusdyr, der, naar Skoven gav Olden 

og Agern, aade sig skikkelig fede i disse Frugter." For at 

Hver kunde kjende sine, bleve de — som det endnu hedder — 
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brcendte paa Skoven, det er: indbroendte Eierens Bomcerke. --

Nu havde Hvorslevyaardmanden faaet sig et Foraar en ny 

Svinehyrde, en Knos, som hverken var Dreng eller Karl, 

en knov og skikkelig, men grumme fattig Krabat, der knap 

havde Klccderne paa Kroppen. Han rsgtede trolig sin Be

stilling, og fik derfor af Husbonden saa eet Stykke Kloedemon 

faa et andet; og /-Lllen gav ham sommetid en Melmad over 

hans Rettighed. Ja, naar han maatte voere ude i ondt 

Veir, ynkedes hun over ham, faa hun var noerved at groe

de. Hans viste sig saa taknemmelig, som han var istand 

til, og havde, saa Blomster saa Bcer, hjem til hende om 

Aftenen. Gik nu Sommeren hen, og Efteraaret kom med 

Blcest og Regn; og Hans kom ikke saa sjcelden, vaad og 

forkommen af Kulde, tilhuus. Han fik da et gammelt He

stedækken at fvsbe sig i, mens han torrede sineKlcrder ved 

Ildstedet eller Kakelovnen. Men da det lakkede hen ad 

Juul og tog paa at fryse, kunde Svinene ikke lcrngere 

rode hine Troefrugter op, og fluide derfor hjem at flagtes. 

Alle Gaardens mandlige Tyende bleve ham medgivne til 

Hjcrlp ved Drivningen; thi. Oldensviin ere, som bekjendt, 

halvvilde. Det gik godt, til Man var kommen udenfor 

Skoven; men her kommer uheldigviis en rod Stover, for

vildet fra sit Kobbel, lige for Drevet. Dette blev ikke 

lcrngere til at styre,- men gjorde Jagt paa Hunden, der 

med Ned og Nceppe undflap det fsrste Anfald, og strakte 

ligeud ad Buusbjerg til, Flokken efrer, og Folkene efter 

den; men disse bleve stedse mere og mere tilbage i dette 
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Kaplsb. De saae dog tydeligt, hvor Svinene forsvandt i cn 

Svak mellem to Hoibanker, og ftrabte derop. De kom og 

saae og saae; intet levende Dyr var at opdage lige ned til 

Aaen. De foer afsted henad de ovrige Bakker og Lavnin

ger: forgjaves! — Slukorede gik de hjem, og berettede, at 

Djavelen, eller een af hans Engle, i en rod Hunds Skik

kelse, havde lokket alle Svinene efter sig, og sagtens lige 

ril Helvede. — Forvalteren blev forskrakket, og faare ilde 

tilmode; thi de to tredie Dele fluide have varet ydede paa 

Herregaarden. Ingen vidste Raad. Omsider siger Hyrden: 

„Jmorgen vil jeg gaae ud, og lede noiere efter. Svinene 

maae sindes etsteds her paa Jorden. I Helvede spi,e de 
jo ikke Flask Du kan selv gaae til Helvede!" raab-

te Husbonden, og vendte ham Ryggen. — Den armeKnagt, 

der ansaae sig som jaget af Tjeneste lige under Vinters 

Hjerte, sneeg sig omkring saalange, til han traf-Ellen ale

ne, og fortalte hende, hvilken Elandighed der forestod ham. 

Ellen tog sig det saa nar, at h e n d e s  Dine lob i Vand. 

Men Kvindfolk ere mesten snarere til at hitte paa Raad. 

Hun lod ham slaae et Kruus Mrmt Dl i sig, gav ham 

een af de Melmoder, som stode sardige til Folkene, og 

skyndte ham til at krybe op paa Hoftangerne, og ligge over 

Nodset, hvorfra nogen Varme af Faet maatre trakke op 

til ham. „Jmorgen tidlig skal jeg snakke med Fa'er" lag

de hun til, „kanskee han bliver omsindet." — Hans snske-

de hende Guds Velsignelse, og smuttede med sit Smorre-

—/ 
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brsd derop, hvor hun havde anviist ham. - Der laa han 
den Nat, og havde ingen Dyne paa sig. 

v. Hvor Galtene vare blevne af, med Mere. 

Der var i samme Godlav, paa flere Steder, bortkom
men saa her en Fedeko, saa dcr et Par Faar, og der et 

masket Sviin. I et Par Gaarde var gjort Indbrud, og 

bortranet Alt hvad der fandtes: Overstuerne. Ogsaa lcrn-

gerefra gik Rygter, saavel om Tyveri, som Myrderi. Det 

kunde da ikke Andet vare, end at en Noverbande etsteds 

i Omegnen maatte have sin lsnlige Hule. Greven havde 

udsat en saare stor Prcemie for Hvem, som kunde gjsre en 

Opdagelse eller lede paa rigtigt Spor. Hans kunde ikke 

sove stadigt for sine Galte; og jo lcengere han speculerede, 

jo mere troværdigt blev det for ham: at disse Rovere 

maatte have tilegnet sig hans Galte og gjemt dem i Buus-

bjerg, hvor de da maatte have deres Kule. At alle Andre 

meente, den befandt sig i een af Frisenborgs uhyre Skove, 

eller maaffee lcrngere vesterpaa i Allingaards — thi her 

paalav ffedte oftest og varst Ugjerning — det kunde ikke 
forandre hans nu antagne Mening. 

Lange for Dag tonter han hen op til Buusbjerg og 

kryber ind imellem tre tatstaaende Hedetsrvskruer, fra hvil

ket Skjul han havde Udkik til tre Sider. Stakker efter 

seer han sire Mand, hver barende en stor, og som det lod, 
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tung Scrk paa Skuldrene, traffe tirt forbi, og standse, 

knap et Steenkast fra ham, slamgende S-rkkene paa Jor

den; hvorpaa Een af dem gav et Sted i en Pibe. Lnngen 

foran dem hcevede sig; en stor sort Aabning i Biergskrcrn-

ten blev synlig, i denne forsvandt de Fire med deres ^cekke. 

Den lyngbeklcedte Dor lukkede sig igjen. Nu vidste Hans 

hvor Roverne vare; han rystede baade af Glcrde og af 

Frygt. For at voere sikker i sine Opdagelser, indsaae han, 

at han noie maatte mcerke sig Nedgangen til Roverkulen. 

Han gik sagtelig derhen, troede sig vis i sin Sag, og vilde 

liu vende hjem med den vigtige Efterretning. Han hav

de kun taget faa Trin, for tvende Moend, ogsaa med Po

ser paa Nakken, foer ham imode, greb ham hver med en 

Nceve, og spurgte: Hvad han havde der saa tidligt at be

stille? Skjcelvende stammede han, at han ledte efter en 

Flok Galte, der igaar vare blevne borte heromkring. ,,Ho! 

Ho!" raabte de „saa er Du vel Hvorslevgaards Svine

hyrde?" Han bejaede det. „Da skal vi nok vise Dig dine 

Galte," sagde Een af dem, lumskelig grinende. Og nu 

sorte de ham hen tll Lyngdoren, og peeb. Der aabnedes. 

Knosen stodtes foran, de To fulgte efter. Lemmen faldt i; 
det tyktes Hans, som om Livets Dor nu var tillukket 

over ham, han selv levende begravet. 
Rummet derinde var afdeelt ved flere Aflukker, alle 

befcrstede ved dygtige Sidestolper og Losholter. Loftet be

stod af Bjcrlker, Spcendetrceer og Fjoel. Uderst var en 

Slags Forstue, forsynet med en stccrk Dsr, der sorte ind 
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til det stsrste Rum; Hvad dettes Bestemmelse rar, viste et 

langt Bord med Bcenke paa begge Sider. Disse vare ikke 

tomme, saa lidt som Bordet, over hvilket broeiidte tre Lam

per. De ti Rovere sad ved Frokosten; men lagde Knivene, 

heelt forundrede ved at see den voldeligt indforte, ukjendte 

Knos. De sidst Ankomne forklarede, Hvem de havde fan

get, og Hvad han ledte efter. Den ved Doren til det tre-

die Lukaf noermest siddende Rover lukkede Doren op paa 

viid Voeg, og sagde: „Her seer Du alle dine Galte hoengende. 

De ffal inden Aften vcrre i Salttrugene, og Du ffal strax 
komme til at hcrnge paa en Krog ved Siden af dem." Hans 

strikkede sine Hoender foldede mod Loftet, og bad ynkeligt 

om Naade og Barmhjertighed; men fik kun Skoggren, 

Vrangen og Forbandelser til Svar. Hans udstod Dods-

angst, medens en anden Rover fremtog en Strikke, paa 

hvilken han gjorde en Lykke. — I dette afgjorende Minut 

traadte en midaldrende Kone ind med et stort Fad, fuldt 

af Kjodmad. Hun havde ncer tabt det af Hcenderne, da 

hun fik Sie paa den Dodsdomte. Een sagde hende nu, 

Hvad de Andre allerede vidste. „Saa ung og saa know!" 

sagde hun, „kunne I da flet ikke ffjcenke ham hans Smule 

Liv? Jeg har ondt af det for ham." — Een af Roverne 

raabte: „Sikke Sludder! saa gaaer han jo hen og rober os." 

— Hun gav sig endnu ikke, men blev ved: „Jeg har nu 

tjent hernede i samfulde fem og tyve Aar, og i den Tid 

ikke feet, ei heller forlangt at see Dagens Lys. Gjor mig 

dog den Villighed, at lade Drengen gaae i Fred! I kan 
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jo lade ham svarge den hoieste Ecd: at han aldrig til 

noget Menneffe vil sige et eneste Ord om Hvad han idag 

her og herudenfor har erfaret." — Roverne taug, og holdt 

derpaa en lang Raadflagning. Den endtes omsider med, 

at de toge Eden af ham. Den )Eldste gav ikke sit Minde 

hertil; men han var ene mod elleve. Da Eden var af

lagt, sagde han bistert: „Dersom Du ikke holder Hvad Du 

nu paa din Salighed har lovet, s?al vi stege Dig lang

somt, at Du saaledes kan faae en Forsmag paa Helvede. 

Tcenk ikke, at flippe fra os! Bi ffal sinde Dig, om Du 

saa skjulte Dig sexten Alen under din Svinestie." — Glad 
blev Hans: han faldt paa Kno?, og takkede sine naadige 

Dommere i og derpaa sprang han hen til deres Huusholder-

fle, greb Flippen af hendes Forklcrde, kyssede og vcrdede 

det med sine Taarer. Idet han bukkede sig, sor at ud

bringe denne Taksigelse, blev et lille Hovedvandsæg, der hang 

i en Snor om hans Hals, synlig for hende. Hun stirrede 

paa det, blegnede, og sank besvimet til Jorden. „Hvad 

Fanden gaaer der nu af hende?" raabte Roverne. Een af 

dem gik efter Vand, for dermed at bestcenke hende. En an

den lukkede Hans ud. 

a. Roverkulen stormes og tages. 

Den hjemkomne Hans maatte dsie Spottegloser af sine 

Medtjenere, fordi han kom alene, uden nogen af sine siir-



108 

benede Cammerater, og da Hosbonden selv kom til, fik han 

baade Skjcrnd ogDresigen; og dog kunde han ikke flaae et 

Ord ud af ham. Da han tilsidst bod ham pakke sig, og 
aldrig mere komme !for hans Dine, sir Kussen Malet, og 

sagde: „Jeg veed, hvor Galtene ere, for jeg har seetdem; 

men jeg har gjort min hoieste Saligheds Eed paa, ikke at 

sige det til noget Menneske. Men jeg bryder vel ikke Eden, 

fcrdi jeg fortcrller det til denne Steen." Dermed vendte 

han sig halvt om mod Muren og sang i en grcedende Tone: 

„Hvorslevgaarbs tolv rode Galte, 
Ligge i Buusbjerg isalte." 

Man kan nok toenke sig Hosbondens Forbavselse, og, 

hvorvel han ikke havde aflagt noget Taushedslofte, varede 

det temmelig lcrnge, inden han kunde faae Noget frem. 

Men saa havde Hans igjen tabt sit Mcrle. — Hiin fandt 

paa Raad: „Maae Du gjore Tegn?" spurgte han. „Det 

er mig ikke formeent," lod Svaret. „Boe Roverne i Buus-

bjerg?" — Hans nikkede. — „Hvormange ere de vel?" — 

Jnqvisiten rakte begge Hcrnder frem, udbredte sine ti Fin

gre, loftede derpaa forst den ene Fod, saa den anden. 

„Dod og Pine!" raabte Hosbonden, „der maa over Hals og 

Hoved ridende Bud til Frisenborg: at de kommer uden Op

hold med alt det Mandskab, de kan faae paa Benene; for 

i denne Dag maae vi have fat paa dem; til Natten vil de 

nok ud igjen og gjore Ulykker." — Den raskeste Karl blev 

jaget afsted paa den raskeste Hest. Ligefaa befordrede ind

fandt sig begge de unge Grever med en heel Snees Zcrge-
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re, Skovfogder og Andre, Alle udrustede med Bosser og 

Haadvaciben, en Time for Solnedgang. Forvalteren med 

sine Folk sluttede sig til dem. En Vogn med Brcrndema-

terialer fulgte efter, paa Hans's Forflag. Selv gik han 

i Spidsen for Toget, som han og havde anviist at medsore 

to Staalstcenger og et Lcessetrcr. 
Saasnart Man havde naaet det Sted, hvor Indgan

gen til Rsverboligen skulde sindes, pegede Veiviseren paa 

Samme. Haren, som ikke saae Andet end Lyng, ligesom 

paa den hele ovrige Skroente, begyndte at ssjcelde ham ud; 

men han greeb een af Stocngerne, folte sig for, og vrikke-

de den spidse Ende lidt ned i den rigtige Sprcekke. Ved 

sir Tegnesprog fik han videre Een til at anbringe den an

den Stang en Alen eller saa fra hans, Andre til at lcrgge 

Lcesserrceet paatvcert under. Man brod, Lemmen hcevede 

sig, og voeltedes heelt tilbage. I samme Aieblik var Hul

let omringet af Angriberne med spændte Gevirrer. De to, 

i Forstuen vagtholdende Rovere afffjod. deres, der drccbte 

Een og saarede Enanden; men Gjengjceldelsen ramte dem 

Begge. Nu blev Stuedoren indenfra reven op. Nogle 

Skud derfra fulgte paa, uden Virkning; thi Kredsen hav

de, paa Grevernes Tilraab, hurtigen adskilt sig til begge 

Sider. „Herned! inden de faae ladede" lod det. For

stuen fyldtes, og derfra fyredes nu indad, hvor Roverne 

saaes beredte til fortvivlet Modvcerge. „Lysene ud!" raab-

tes derinde; „Bergfaklerne tcendte!" derude. Det pludseli

ge Mulm varede ikke ncer saa lang Tid, som behoves til 
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ar lade kn Bssse. De Stormende trcengte ind, og strakt 

med Skud og Hug Forsvarerne til Jorden; kun tre af hi

ne vare, dog ikke farligt, saarede af Morderknivene. „Tal 

dem!" sagde den oeldste Junker, „og see til, om nogen af 
dem behover mere!" 

Der fandtes Otte drcebte, foruden de Tvende i Vagt

stuen. Dog, da der endnu Nogen kunde have forstukket sig, 

ledtes i det Rum indenfor Stuen, hvor og fandtes de to 

Sidste af Banden, der strax nsd samme Ret som de ivri

ge, hvorvel Greverne vilde hellere havt dem levende der

fra, til videre Oplysninger. Disse kom alligevel; men fra 

en Person, Man ikke havde ventet. 

«. Huusholderflen i Buusbjerg. 

Nu blev ryddet op i Roverreden. Forst bleve de 

Dra-bte asklcedte, og kastede i en Bunke; anden Begravelse 

skulde de ikke have; og, naar alt Brugeligt var bragt ud, 

vilde de lade Forstuen tilstoppe med Gruus og store Stene.— 

Kister, Skabe, og Alt hvad flyttes kunde, blev bragt uden

for; men Galtene faae Man Intet til. Som da ved Fak

kelskinnet ssgtes efter Indgang til nok et Rum, uden no

gen Nytte, da hsrtes fra Siden gjennem Vceggen en svag 

Kvindestemme: „Skaan mig! frels mig! Jeg er her kun 

af Nod og Tvang, og har aldrig havt Deel i de Ugudeli

ges Misgjerninger." — „Det er hende" raabte Hans sja
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leglad, „det er hende, der badmiglss! — Hei Moer! var 

iitte bange! I frelste mit Liv; nu gjor jeg ligesaadan mod 

Eder igjen — men hvor er I? og hvordan stal vi komme 

til Jer?" — „Gaae bort her fra Vcrggen!" raabte hun, 

„og tag jeres Fodder iagt!" Og nu skreed to brede Ste

ne ned fra Vceggen; hun selv bagefter. — „Hvad! hvem 

er I?" spurgte Junkerne. Hun kom ikke til at svare, in

den Hans havde havt hende om Hovedet, og givet hende 

et smadskende Kys. „Men hvor ere saa Galtene?" spurgte 

een af Jcegerne. „De ere der" lsd hendes Svar, „hvov 
jeg kom fra; og mange andre gode Sager, baade til at 

cede og til at drikke." —De gjorde Aabningen storre, og 

krsbe ind, den Ene efter den Anden, saamange som kunde 

rummes, og fluppe Flceskesiderne ud til de Andre Udenstaa-

ende, der lagde dem alle sire og tyve i Dynger paa Stue

bordet. Saa kom Faaresider og Bedekoller srem ad samme Vei, 

Oxebryster, Gjoes med mere, Alt saltet og en Deel roget. 

Tilsidst fik Man flere Msdankere og Dlfjerdinger. Fem 

eller sex Bogne, foruden den Man havde paa Stedet, bleve 

tilsagte, at kjsre Alt dette, tilligemed de uaabnede Kister, 

Skriin og Skabe, til Hvorslevgaarb, hvor Man vilde 

skride til ncermere Underssgelse. Kvinden« blev ledet uden

for, hvor hendes fsrste Blik faldt paa Fuldmaanen. Hun 

plirede med Dinene, sank paa Kno?, og bad: „Min Gud! 

'eg takker Dig af ganffe Hjerte, Sjcel og Sind, at Du 

lader mig atter ffue din blide Sol." — „Det er jo Maa-

nen, Moer!" sagde Hans. »Er det Maanen?" sagde hun; 
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„det er saa grusselig lcenge siden, at jeg saae enten den Ene 

eller den Anden, saa jeg ikke kan kjende dem sra hverandre-

I fem og tyve Aar har jeg ikke seet andet Lys, end det as 

Beger og Spaaner." — Hulen blev tilstoppet, og Alt hvad 

derinde var gjort til Bytte, saavelsom Kvinden, bragt til 

Galtenes Fsdested, hvor det strax blev kundgjort trindt i 

Omegnen: at paa en vis Dag skulde Rovernes Gjemmer 

aabnes; og indbodes alle de Plyndrede at indfinde sig, for 

at Hver kunde kjendes ved Sit. Mange fik ved den Leilig-

hed en Deel af de rovcde Vare igjen. Men mange Pen

ge, og nogle Kostbarheder, som vel havde tilhert, deels de 

levende, men meest de morderiff udroddede Familier, bleve, 

ved den gamle Greves Kjendelse, fljcrnkede til den fortjenst

lige Svinehyrde; dog under Opbevaring paa Frisenborg, 

til Hans var bleven noget crldre, dreven i Landvæsenet, og 

dygtig til at forestaae en Gaard. 

L. Hnnsholderfken fortceller sin Skjoebne. Svi
nehyrden er enGreveson; kommer til en Gaard 

og til en Kone. 

Den gamle Greve, saavelsom de unge, og mange An

dre, modte paa ^vorslevgaard den til Byttets Deling 

fastsatte Dag. Og da denne Bestilling var tilendebragt, 

blev „Rsverkonen," saaledes tituleredes hun af flere end Al-

muesfolk — anmodet om at give Forklaring over sit tid

ligere Liv. Dette gjorde hun saalunde: 
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„Min Fader var Degn i Sod?. Han dode, medens 

jeg noeppe var halvvoxen. Min Moder loerte mig saa vel 

op i at bruge Teen og Naal, og klcrdte mig saa Mkeligt, 

at jeg 16 Aar gammel antoges i Tjeneste hos Ridefogden 

paa Frisenbory, til at undervise hans Smaabsrn — thi 

han var Enkemand. Kort efter jeg var kommen der, dsde 

min salig Moder. Jeg havde det godt; kom desuden snart 

til at forestaae Huusholdningen og fik anstoendig Lo-n. Et 

Par Aar derefter gaaer det nu saaledes til, at en ung 

Herre af Greveslægt kommer i Besog der — „Naa?" af

brod den gamle Herre, „jeg husker der nok; det var min 

Kones Broder — og Hvad han?" „— Saamcend!" tog 

hun fat igjen, „han faaer Sie paa mig, og Die til mig, 

og, kan jeg troe, jeg til ham: og saa blev jeg lokket. Han 

reiste; men gav mig forst ikke saa faa Penge, og en Ting, 

som jeg snart ffal vise Eder. Han lovede vel og, at han 

med Forste vilde komme igjen, og see mig bedre tilgode; 

men jeg har aldrig siden hort eller seet det Allerringeste 

til ham." Den gamle Greve studsede og sagde: »Det var 

ikke saa scrrt; thi han dode kort efter sit Besog hos os. — 

Han lokkede Jer? siger I, og Hvad saa?" - „Da min 

Tilstand," tog hun ved, efter et Ophold, i hvilket hen

des Ansigtsminer tydede paa indvortes vexlende Folelser, 

„da min Tilstand ikke kunde skjules, og jeg, ifolge mit Lov-

te til den fremmede Herre, ikke turde udloegge ham, og 

ligesaa lidt kunde ssyde Skylden paa nogen Anden: saa 

vilde min Hosbond ikke have mig lccngere i Huset. 
8 
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Jeg flyttede da hen til min Moster i Vellev. Hun var 

en holden Enke, uden Bsrn; og hun var godhjcrtig nok 

til at tage imod mig i den solle Forfatning, jeg var i. 

Jeg fodte et Drengebarn, og af ham tog hun sig og saa om

hyggeligt, som havde han vceret hendes egen Son. Der 

gik en sex Aar hen. Da kommer en Rat disse Buusbjerg-

rsvere, og bryde ind til Vort, ihjelflaae Karlene og Dren

gen, der laae i Uderstuen, trccnge saa ind til os arme 

Qvindfolk, og gjsr det Samme ved min kjoere Moster og 

en Pige, vi havde. Jeg havde befalet min Sjcel og min 

Sons Gud i Vold, kastet mig paa Gulvet med ham i mine 

Arme. Der var allerede een af de blodige Dxer loftet, 

for at give os to Banehug, da en Anden greb fat i den 

med de Ord: „Lad os tage disse To med os hjem! vi kunne 

have Nvtte af dem." Saa blev da Livet bjoerget, for det 

Forste. Disse Rovere, jeg nu har fortalt om, vare Ingen 

af dem, som I har gjort Kaal paa; men Fcedrene til dem; 

og de vare ikke flere end tre. Tre Koner havde de havt; 
de to af dem vare dengang dode, og den tilbageværende 

var gammelagtig og svagelig, og levede ikke ret lcrnge. 

Derfor var det, de ssaanede mig og forte mig med sig, paa 

det jeg ssulde lave Mad til dem og vaske om Bornene, 

af hvilke de tilsammcns havde disse tolv; men Ingen voxen. 

Det er sandt: jeg har ikke sagt, hvordan det gik min 

Dreng hun forfærdelige Nat. Medens en af Roverne pas

sede paa ham og mig, og de Andre plyndrede, listede jeg 

mig til at hcenge Tingesten, den Lilles Faer havde givet 
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mig, om hans Hals, putte den ind under hans Troie oz 

hvidske til ham: „Lad den aldrig komme fra Dig!" En 

smed hani op i en udtsmmet Soeng, hvor han blev liggende 

af Angest, til vi Andre droge afsted. Udenfor horte jeg 

ham groede; og saaledes skiltes vi fra hverandre." 

Hans, hvem den gamle Greve havde tillagt det hoe-

drende Dgenavn: "Buusbjerg," nu ifort poene Kloeder, 

havde reist sig fra sin Stoel, da Qvinden smerteligt udsuk

kede: „Herre Gud! sug mig, om 2 veed det: hvor er Svi

nehyrden? ham med Hovedvandscrget?" Hun havde nceppe 

sagt det sidste Ord, fsr Hans Buusbjerg — hvem hun i 

den smukke Dragt ikke gjcnkjendte — traadte hen til hende, 

afloste og rakte hende det Omspurgte. Hun saac vexelviiS 

paa dette og paa den utvivlelige Son i maallss Henryk

kelse. Han tog Sslvoeget, fremviste det for de Samlede, 

der vexelviis toge og besaae det. Da det kom til den gamle 

Greve, raabte han: „Min Svogers Vaaben! og Forbogsta

verne til hans Navn, S. A.! Har Du feet Hvad der 

kan voere inden i ZEget?" Paa Bencrgtelse heraf, skruede 

han det op. Deri laa et tcet sammenpresset Papiir, som 

han udfoldede og hsit oplceste: „Gjor jeg, S. R., Greve 

af R., vitterligt, at da jeg haver, henreven afhoestig Kjcer-

lighed, besvangret Degnen Jens Mortensens Datter, lLIse, 

saa er det min Agt, at tage hende ud paa mit Fcedreneflot, 

og gjsre denne, af mig saa hoit elskede Pige, til min ZEg-

tehustru. Skulde jeg dse, inden dette kan fuldbyrdes, da 

s?al jeg have tillagt hende Enkepension, og derno?st adop-
L' 
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tere det Barn, hun foder, vare sig Hankjon eller Hunkjon, 

som crgtessdt Arving til mit Navn, Titel og Eiendele. 

Ved dette Document, som et saadant mit Barn ffal sor 

bestandig boere indsluttet i omgivende Solvcapsel, vil det 

kunne gjore sine lovlige Rettigheder gjcrldende." 

Her opstod nu en lang Taushed, den Greven forst 

brod, saa sigende: „Jeg lykonffer Eder, Grev R., som min 

Sosterson!" — Den nybagte Greve vendte sig om til den 

Gamle, som En, der pludselig voekkes af en phantastiff 

Drom: „I min Barndom," sagde han, „var jeg omlobende 

Tigger; siden var jeg en lurvet Svinehyrde — det vilde 

staae mig ilde an, nu at vcrre Greve; maaffee at spottes 

for min forrige Usselhed. Nu er jeg Hans -vuusbjerg, 

Avlsdriver paa Borritslunb, og det er al den Hoihed, jeg 

attraaer, naadig Herre! Kan noget Tilffud, lovligviis, 

falde mig tilgode derudefra, saa tager jeg derimod, og haa-

ber, at den Allerhoieste vil give mig Forstand til at bruge 

det vel." — „Vil I ikke op ad paa den Stige, som nu er 

reist sor Eder," sagde Greven med et bifaldende Smiil, 

„saa maa I selv derom! Og derfor har jeg flet ikke rin

gere Tanker om Eder. Men naar I nu fcetter Jer ned 

paa Borritslund, maa I jo tanke paa en Kone." — „Det 

er betoenkt," svarede Hr. v. Buusbjerg, og gik ind i er 

Sideværelse. Man saae paa hverandre, Man saae til Do-

ren og grundede paa, Hvad der nu skulde ssee. 

Og see! da kom han ind med hende, /Men, vi veed 

nok, og sagde hsitidelig rort: „Hun har vederqvceget mig, 
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da jeg betlede mit Brsd; hun har viist Englegodhed imod 

mig, s^m foragtet Svinehyrde. Gud give, jeg maa kunne 

betale hende det, som tro og kjcrrlig AZgtemand!" 

Nu kan vi nok vide, endte Isrgen, at der kom et 

deiligt Bryllupsgilde udas; men Hvad der kom efter, veed 

jeg ikke." 



. 



Uartighed i Pinen. 
Fortælling af Peder Spillemand, 

verificeret af hans Faner. 

^ 





^aa min lille gule Norbagge*) havde jeg gjennemgaaet 

Himmelland (ogsaa Himmer - Syssel; noget ganffe Andet 

end Himmerige), og naaet Hvalpsund, over hvilket Man 

kommer til Salling. Did kom jeg, hvorvel Vestvinden 

ssgte at forhindre det. Den samme jydfle Samuin (ikke 

saa varm, som den nordafricanfle) tog til i Hoeftighed, alt 

som jeg kom ncrrmere til Sallingsund. Her laa vel Far-

gen fra hiin Side; men Man erkloerede mig: at den ikke 

kunde vinde over, fsr den stcerke Blcest sagtnedes. Jeg 

maatte folgelig begive mig ind i „Pinen." 
Der havde jeg noeppe faaet min Hest forsynet, fsr nok 

en reisende Rytter kom til. Det var en ung Godseier fra 

Dsterjylland; jeg kjendte ham godt, han ikke mig — thi det 

er en meget riig Mand — fsr jeg havde ncrvnet mig. „Naa! 

det er Dem — Min kj-rre Vcrrt! sorg for min Hest! men 

hverken Foder, og endnu mindre Vand, fsr den har pustet 

ud! — Agter De Dem til Mors?" — „Aaja! Og De?" 

— „Den samme Vei." 
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Min Medreisende over Vandet, hvem jeg, af gyldige 

Grunde, kalder blot ved hans Dobenavn „Iochum," tilkom-

mer et ubedrageligt Signalement. Forst hans Udvortes: 

bredskuldret, feer, lidt mavet, brungult Haar, lav Pande, 

store fremstaaende hvidligblaa Dine, dem han bevcrzer meget 

langsomt, rode fulde Kinder, tykke Loeber, den underste no

get nedhængende, Hagen opadstræbende, Halsen kort og tyk 

vansseliggjor Hovedets Sidebevcegelser, Gangen uforanderlig 

langsom med Fodderne lige ud, taler ogsaa langsomt, ikke 

andre Sprog end dansk med jydsk Accent, bruger 10 Timer 

til Nattesovn og 2 til Middagssovn, snorker stcrrkt og med 

Variationer, snakker mere isovne end vaagen, spiser og drikker 

lidet, Alder 30 Aar. I Henseende til det Indvortes, da kan 

jeg betegne det summarisk vedDum stolthed. Han veed 

nccppe selv, at han er'hofmodig, nappe nok hvorfor eller 

hvoraf. Han har aldeles ingen Agtelse for Kundskaber, 

Dygtighed, Retskaffenhed; ene og alene et Gran for frem

med Rigdom. Det er sjoeldent, at han dadler Andre, end

nu sjceldnere at han roser. Derover er han altfor ophoiet, 

tildeels ogsaa for ligegyldig, for magelig. Taler Nogen til 

ham ondt eller godt om en Fraværende, faa er „det bekjen-

der jeg" hans eneste Uttrmg. Hans taabelige Jndbildskhed 

omfatter ikke blot hans egen Person, men Alt hvad ham 

tilhsrer: Hans Bonder ere de dygtigste, meest velhavende 

i hele Landet: Han har altid de bedste Stude, de ffjon-

neste Heste o. s. v., og denne Fortrinlighed erholde de just 

ved at vcere i hans Besiddelse. Et Kreatur, han, medens 
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det tilhsrte Enanden, nceppe voerdigede et halvt Die, bli

ver, saasnart det kommer i hans Vcrre, pludselig forvand

let, forccdlet. Saaledes er det og med ethvert hans Ty

ende. Hans egen Ypperlighed meddeler sig, uden selv at 

miste Noget, til alle hans Omgivelser. Bliver han gift, 

vil hans Kone vcrre den fuldkomneste af sit Kjon. Nok 

om ham! Nu fremkommer en Contrast. 

Noeppe var Hr. Iochums uforlignelige Ridehest truk

ket ind fra Vandtruget, fsr en anden, paa hvilken sad en 

strunk Rytter, travede frem for Dsren. Den Fremmede 

kom ind, og hilste med venlig Anstand. Han var liden af 

Statur, og ncesten spinkel, men velffabt. Hans lysgule 

krusede Haar smykkede et smukt aabent Ansigt med 

smaa gronne livlige Dine; til dem svarede hans vcevre 

Legemsbevoegelser. Paa hans belevne Hilsen og Sporgs-

maale om Foergeleiligheden - paa Udtalen ncemlig - kjendte 

jeg Kjsbenhavneren. Han ffulde - fortalte han uden For-

beholdenhed - til en Herregaard paa Vestkanten af ^iim-

fjovdens sto-rste S. „Det bekjender jeg" sagde Hr. Io-

chum, „jeg vil samme Vei." — „Saa har De vel den God. 

hed at vise mig den? for det er forste Gang jeg betroeder 

Mors." — „Med Fornoielfe." — Dette bevirkede, at de 

gjorde gjensidig Forklaring om Navne og Hjemstavn. Det 

gav sig heraf: at den Sidsttilkomne var Son af en Gros

serer, beflcrgtet med Familien paa den Herregaard, Begge 

havde isigte. Kjsbenhavneren faae ud til at v-rre en tyve 

Aar eller lidt over. Han flal hedde flethen Hr. Ole. — 
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Denne sorgede bedreUor sig selv — forosandreTo med — 

end for sin Hest, og indkrcrvede af Levnetsmidler hvad „Pi. 

nen" formaaede. — Kaffeen var netop kommen paa Bordet, 

som en peen Reisevogn kom for Doren. Den^ tilforte os 
to unge Damer. 

Jeg har for antydet: hvorlunde en loengere Sammen-

reise, iscrr tilffibs, ofte fremmer omme Forbindelser. En 

jydsk„Pine" kan virke endnu hastigere; det gjorde denne her 
ved Sallingsund. 

Ogsaa her var Man afsondret fra Slcrgt og Venner, 

befandt sig som i et Slags Nybyggersamfund, hvor toet 

Sammensluttelse er Trang, Nodvendighed til at danne een 

Familie. Det fleer jo ofte, at Knuden lsfes ligefaa let og 
raff, som den bindes. Her ikke. 

At de to unge, nette og smukke Kvindfolk maatte voere 

Sostre, viste Ansigterne faa klart, at Man kunde antage 

dem for Tvillinger — at sige, ved forste Overffuelse. Men 
ved noermere Betragtning, ved at Ho-re Tale og Tone, ved 

at see Manererne, svandt meer og meer hiin forst fremtræ

dende Lighed. „Helene" — Fornavnene fik vi snart fat 

paa; thi med disse tiltalte de hverandre — Helene, naar 

hun hverken talte eller horte, saae kold ud, om ikke livloS 

saa dog aandlos. Der var Intet i det glatte Ansigt, der 

tildrog sig Opmærksomhed, undtagen maaffee Fregnerne — 

Kjendetegn jo paa siin Hud. Men kom Morelloeberne i 

Bevcegelse, fremvisende to halvtaabne lilliehvide Tcender>?a-

der, da glemte Man Fregnerne, da fornam Man, der var 
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Liv, der var Aand indenfor. — „Ellegaard" saae derimod 

kjsnnere ud, naar hun taug, end naar hun talte. I forste 

Fald aabenbarede sig et tiltrækkende Minespil; i sidste Til

falde robede sig en Rasshed — for ei at sige Skraphed, 

som trak fra — for ei at sige stodre fra. Jeg i det mind

ste havde en faadan Fornemmelse. Hun rettede af og til 

Hovedet iveiret, hoiere end kloedeligt; hvorimod Sosteren 

nu og da nedbsiede sit, og dybere end just nsdvendigt. 

Selv i Gang vare de gansse modsatte: Helene svoevede saa 

letteligt, smidigt — som en Aand, der kan smutte gjennem 

en Dsrsprcrkke; naar Ellegaard gik, var det er mimiff: 

„Her kommer jeg." 
Vi indbod dem til den varme Kaffe ovenpaa den kolde 

Kjorsel. Dette Forflag modtoges med Varme, og Elle

gaard paatog sig uanmodet at bessrge Skjomkm'ngen. — 

Under Drikningen fortes Samtale, den vor vcevre Supple

ant-Voertinde ogsaa prcrsiderede udi. ZEmnet var Tivoli. 

Det vilde vcere at give Bagerborn Brod, hvis jeg be

skrev denne de Nydelseslystnes" nye Magnet, eller copierede 

Conversationerne om derte indholdsrige Stof. Jeg bemær

ker blot: at Helene tog liden Deel i Discusstonerne, og 

Hr. Iochum siet ingen, saa at han endog engang forlod 

Vcrrelset, for at fee til sin Hest, og knurrede, da han kom 

igjen, over den vedholdende Vlcrst. — Den holdt heller ikke 

op for henad nceste Morgen. Man kom altsaa til at drik

ke Thee, spise tilasten, og -- „sove?" — ganske lidt! Alt
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sammen endnu stedse i „Pinen." For tvende af Selskabet var 
dette dog flet ikke pinagtigt. 

Den muntre Rjsbenhavner snakkede meest med Olle-
yaard, og saae meest paa Helene. Denne saae paa ingen 

af oS; men alene paa sit Strikketoi, som hun efter Kasseen 
lod hente fra Vognen. 

Nu gik Samtalen istaa, og begge Piger kort efter ud 

sf Conversationssalen. — „Men Hvem er de da?" sagde 

Rjobenhavneren hcrftig, „hvor mon de er fra? Hvad hed

der de vel? Vi maae dog ha' det at vide!" — Han sprang 

hen til Dsren — „Bie lidt!" raabte jeg, og stillede mig i 

Veien for ham, „lad os hellere, for det Fsrste, blive i Uvis

hed! det gier Situationen romantisk: det Hemmelige, Taa-

geagtige er en Nimbus, der beflorer disse Feer, hvis plud

selige Zlabenbaring fortryller os." — Han smilede, slog 

KnepS med Fingrene, og sagde: „Vel! lad det saa vcere! 

— Hvad siger vor Tredjemand?" — „Jeg" svarede denne 

,/sigerIngenting; jeg er flet ikke nysgjerrig." Altsaa vare 
vi herom enige. 

Ved Feernes Gjenindtrcrdelse kom Snakketsiet atter 

paagang, og efterhaands lod Helene hore lidt Mere fra sig 

end forhen, dog stedse ligesom med en vis Forbeholdenhed. 

Den var jo ganske naturlig i ubekjendt Selskab. Rettede 

Een imellem et Par Ord, som ventede Svar, til Herre

manden, saa udlod han sig kun med et: „See sce!" „Hm 

ja" eller med hans altid tilredevcerende: „Det bekjender jeg." 
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Under Theens Drikning og Nadverens Fortcrring, blev 

min Hr. Ole jcrvnthen mindre snaksom, altsom vor Helene 
blev mere meddelelig, hendes Zlnsigtsffjcrr lysere, altsom hanS 

dunklere: dette saae hartad ud som en Nollebytning. Det 

kom mig alligevel for: at den flsonne Skuespillerindes Ud

forelse var en Smule konstlet, noesten overspcrndt. Dette 

fik for mig en vis Betydning; jeg forstaaer mig lidt paa 

Fruentimmer. 
Den, som her gjorde Indgreb, var Hr. Iochum. „Man 

ssulde vel snart tilro!" mumlede han, »hvor mon vi skal 

ligge?" Han lod sit Blik gjore rundt — der var kun een 
Soeng ar opdage. Jeg gik ind til Vårtinden, og kom til

bage med den Beffed: at vi matte indrettte os saa godt 

vi kunde der hvor vi vare. Man saae til Scengen, Man 

saae til hverandre, Helene rodmede. Jeg foreslog: at Da

merne skulde tage det eneste ordentlige Leie i Besiddelse, 

medens vi Herrer fik deres Pudehynder, et Par Knipper 

Halm, og indsvobte os i vore Kapper, uafklcrdte. Dette 

vandt Alles Bifald; men Soengens Besidderinder paastode at 

ville tildele os Overdynen, da de jo ogsaa bleve i Kladerne. 

Saa gik for sig. Vi lagde os alle Fem> og onskede indbyr

des en god Nat! Det blev ved Dnsket. 

Den Forste, der faldt hen, var Herremanden, hvilket 

han tilkjendegav ved en hoirostet Snorken, hvortil Pigerne 

smaaknistrede, og Grosserersonnen smaabandte. Jeg ruffe

de i Snorksoveren. Han vaagnede, og spurgte: hvorfor 

jeg vcekkede ham? Jeg forsikkrede: han havde voekket sig 
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selv ved Lyden af sin forfcerdelige Noesebasun. „Ja'saa" 

gryntede han, og begyndte snart, hvor han havde fluppet. 
Naa, de Andre fulgte alligevel Sovnens Indbydelse, dog 

ikke stiltiende; thi saa snakkede Den, saa Den isovne, Pro

prietaren med. — Da jeg blev den eneste Vaagne, kan jeg 

meddele adskillige af Hines ufrivillige Uttringcr. Jeg hen

sætter dem uden Navnes Vedfsielse, overladende Saadant 

til de Loesende: 

„Den Krik er jo bovlam." 

„Hun er guddommelig." 

„Mette da! ikke tykkere, end at Man kan see Brsdct 

gjennem Smorret." 

„Hvad vil Du? o Hjerte!" 

„Han kunde vist blive en god Mand, han cr saaphle; 

matiss." 

„Hvor hun fortryller mig med sin Sang." 

„Jeg paastaaer, hun har Ange." 

„Mit Hjerte! bedrag mig ikke!" 

„Jeg kan ikke gjore meer end Een« af dem lykkelig — 

Hvem af dem vil ha' mig?" 

»Har Katten slaaet den istykker? — Paa Porten strax!" 

„Nei! intet Kys! tag deres Arm til Dem!" 

„Paa mine Knoe bsnfalder jeg — bare eet eneste! 

„Een eneste Hundreddalersseddel til! ellers faaer Du 

ikke Gaarden i Fcrste." 

„Min Fcestemo!" 

„Din for evig!" 
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Nok af disse gaadeagtige Sindsudgydelser! De vir

kede paa mig, som Gaader i Almindelighed o: jeg faldt 

issvn. 
I samme Vederkvægelse forstyrrede mig Hr. Ole, ved 

at hvidffe mig i Oret: „Sover De? Det begynder at da

ges." Jeg gned Vinene: „Det seer jeg — tys! Blåsten 

maa have lagt sig; jeg hsrer kun en sagte, fjern Susen — 

vi vil ud at hsre til Fcrrgesolkene!" Een af disse stod 

toet ved Havstokken, og keeg hen over Vandet. Dette var 

endnu i vild Bevoegelse, ffjsndt Luften var i Rolighed. 

Bslgerne gik hsit, for et saadant Farvand, ikke i sædvan

lige Rader, men tumlende mellem hverandre lug en flagen 

Hcrr, og med kjendelig Sidebevcrgelse. Somanden forklarede 

os denne af „Strsmmen" og erklcerede: at den ikke fsr om 

en „gue Staaen" vilde stilles af saaledes, at Overfarten 

kunde gaae for sig. — „Lad os da," foreslog jeg min Fcelle, 

„deroppe paa hiin hoie Bakke hilse Dagens Dronning? 

Hun vil komme uden Slor." 

Hun kom. — Ole glemte baade at see og at hilse. 

Han ventede Opstandelsen af en anden Sol, fra den Kant, 

hvor den daglige gaaer ned. Han taug bomstille, rorte sig 

ikke, han var ffindod. „Sover De?" raabte jeg til ham, 

„her i Naturens Tivoli? Det er vel ikke saa nydeligt som 

Carstensens, men i langt stsrreStiil. — Heida!" — „God

morgen!" sagde han med mat Stemme: „Er De L^ge?"—-

„Joh, paa en Maade — er De syg?" — „Ikke — saadan 

— egentlig — men — jeg befinder mig — jeg veed ikke 
9 
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hvordan." — „Det er betænkeligt!! Men hvis De ikke 

kan give mig tilstrækkelige Vink om deres Tilstand, hvor 

ledes ffal jeg saa sattes istand til at afhjalpe deres On

de? Jeg bor jo kjende dets Oprindelse og Beskaffenhed, 

Aarsag og Virkning, saavelsom hvor Sygdommen har sit 
Sade." — „Sygdom? Sade?" Han smilte letteligt. — 

«,Jeg mener ikke se6<Z5sagde jeg, „men det Sted paa Le

gemet, eller i Legemet, hvor De fornemmer denne pludselige 

Forandring." — „Forandring marker jeg i dog ikke just paa 

Legemsvegne, men egentlig i Sindet, i Humeurer. Min 

sadvanlige Munterhed lader til at ville forlade mig; jeg 

bliver tankefuld, salsomt bevaget, som naar jeg laser en 

ret rerende Roman, eller seer enTragoedie; jeg langes ef

ter Noget, og veed ikke Hvad." — „Ahah! min Herre! De 

har en Rorelse." Dsd og Pine!" — „Nei nei! De 

misforstaaer mig. Seer De: jeg bar, con smore, studeret 

den Green af Faget, som vi Lager kalde ^slkoIoAis, Laren 

om Folelser og Fornemmelser, m^d de dem coordinerede: 

^Uopstlng, Homoiopsttiis, Det Fsrste bereg

ner, at Man foler for en Anden; Hoinoiopglkis antyder, 

at den Anden ogsaa foler ligedan; dersom det da indtraffer, 

at de Begge fole for hverandre, hedder det svmpstkig. Jeg 

satter nu det Tilfalde, at De folte for den ene af disse 

Damer her, og ikke vidste, om hun ogsaa fslte for Dem, 

da var denne meget gangse Sygdom i sit fsrste 8t,g«jio i og 

her er det umuligt at forudsige, hvilken Vending den kan 

tage. Saameget fljsnner jeg, at den hos Dem maa have 
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sit Scede i Hjertet. Finder De ikke selv det?" — Intet 

Svar! Jeg havde siddet med Ryggen til ham, for at ta

ge Aurora i Betragtning, og mcrrkede derfor ikke, at han 

havde forladt mig. Og dette maa have vceret ved Begyn

delsen af min pathologiske Forelcesning i thi, dreiende mig 

om, saae jeg ham indskride ad Dsren til hans interimisti

ske Paradiis. Jeg skred efter. 

Kaffeen stod paa Bordet; om det sad de Fire. Ogsaa 

jeg tog Plads. — De Tre drak, men den Fjerde oversaae 

sin Kop. „Deres Kaffe bliver kold," mindede Ollegaard. 

„Jeg beer," sagde han lidt forvirret, og blev foerdig med 

Drikken, fsr Nogen af de Andre. I en Adspredelse fpsr-
ger mig min Patient: „De kan vel sige mig, hvad Mors 
er for en D? De er maaffee vel bekjendt derovre?" — 

„Vel er jeg det" var mit Svar. Jeg fremtog og udbredte 

Thisted Amtskort, og, brugende min Theffee til Pegepind, 

gav jeg folgende Forklaring: „Man har lignet Europa ved 

en Jomfru; Morss er en Datter af hende, en ganske lille 

bitte Jomfru. Seer De! Deroppe er Hovedet, og oven-

paa har vi en Strudsfjer." — „Den er jo bccekket" sagde 

Olleyaard leende. „Det lader saa" svarede jeg, „men en-

len var det dengang Mode, eller og har den i Tidens 

Lcengde faaet et Kncrk; Intet her paa Jorden er varigt, 

undtagen maassee Kjcrrlighed." — „Maaffee kun?" lcespede 

Helene, svagt rsdmende. — „Der kommer Diet" fortsatte 

jeg; „det vender rigtignok nedad, men det kan vcere for-

aarsaget ved overflodig Groeden. — Somme grade, mens 
9' 
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Andre leer." — »Saa gaaer det oftest den, der vil have 

Alt hvad den seer" faldt Ellegaard ind, med et spodsk, men 

flygtigt Sideblik til min Kjsbenhavner. „Jeg tykkes" be

mærkede Helene, „at hun har saadant et spidst Baghoved; 

er det en Gevccxt?" — „Ingenlunde! det er en Valk, som 

brugtes i gamle Dage til at scette Fa?on paa Hjerneskal

ler. Jeg maa herncest gjsre Dem opmcerksom paa, at hun 

har dobbelt Hage —" Da er" faldt Hr. ind, 

„den forreste forbandet lang og skarp — men hvor bliver 

Nocsen og Munden af?" — »Hun har tabt begge Dele, 
ved een eller anden uventet, rcedsom og ssrgelig Begiven-

bed; men Hvad enten det er skeet 1657, 1772, 1807 eller 

1814, skal jeg ikke kunne sige. Vi komme nu til Halsen, 

der er veldannet, paa en Knude ncrr her i Nakken, der for 

sin overordentlige Stsrrelse har faaet Benævnelsen „Hsi — 

Salgjerhsi." — „Men denne Dame har ogsaa en spids 

Pukkel paa Ryggen —" „— Forfra er denne ikke at see. 

Tr<rd hellere lomger nede op paa hendes Hoftebeen, som 

for sin Stsrrelse ogsaa bencevnes Hsi — Mal hsi! Man 

nyder derfra en Udsigt —" „— Vil De nu komme!" raabte 

en Fcergekarl ind ad Do-ren; hvorved han akbrsd min phy-

siss-geographiske Beskrivelse af den D, til hvilken vi nu 

All- stundede: de fem Heste, Vognen og Kudffen i den store 

Fcrrge; vi fem honnette Folk i Baaden. Vi landede fsrst, 

og, efterat have faaetRidehestene paa Land, toge vi tre Ryttere 

Afsked med Damerne (Kjsbenhavnerens Afsked var taus, 

ikke betydningslss); og travede vi saa afsted til — der ere 
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tre Herresccder paa Mors med sussixum „Gaard;" vort 

Meed kalder jeg,-Nedergaard," for saa kan det voere hvil

ken af de tre, Man behager. 
Ved Stalddsren i bemeldte Herregaard stege vi af. 

Som vi ville tiltroede vor Gang op i Borggaarden, rulle 

vore kvindelige Medreisende ind ad Porten, og did op, hvor

til vi ogsaa vilde. - „Dsd og Pine! det er dem" hvidskede 

Hr. Ole, „de vil ogsaa hertil." — „Hm! hm! hm!" drs-

nede Hr. Iochum „det flulde dog vel aldrig - hsr Stald

karl! eller Hvad Tu er: Hvem var de to Kvindfolk?" — 

„Jto! det war jo wore tow Jomfruer, Dsttrene af wor 

gamle Madam." — „See fee! Det bekjender jeg." - „Der 

er heller Ingen, der nagler det" sagde Karlen med et skjemff 

Grin. Ni gik op. 
Vor Madame modtog os, men allene; vore Jomfruer 

var sagtens henne at omklccde sig. 
Efterat have forestillet os selv, siger Proprietåren: at 

han snffede at tale et Par Ord med hende selv; hun spurg

te os to ovrige hsfligt, om vi ikke kunde have Lyst til at 

tage den smukke -.Udsigt fra Taarnstuen i Betragtning? 

Vi benyttede dette Vink, og traadte derind; men jeg lod 

Dsren paaklem efter os, og satte mig ved den, for at 

lutte lidt. Grossererssnnen lod sine Fingre tromme paa 

Vindueskarmen, uden at bryde sig om den vide Udsigt til 

Thyboernes Land. — Inde i Stuen rykkede Hr. Iochum 

nu frem med den lomgste Tale, han vistnok i tredive Aar 

havde holdt. Efterat han fsrst vidcloftig havde legitime-

. . .  
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ret sig som hovedriig Godseier, gik han til Diemedet af 

Reisen, ncrmlig at dele sin Velstand med den crldste Datter 

hersteds, ifald hun ellers ikke var lovet bort. — Under 

Sidstningen af Talen, Frieriet ncrmlig, havde Hr. Ole holdt 

op at tromme, og hsrt Hvad Beileren sagde. ,/Hvem af 

dem mon er den crldste?" hvidskede han ivrigt. Jeg virre

de med Hovedet. — Efter en kort Taushed svarede Ma-

damen, som Modre almindeligvils pleie, naar en rug Bei

ler anmcrlder sig i men lagde til: at hendes Datter >elv 

maatte erklcrre sig, og at hun derfor vilde hente hende. 

Den der nu keeg gjennem Dsrsprcrkken med hsitfpcendt Op

mærksomhed, det var min Hr. Ole; ogsaa jeg kunde ikke 

lade vo?re at kikke, da en Dor histinde kncrrkede. Den 

Gamle kom frem, tcet efter hende — Helene! Ole gav 

et Skudder. — Frieren nikkede langsomt og sagde: „De

res Moder har vel fortalt Dem, Jomfru! at jeg er faa 

fri at anholde om deres Haand. Baade Een og Anden 

har roest Dem faamcget for mig, at jeg ikke kan tvivle 

paa at blive lykkelig med Dem, som jeg og ssal beflitte 

mig paa, at De kan blive det med mig. I det mindste 

ssal jeg see at opfylde alle deres Ansser. Jeg har allere

de forelsbig anffaffet en moderne baade brillant og suffi

sant Vogn med Kjsretoi fra Ajsbenhavn; og mine to 

Skimler, som Ma^ har budet mig fem hundrede Daler for, 

beder jeg, atDe tilligemed vil modtage i Fcrstensgave."—Fce-

stemeen — i Haabet — svarede med kold Rolighed: „Skjsndt 

jeg foler mig meget smigret ved deres oerede Tilbud, vil 

N 
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De dog indsee, at en Pige maa have Tid til at overlægge 

saa vigtigt et Skridt." - „Lang Tid kan jeg ikke give: 

baade Huusholderssen og Meierffen har i disse Dage for

ladt mit Huus for at gifte sig. Jeg veed ikke, hvor An

dre kunne staae paa rede Haand. Derfor er det nodvendigt 

at jeg strar maa have en Kone —" Derfor?" afbrsd 

ham Helene med et Smiil, der nceppe behagede ham saa-

meget som Ole, „saa kan jeg strax give Dem det Svar: 

at jeg beder mig undskyldt!" Hun kniksede kort og for

svandt. _ Ole knepsede med Fingrene. Den Afflaaede 

puffede til Moderen: „Der var Intet ved atgjore; men — 

maassee deres anden Jomfru Datter?" — „Hvad?" sagde 

Moderen studsende, „har De da ogsaa hsrt hende rose?" — 

„Aa ja! men jeg burde jo ikke gaae den celdste forbi. Vil 

De ikke fremfsre min Bsn og Begjoering for Jomfru Olle-

yaard!" — „Jo gjerne!" smilede hun, „maaffee det kan 

gaae Dem bedre med Nummer To, end med Nummer Een." 

Hun gik til den flraasover for vores voerende Der. Da 

bun aabnede den, faaes Nummer To trcede tilbage indenfor 

den; hun behovede folgelig ingen lang Underretning, men 

traadte snart rafl henimod den Konebehovende. „Min Mo

der sagde: De havde Noget -" Han gjentog ncrsten ord

ret sit forst mislykkede ZEgteflabsforslag; den ssjonne Be-

fordring medindbefattet. „Jeg beder om oieblikkelig Erkloe-

ring!" lagde han til, „for det haster." — „Den flal De 

faae!" svarede hun raff, bestemt: „Jeg tager mod deres 

Tilbud, paa Vilkaar, at jeg har Overbefalingen indvendigt 
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i Huset. Alt det Udvendige overlader jeg til Dem " 

Det er netop mit Dnsse!" faldt han ind — „Dog," 

forbedrede hun, „venter jeg i alle Tilfalde at blive taget 

paa Raad med!" — „Det forstaaer sig" svarede han, „jeg 
skal ikke saameget som faste et Huus bort, uden at ind

hente deres behagelige Mening. Og saaledes ere vi jo 

enige?" Han udrakte sin Hsire, hun lagde sin i den. 

„Nu er den Handel stuttet," sagde jeg til Ole? „men 

Hvad bliver saa Helene til?" — Hun traadte hurtigt til, 

og lyksnffede Parret, der modtog den forundrede Moders 

Gratulation; hvorpaa hun aabnede vores Dor, sigende: 

„Naa, mine Hoistcerede! hvorledes finder De Udsigten?" 

»Baade Udsigt og Indsigt vare meget behagelige" svarede 

jeg, „det synes mig, at en Forlovelse er iftandbragt — 

maa Man onffe tillykke?" Hun neiede, og traadte tilside. 
Vi traadte ind; jeg fremfsrte nogle artige Ord, Ole des-

ligeste, men hans Dines Lynglimt delte sig mellem begge 

Ssstre. Jeg tankte ved mig selv: Det bliver ikke derved. 

Jeg havde endnu samme Dag ZErinde til Thv, tog 
derfor Afsked, ved hvilken jeg blev ombedet, at komme der

ind paa Tilbagereisen. Gie fulgre mig ned i Gaarden, og 

sagde under Gangen: „Jeg er nsdt til at opholde mig 

her endnu nogle Dage, for jeg skal have disse Pengeaffairer, 
jeg cr reist herover efter, afgjorte, og maa til den Ende 

tale med Madamens Laugvcerge, Forvalter, Herredsfoged, 

og Fanden og hans Oldemoer. Vi sees maaffee saa igjen, 

og kunne fslges ad tilbage oster paa." — „Det vil komme 
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an paa," svarede jeg, „hvor snart jeg bliver fcrrdig med 

mine Affairer hist ovre. Jmidlergodtid kunde maaskee pa

ris have bortfort ogfaa den ffjsnne Helene, som ret hjer

teligt skulde sornoie mig. — Gluck aus!" Jeg reed. 

Jeg vendte ikke tilbage ssr tiende Dagen derefter. 

Som jeg er midtveis mellem Nedergaard og Kirken, den 

hsrte til, kommer en heel Rcekke Stadsvogne mig imsde. 

Den forreste blev trukken af Skimler; Iochum og hans 

Ellegaard sad i Samme. I den nceste befandt sig Ole og 

Helene. Det fsrste Par gjenhilsede mig koldt og fornemt; 

det andet mildt. „Hvorhen?" spurgte jeg Cavalleren. 

„Tilkirke," svarede han lystigt: „Vi har Forretninger der; 

men de ere snart afgjorte — vent os paa Nedergaard!-- — 

Det gjorde jeg. 

Af Moderen til de to lykkelige Brude fik jeg den Un

derretning om dette dobbelte Gallopgiftermaal, at vor un

ge Grosserer havde, samme Dag jeg reiste til TI^, erklce-

ret sig for Helenes gjenelskede Tilbeder, mcrldt Fa

deren sin bykke og erholdt hans Minde; at Proprietairen 

havde i sit Hjem gjort de fornodne Forberedelser til sin 

unge Kones Modtagelse, og taget Skimlerne og Vognen hid 

med sig; at hun selv saaledes havde seet sig istand til at 

foranstalte, fljondt med ikke liden Anstrcengelse, et ganffe 

ordentligt Bryllupsgilde, til hvis Bivaanelse hun, paa den 

yngre Brudgoms Anmodning, nu indbod mig. 

Jeg flat flutte Fortællingen med den, i mine egne 

Tanker, sindrige psycologiff-empiriske Bemcerkning: at 

. 
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disse crgteffabelige Forbindelser, netop formedelst Parternes 

meget forffjellige Sindsbessaffenhed, ville vorde af de lyk

keligste muligt: Iochums Dumhed, Olleyaards Klogflab; 

hans Ssvnighed, hendes Zlarvaagenhed maa, uden Modsi

gelse, sammensmelte til et harmonisk Heelt; og enten jeg 

kommer der i dette eller noget andet Aar, vil han fsle sig 

ncesten ligesaa stolt af sin Kone, som af sine svrige Besid

delser, sig selv undtagen, som dog i Grunden hsrer til 

bendes Besiddelser. — Anlangendes det andet Par: da 

kan hos dette, i ingen Henseende, vcrre Tanke uden om Foel-

ledsbesiddelse: da skal hendes smme Svcrrmeriffhed med 

hans livlige Munterhed, ved indbyrdes Paavirkning, bevirke 

den ssjsnneste Ligevoegt gjennem alle Skjoebnens Forandringer. 

Hvo af mine Lcrsere og Lcrserinder, der har gjort, eller 

kommer til at gjsre Bekjendtflab med saadanne ZEgtemager, 

vil vist toenke paa mig, og sige ved sig selv: 

Det bekjender jeg. 

K' 
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beder mme Lcesere: at de Me af Titelen lade sig 

skrcekke. Min Ravn var ingen Ulykkesspaamand, langt 

mindre nogen Menneffeoeder. Synet af det Slags Fugle 

leder vel Tanken hen paa Rettersted og Valplads, hvor 

flyvende Vilde fortsatte de Gaaendes Arbeider; men vor Ti

telfugl var — tam. 

Og saaledes til den Begivenhed, i hvilken den spillede 

en Hovedrolle; men paa ingen Maade tragiff. 

I Landsbyen — aa det kan vare det samme hvad den 

hedde; i Danmark ligger den — der levede endnu i mine 

Drengeaar en gammel Skolemester, som, tilligemed dette 

Haandvcerk, drev adskillige andre: han gjorde Klokker ro-ne, 

omffceftede gamle Bosser, klinkede Porcellain, naar Katte — 

eller Piger — ikke havde vceret alt for slemme ved det. 

Endelig var han ogsaa Maler; og det ikke af de Smaae; 

thi han malede ei alene Troekister, men Vindver, Do-re, 
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Klokhuse og Lofter ?: Platfonds i Konstsproget. Han ud-

sirede gjerne sine Vcerker med Bibelsprog, Dyr, Fugle — 

dog uden at vedfoie Navne paa dem, hvilket var ilde, ef

tersom de herinde vare ^bekjendte, endog for Naturkyndige. 

Dog, een Fugl kunde Man ikke tage fei'l ad: det var Rav

nen. Den var hans Undling blandt de befjoerede Skab

ninger; denne Tilbsielighcd havde han da tilfælleds med 

salig Odin. Han anbragte dens Billede, i det mindste een 

Gang paa hvert Sted; hvorvel Bonderfolk hellere saae Ha

ner, Duer, og andre mere hæderlige Fugle. Gjorde Man 

Indvendinger mod „Aadi'elhakkeren," berigtigede Konstneren: 

„Kan I da ikke see, det er ingen Ravn? Den har nok en-

flags Lighed med den; men det er ellers en udenlands? 

Fugl, som kaldes den sorte Kakadue." — Nu, vor Skole

mesters Kakadu var af ham, fra Unge af, lcert at snakke. 

Vel strakte dens Foerdighed sig ikke nar saa vidt som Sko-

lebsrnenes; alligevel anbragte den sine foa Udtryk temme

lig passende til sin Sindsstemning, dog med noget fremmed 

Accent. Var den mcet, eller raktes den ZEde, heed det 

„rare Ven! Sukkermand!" med flere sode Ord; men i det 

modsatte Lune ssreeg den „Gavtyv! Skurk og ZEsel!" 

Undertiden tog Mesteren den med t sit loerde Vcerksted, hvor 

den frygtedes som et Orakel; thi den kunde gjenkjende og 

ndffjcelde dem, der engang havde drillet den; og beviste da 

hiin baade med Haand og Mund, at han forstod sit Haand-

vcerk. Ikke lcrnge varede det derfor, inden den sorte Sand
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siger kunde gaae umolesteret, hvor det behagede ham; ja 

fik af og til Loekkerbidskener af „rare Venner." 

Dette kan voere forelsbigt nok snakket om Skolemeste

rens „Hugin," hvem han ellers selv kaldte Claus, som 

vi og fremdeles ville bencevne ham. 

Vor-felvloerte Polytekniker havde voeret tidlig gift og 

tidlig Enkemand. Han eiede en eneste Datter, lige gammel 

med Claus; men Martha stod hoist anskreven hos ham; 

og saaledes stod hun hos Alle, der kjendte dem Begge. 

Kvinden har en medfsdt Evanatur, en elffelig; og 

vorder denne ikke forvandsket ved slemme udvortes Indvirk

ninger, da holder den sig under Vadmel og Blaarloerred, 
som under Silke og Purpur. 

Martha klo?dte sig i Hvergarn og Horlcerred, selvspun
det og selvvoevet begge Dele; og Alt klcedte hende smukt, 

som en net Ramme om et fljsnt Billede. Men Martha 

var et levende Billede; det oplivedes af Noget, som 
ingen Pensel kan fremtrylle. 

Den Mand, der kan sporge „Hvad for Noget?" ffstter 
jeg ikke om at svare. 

Hvad Man kalder Dannelse i god Betragtning, er dog 

egentlig reen harmoniff Udvikling af Naturgaver, rigtig 

Anvendelse af Storemoders rige Udstyr. Saadan Dan

nelse havde Skolemesterdatteren — „men hvorledes? hvor
fra?" — Det vil jeg sige os. 

I Noerheden af Landsbyen var et Slot, og i Slot

tet var en Enkebaronesse, dettes og Godsers Besidderinde. 

S 
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Hendes Mand havde tidligt forladt hende; alligevel var 

hun ikke forladt. ' Hun havde tilbage fire Born, og hun 

havde sig selv Hendes eneste Ssn raadte sig selv; ikke 

til det Allerbedste. — Moderen havde forkjcelet ham; alli

gevel vilde hun have, at han flulde lcrre Noget — ikke f o r-
meget. Den unge Herre havde faaet en anden Anskuelse 

af Herrelivet. Han hadede det dsde Bogstav; men desto-

mere elflede han levende Skjsnhed. Da han var en smuk 

Person, reed godt, dandsede godt, snakkede godt: var han 

meget heldig i sine kjoerlige Bestræbelser, fornemmelig i 

Hovedstaden, hvor han havde Hovedkvarteer, fra hvilket 

han et Par Gange om Aaret gjorde korte Streiftog til sit 

Fodehjem. 
Den celdste af Sostrene blev meget ung gift; de to 

yngre vare endnu i Frokenstand flere Aar efter. Om de 

siden gik over i ZEgtestand, veed jeg ligesaalidt som La

seren. 
Traf det sig saa, at disse to vakkre Piger, en kjsn 

Sommereftermiddag vandrede gjennem forbersrte Landsby. 

Paa en Troestol udenfor Skolen sidder den elleveaarige Hu

sets Datter, strikkende paa en Strompe, med en opslagen 

Bog paa Skjodet. Barnets dobbelte Flittighed, og dets 

indtagende Ansigt, trak Froknerne fra Veien hen til det. 

Martha reiste sig, neiede, og lagde Bogen paa Stolen. 

Efterat hun havde, uden Forlegenhed, besvaret de unge pene 

Damers Sporgsmaale: hvem hun var? hvor gammel? og 

flere, siger den ene:,/ Hoad er det Du der lcrser? Det lig



145 

ner hverken Catechismus cllcr Forklaring ^lon 6ieu! 

det er jo Franff! Forstaaer Du Fransk?" — „Er det Fransk?" 

sagde den Lille forundret; „Faer siger, det er Latin. Han 

har kjobt den paa en Auction; og jeg har Fornoielse af at 

see paa de kjsnne Billeder, som er deri." — „Kunde Du 

have Lyst til at saae at vide, Hvad de betyde: saa kan Du 

jo lcrre Franff, og lcrseDig til det." — Pigen smilede og, 

boiende det guullokkede Hoved, sagde hun, ncrsten i en haab-

lss Lcrngsels Tone: „Aak! hvorledes skulde dct gaae til?" — 

Damerne saae paa hverandre, vexlede nogle Ord i hiint Da

tids fornemme Sprog, hvorpaa den Ene spurgte: om Fa

der var hjemme? Det var han, blev udkaldt, og, efter et 

dybt Buk, spurgte: Hvad de Naadige havde at befale. „In

tet at befale" lod Svaret; „men alleneNoget at foreflaae. 

Hans lille Datter der synes at have Lyft til ar lcrre Noget. 

Hun maae meget gjerne komme op til os paa Gaarden et 

Par Gange eller tre om Ugen: saa skal vor gamle Mam-

sel undervise hende i Nettiteter. Det kunde dog voere hen

de til Nytte i Fremtiden." 

„Det er altfor stor en Naade" svarede Skolemanden. 

„Jeg takker ydmygst for deres Godhed. Hvad siger Du 

dertil? Martha! — Bare Tosen ikke skal saae Indbild

ninger, og glemme, at hun er af simpel Stand." — „Vi 

skal ikke scrtte hende Nykker i Hovedet, gode Skolemester!" 

— „Gud bevars! det har jeg ikke meent; men saadannogcn 

kan komme af sig selv. Naar for Excmpel en faadan 

Sletogret fik pcrnere Klceder, kunde hun let bilde sig selv Noget 
10 
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ind. Jeg beder derfor, De ville voere saa naadige, at lade 

hende gaae klcedt som hun der staaer; det er simpelt, men 
ordentligt og reenligt. — Ydmyg i Sind som i Skind! mit 

kjcere Barn!" — INartha kyssede den faderlige Haand, og 

derpaa den ene Frokens, som og den Andens, spsrgende 

lidt frygtsomt: „Naar maa jeg begynde?" — „Strax 

idag!" hed det, „sslg kun med os! Og tag din Bog og 

Strikketoiet med!" Saa gjorde hun. 

Det vilde nok ikke more synderligt Mange, hvis jeg 

omstændeligt gjennemgik Marthas fem Loereaar i den hsie-

e Klasse. Jeg vil blot kortelig berette: at hun ei alene 

fik Fcerdighed i de finere Fruentimmerarbeider, men ogsaa 

i Tydsk og Frans?; saaledes at hun var noerved at gaae de gode 

Frskener paa — om hun ellers ikke gjorde det. Men, 

hvad mere scelsomt var: hun havde ikke tabt det allermind

ste af sin Vdmyghed, ihvor meget hun end havde vundet i 

Kundskaber og Elskelighed, saavelsom i Skjsnhed. Dette 

Sidste saae alle Mandfolk ved forste Diekast, og ncrsten alle 

Fruentimmer erkjendte det: der maatte fslgelig vcereNoget 

om. Men aldrig kunde Man moerke, at hun selv vidste det; 

hvilket jo gjsr Skjsnheden fuldendt. Hvad der ogsaa bi

drog til at gjsre denne mere piquant, hun havde stedse bi

beholdt sin Bondedragt; saa hendes Basen og Tcile bragte 

Flere, ved fsrste Sammenkomst, til at troe, hun maatte 

voere en forklcrdt Standsdame, der havde det Lune, at om--

bytte hoihcrlede Skoe med fladbundede, Scrt med Hue, og 

Snsrliv med Livstykke. Der gaves virkelig Mange af beg
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ge Kjsn, som snffede, at Marchas Paaklcrdning havde va
ret Mode. 

Som hun havde.fyldt sit sextende Aar, hjemkom den 

unge Hr. Baron, efter en treaarig Udenlandsreise. Han 

kom — han saae; men Césars „vici" (jeg vandt) fulgt 

ikke saa hurtigt, som han havde ventet; fulgde flet ikke. — 

Han, Damers Undling, som sjcrlden havde fundet alvorlig 

Modstand, fandt den hos en Landsbypige. — Overrumpling 

mislykkedes — der maatte skrides til en ordentlig Belej

ring. Den begyndte, dog, under de fsrste Approcher trak 

den Beleirede sig ud af Fæstningen — jeg mener her Slot

tet — og tog sin Retraite til Skolevaaningen, under det 

Paassud: at Faderen nu ikke kunde undvare hende nogen 

Dag. — Baronen kunde heller ikke undvcere hende. — Al

lerede noeste Dag, efterat Sostrene havde alvorligen mora

liseret for ham, og han, med bodfærdig Syndermine havde 

hsrt paa deres kjonne Prcrken, bessgte han Skolemesteren. 

Denne modtog ham med tilborlig Udmyghed, og underviste 

ham, efter Begjaring, med megen Selvtilfredshed, i den 

Konst at fange Fugle. Men den Fugl, som han vilde 

fange, lod sig flet ikke see; og da Skoletiden var forhaan-

den, maatte han fjerne sig, uden at udstille sine Snarer. 

Dagen efter var han ligefaa uheldig. Dog fik han opda

get, at Martha paa visse Tider gik ud i den hosliggende 

Toft, for at malke deres Kser. Saa kom han da til at 

tale med hende — det vil sige: han ralte, og hun taug. 

Deraf kom ikke Noget ud. Dog fluttede den erfarne Skjelms-
10' 
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mester just af denne strcrnge Tilbageholdenhed, at han ikke 

var hende ligegyldig, og at hun var bange for sig selv. 

Dette gjorde ham dristig; men Modet betcemmedes af Sne

dighed. 
Useet af Nogen sniger han sig over i Toften, og lcrg-

ger paa Malkestolen et Brev, hvis Indhold var saa hon-

ningsodt, som nogen smcrgtende Elsker kunde udarbeide det. 

Den Tilbedende sinder det, lccser det, og — besvarer det; 

svarer ffrivligt, som forhen mundtligt; og loegger Svaret 

paa det samme Posthuus. Snart henter han det, bryder, 

lceser, synker ned paa Stolen, lcegger den ene Haand paa 

Hjertet, den anden over Dinene, farer op, og ud af Hau-

gen ikke useet af den lonligt lurende kolde Hyrdinde. 

Kolde? ikke saa ganske og aldeles; som sagt: Baronen var 

smuk, indsmigrende: Martha sextenaars .blomstrende Ms. 

Hendes Hjerte blev ikke uden Bevcrgelse; men hendes For

standighed beherskede det. 

Nok et Brev. Ubesvaret. 

Endnu eet. Ubrakket. 

Det var tungt for den lette Cavaleer. Han indsaae 

nu, at, hvis han ikke skulde ophcrve Beleiringen, maatte 

han lagge en Mine, hvis Virkning — efter hans egen Fo

restilling — vilde blive afgjsrende. 
Han havde bragt til Kundskab: at den gamle Skole

mand sov Middagsssvn paa samme Tid som Datteren mal

kede. Medens hun var ifoerd hermed, overrasker han hen

de, og fremsiger i cerbsdig Afstand, med alvorlige Miner 
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og i dyb Tone, sin velindstuderede Tale: „Jomfru! De 

ssyer mig, De mistroer mig — langtfra at dadle Dem derfor, 

agter jeg Dem saameget hoiere. Min Hsiagtelse forbinder 

sig med min inderlige Kærlighed, om at tilbyde Dem Haan-

den tilligemed Hjertet. De veed dog, at jeg er eneste Ar

ving til vort Baroni? Jeg er saa lykkelig at va?re yn

det af Majestæten; jeg faaer let hans Minde til at -egte 

Dem som Baronesse, og see Dem ophoiet i Adelstanden, 

den Stand, til hvilken De, ved deres Dyder, deres sine 

Dannelse, viser Dem fod og baaren. — Nu i Oicblikket in

tet Svar! De maa overveie mit Tilbud! Jmorgen ved 

samme Tid beder jeg om at maatte erfare deres Beslut

ning, der enten vil gjore mig til den lyksaligste Mand, 

eller jage mig ud i Verden, der herefter da vil voere mig 

en Arken. — Jmorgen venter jeg min Dom." Han lagde 

Hcenderne korsviis over Brystet, saae dybtsukkende til Him

len, vendte sig, og gik langsomt bort. 

Martha havde, under dette rsrende Hjertesandrag, 

holdt op at malke, og tilsidst tabt Spanden og spildt 

Moelken, et Stykke fsr hun selv mcerkede det. Faderen 

havde allerede endt sin siesta, da Datteren indtraadte med 

Supplementmcrlken. — Fra forst til sidst af dette sælsom

me Elskovseventyr berettede hun nu, ventende hans Be

stemmelse. Den faldt, efter mangt et „Hm hm!" „See 

see!" oz Hovedrystelse, saaledes: „Mit kjcrre Barn! Du 

kan troe mig, den sine Herre vil narre Dig. Naar han har 

faaet sin Villie med Dig, saa vender han Dig Ryggen. 
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Martha! Du er min eneste Alderdomstrsst. Kom Du No

get til, saa kunde der snart sendes Bud efter Snedkeren. 

Lad ham ikke bilde Dig ind, at han vil gjore Dig til Frue! 

Ulykkelig vil han gjore gjore Dig; det kan Du vcrre vis 

paa." — Men Martha var dog ikke ganske vis derpaa. 

Folgende Dag blev den Gamle hentet tll en Nabo

præst, egentlig til hans Stueuhr. Den unge Pige var alt-

saa ene hjemme i Huset, da Baronen traadte ind. Han 

standsede indenfor Dsren, med bedrovet Aasyn og i yd

myg Stilling. Han syntes saa crngstelig mellem Frygt og 

Haab, at han ikke moegtede at tale, at sporge. Hans 

Mund fremforte ingen Bon, men hans Dine een desto in

derligere. Der er en farlig Kraft i et fligt masseret An

greb i Martha folte den, men var sig det ncrppe bevidst. 

Hun havde reist sig, men blev staaende ligesom han. En

delig strakte hun Hcenderne ud imod ham, ikke som til Om

favnelle, men som til Frastodelse. Han lagde sin ene Haand 

paa Panden, den anden paa Hjertet og sagde: „Har jeg 

naaet ikkun en liden Grad af Undest hos Dem, og maaflee 

en noget storre Giad af Tiltro, da vil De dog ikke hore 

mig med Uvillie: Jeg fattes endnu et Par Maaneder 

over Aar, inden jeg opnaaer Myndighedsalder, og ikke be

hover at sporge min Moder om hvem hun vil tillade mig 

at cegte. Hendes Tilladelse til at forbinde mig med Dem, 

faaer jeg ikke, saalcrnge hun ec den regerende; dertil 

kjender jeg altforgodt hendes uboielige Adelsstolthed. Mit 

Forflag er derfor: at vi lade os hemmeligen vie. Jeg 
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kjender en brav Prcest ikke meget langt herfra: Han vil 

forbinde os efter Guds og Kongens Lov, og tie, indtil jeg 

tsr tale. — Tal nu! elskede Martha!" 
„Det vcrre saa!" svarede hun med en Rest saa dyb, at 

det kunde hsres; den var hentet langt indenfor Teenderne. 

gussiU" raabte han henrykt, „nu til Prcrsten'. 

imorgen ved denne Tid venter jeg Dig her med Forkyndelse 

af vor Bryllupsdag — men ikke et Ord derom til noget 

Menneske, ihvem det saa er! revoir!" — Uden at for

lange saameget som et Kys i Fcestensgave, foer han bort. 

„Ah!" udbrydes der, „det er ypperligt! Han er om

vendt! Hendes faste Dyd har omvendt ham, efterat hendes 

Skjsnhed har beseiret ham — Bravo!" — ,/Hys! klapper 

ikke endnu! Bier til Stykket er ude! — Jeg stal forud op

lyse Dem: det var rigtignok Baronens Plan, at Vielsen 

skulde forrettes af en virkelig Prcrst, men som derhos var 

en virkelig Nidding, tilfals for Penge. Degnen dersteds, 

naar det dryppede paa ham, havde heller ingen Betæn

keligheder. Begge vare faste i den Tro: at Samvittighe

den havde sit Sade i Mellemgulvet, og at dens Bevægel

ser vare Fslger af flet Fordoielse. Vielsesacten skulde ikke 

indfores i Kirkebogen, og, i Tilfcelde af Paaberaabelse af 

Bruden, stadigt bencrgtes. — Dette Fissergarn var godt 

spunden og bunden; dog ikke stcrrkere, end at en Fugl jo 

ssnderrev det. 
Ved de to Elskendes noeste Sammenkomst var han ikke 

ncer saa kold — hun ikke heller. At han ikke var saa 
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tilbageholden, hun ikke saa modstndende som forrige Gang, 

det laa i Temperaturen, som vel og bevirkede, at hun 

kom til at sidde paa hans Skjsd, medens han udmalede for 

den yndige Tilhorerinde den paradisiske Fremtid. — At hun 

modtog saa eet Kys og saa nok eet, at hun betalte i sam

me Mynt, det kan ikke forundre Nogen, der har udstcedt 
eller accepteret flige Vexler 5 vistg. Mere kunde det un

dre, om ikke Enden paa denne omme Correspvndence var 

bleven — „Du Skurk! Du Gavtyv!" hvccsede og skrattede 

det ind gjennem Dsrsprcekken. Elskeren ffuddrede, lsstede 

Martha ned, sprang op, og rev Skaadden, han selv hav

de skudt for, fra Doren. Alt dette medtog saamegen Tid, 

at den sandjigende Ravn forstak sig inden Baronen kom ud 

i Forstuen. Han, som anede en Medbeiler, ssgte udenfor, 
seer en standsmæssig kladt ung Herre gaae, som i Retning 

fra Gadedoren, rasksodet borr. Han antager ham natur-

ligviis for Udskjoelderen, der saa ubetimeligt havde afkortet 

Hyrdetimen, og raaber: „Holdt!" Den Anraabte vender sig 

og staaer. Baronen trceder til, og spsrger forbittret: 

//Hvem er De?" — Den Anden siger roligt: „Jeg er 

hverken Tyv eller Deserteur. Men hvem er De? Er De 

Politiembedsmand eller Politispion?" — „Nok en Usorskam-

menhed!" fnyste Baronen: „Jeg er Den og Den; men 

De?" — „Jeg er Captain Muller, nu nylig tiltraadt Eier 

af... . Gaard, og til deres Tjeneste baade paa Sabel 

og Pistol." — Baronen fornam sin Feiltagelse, fortalte 
Anledningen dertil, og bad om Undskyldning. Den paa
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fulgte strax, tilligemed det i spogefuld Tone henkastede 

Dnffe: at see den fortryllende Srolemesterdatter. — Den
ne var, ved Baronens Udfart, ryet ind i sit Sovekammer, 

som hun aflaasede, og hvor hun slcrngte sig paa en ^tol, 

hceldte Hovedet tilbage, og hengav sig, med tillukkede Dine, 

til Betragtninger, der vare inret mindre end rolige. 

Idet begge de saa hastig forligte Herrer gik tilbage 

ad Skolen, siger Baronen: »De kunde jo gaae alene der

ind, og foregive, at De snssede at vide Veien derhen eller 

derhen. Naar hun horer en ganske fremmed Stemme, 

kommer hun vist frem, om hun ellers ssulde vcrre usynlig 

for mig — Pst! der sidder hun indenfor dette Vindue — 

hun sover, trocr jeg." — Captainen keeg — „Den hellige 

Cecilia op ad Dage!" hvidskede han, og vilde stirret lom-

gere; men Baronen drog ham hurtig tilside med et: „Hun 

rorer sig!" — Efterat have gaaet nogle Skridt, spurgte 

Baronen om, hvorhen Captainen agtede sig; og da han er

farede, at dennes Vandring faldt tcrl forbi hans Slot, bod 

han ham derind, for at „redressere sin Fremfusenhed." 
Imidlertid brsde Begge sorgjcrves Hovederne med Gisninger 

om, hvo vel den grove Skoendegjcest kunde vcrre, og hvor 

han i saadan Fart var bleven af. (Indeslutningen herxaa 

blev: „at det maatte have vceret en Underjordisk" — „Om af 

de Gode eller de Onde" lagde Captainen skjelmff til, „det 

kan De selv bedst afgjsre." — Mcd utvungen Latter op

tog hiin denne Uttring, i hvilken en bedre, end han, skulde 

fundet en hvas Snccrt. 
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Captain Muller, nu en Mand paa henved de Fyrge-

tyvS/ havde en Friskhed i Udseende og Bevægelser, som var 

han fsrst henved de Tredive. I dobbelt Forhold, som Of-

sicier og Selskabsmand, var han bleven verdenSkyndig, uden 

derfor at vorde Verdensmand i en vis Betydning. Han 

havde vcrret med, som det hedder, men aldrig tabt sig selv: 

han forblev selvstændig, uden at staae Andre for noer: han 
traadte sikkert paa sine egne Been, uden at troede nogen 
Anden paa Tcrerne. 

I det heeltadelige Huus blev den halvtadelige Herre
mand modtagen med saadan Artighed, at Man endog over

talte ham til at blive Natten over. Hvorledes han sov, 

kan nu vcrre os det samme; men at han drsmte om so

vende C<?cilier, derfor bebsves ikke hans egen Tilstaaelse. 

— Ved Morgenrhebordet sorraadte han, hvor hans Sjcrl 

havde havt at bestille. Da han ncemlig blev adspurgt — 

efter almindelig Skik — hvorledes han havde sovet? og 

Hvad han havde drsmt? — thi det vilde jo gaae i Opfyl

delse — takkede han for det fsrste, og til det sidste 
Spsrgsmaal gav Svar saalydende: „Hvad jeg har drsmt, 

mine naadige Damer! vilde, ved min Opvaagnen, have sar 

mig selv i Forbavselse, hvis jeg ikke havde vidst, at paa 

gamle Herregaarde gives Antiqviteter, som meget sjoelden 

vise sig ved Dagens Lys. Jeg har med mine tillukkede 

Dine seet en Turnering, med sine vaabensoerdige Riddere, 

med sine elskefcrrdige Damer. Jeg har seet en utro Frue 

blive levende indmuret; og det Scelsomste herved var, at hun 
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jeg igaar forstegang flygtigen i Forbigaaende har seet." 

„Saa De har allerede seet den vakkre Pige? Hun er 

virkelig ei alene smuk, men god, og forstandig" — sagde 

den crldste Baronesse. — „Vi to Ssstre gloede os ved at 

have bidraget til hendes Dannelse. Dog, fra en anden 

Synspunkt, ere vi tvivlraadige om hvorvidt vi herved have 

gjort vel imod hende. Det er ncrppe tcrnkeligt, at hun 

flulde gisre et godr Parti over hendes Stand - jeg me

ner et saadant, hvor Manden ffattede hendes Voerd; og 

det kunde han kuns, naar han var hende vcrrdig — til 

Bondekone duer hun nu ikke: hun vilde vcrre som en Hya-

cinth i en Kartoffelager." — Intet af denne Lovtale gik 

tabt for Captainen: over den bortevoerende Skjsnne var 

han noerved at glemme de ncrrvcrrende. Dette mcrrkede han 

og ilede med at tage Afskeds 

Efter Hjemkomsten saae han til Haandvcerksfolkene, til 

Gaardsfolkene, til Hestene, med mere; Men allevegne saae 

han den sovende Venus. Han spurgte, saa Een saa En-

anden -- ikke om hende, men om Faderen: Hvad han var 

for en Mand? hvorledes han stod sig? Svarene berettede 

ham, hvad Lceserne allerede kjende, og endte alle ved — 

Datteren. — Da han hsrte, at Degnen ogsaa var Klokke-

restaurateur, faldt det ham pludselig ind, at hans Stueuhr 

trcengte til Hjcelp. Og endnu samme Eftermiddag gik han 

selv — for ei at undvcere noget Tyende fra sin Bestilling 

— tilbage til Skolen. — Meget heldigt traf han — vor 
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Mester, sagde ham sit Navn og ZErinde. „De har tre 

Klokker" svaredes, „som ikke ville fslges ad? Det cr da 

snavs! Jegskal see, om jeg kan bringe dem til Rimelighed i 

imorgen skal jeg komme og ta'e dem issole." Idet samme 

traadte Martha ind med Melmaden til den Gamle. Hun 

neiede for den Fremmede, der gjengjcrldte Hilsningen, og 

med dcempet Stemme udbrod: „delle a merveille!" Den 

Skjsnne rsdmede lidt med et flygtigt Smiil. Captainen 

bemcrrkede det, og sagde: „Forstaaer De Fransk?" — „Lidt, 

min Herre," svarede hun atter rodmende. „Undssyld! Jom

fru! Jeg har den Vane, undertiden at sige hoit Hvad jeg 

mener; men, som mine Venner fsrst have gjort mig op

mærksom paa, altid i et fremmed Sprog; saavelsom at 

Hvad jeg saadan siger, det mener jeg oprigtigt." — „Hvad 

unge Herrer sige til unge Piger," henkastede hun paa 

Fransk, „er vel ikke altid oprigtig meent." Efter det sid

ste Ord var hun ude af den ene Dsr, og Hr. Captainen af 

den anden. — Paa Hjemveien snakkede han af og til hoit 

med sig selv, saa paa Fransk og saa paa Tydsk. Da jeg 

har grumme lange Srer, opfangede jeg folgende Stumper, 

som jeg gjengiver i Dansk: „Captain von Muller — har 

Du faaet en Raptus — Fanden heller! er Man bleven al

vorlig forlibt — da var det forste Gang — hmm! sidste 

Gang — Hmm — Gammel engang — ingen Kone — in

gen Born — alene — tilovers — retter Jer! paa Com-

mando! — Gevcrret i Armen! — En Engel i Armen! — 

Skal jeg? — vil hun? — Man maa dog overveie — 
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hvorlcrnge - Fremad! Marsch Marsch! -" Mere op
fangede jeg ikke; thi han marscherede mig altfor stcerkt. 

Baronen havde ingenlunde over Ravnegaldret opgivet 

sit afskyelige Haab; Marchas Mmhed ved sidste Samvå
ren maatte ydermere befcrste det. Han tilstillede hende en 

b i l i e t  6 o u x  —  j e g  b e t i t l e r  s a a l e d c s  d e t  „ s o d e  B r e v t h i  

det var paa Frans? — saa kunde jo Skolemesteren heller 

ikke forstaae det, ifald det skulde komme ham foroine. Han 

bad hende deri, at indfinde sig paa en vis Tid der og der 

i Lystskoven ved Slottet, for at gjsre noiagtig Aftale om 

den hemmelige Vielse, og hvorledes Man videre havde at 

forholde sig. Dette, over Marthas Skj-rbne afgjsrende 

Stcrvnemsde fandt ikke Sted. 
Dagen fer var Captainens Livtjener Gjcest ved et Bon

debryllup i ommeldte nedrige Prasts Pastorat. Hans Degn 

var med, og drak sig, som altid ved flige Leiligheder, halv

fuld. „Veritss in vino z: af drukken Mand faaer Man 

Sandhed ud: Degnen sad, efter Bordet, ved en ligestemt 

Bonde, for hvem han roste Beværtningen, men trak paa 

Skuldrene ved at mcclde om det tarvelige Offer. „Nei" 

blev han ved, „Solen kommer ikke til at putte sig mere 

end eengang, fsr her bliver et ganske anderledes Bryllup; 

men der kommer Du ikke til." — „Sludder!" svarede 

Bonden, „her er jo ikke lyst for Nogen; nu snakker Fla

sken." — „Gjsr den det? Da see her!" — Han aabnede 

en Tegnebog — „Kan Du lcrse disse Blade? (tre Tida-

levssedler) — „Det var ikke godt Andet" sagde Bonden; 
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„menHvad komme disse tre Lapper Bryllupetved?" Deg

nen grinte: „Jo de gjor, for det er Offeret, som jeg har 

faaet forud." — „Hvem er det da, for en Ulykke, der gier 

saamange Penge for et Amen?" — „Ja det var det! Det 

siger jeg Dig ikke, om Du saa rykkede mig Tungen ud af 

Halsen, for den ene af disse Klude har jeg faaet for at 
brole mit Amen, og de andre for at tie stille. Kan Du 

begribe det?" — „Nei jeg kan ikke; og vil heller ikke bry

de mit Hoved med det — lad os faae en Taar endnu!" — 

Til denne Samtale var Tjeneren useet Vidne. Han brsd 

sig ikke saa synderlig om den, for han saae de attesteren

de Tiere. Da faldt det ham ind, at dette Lonbryllup 

rimeligviis maatte vcere et stort Skjelmstvkke, og muligen 

vedrsre hans Herre; fljondt han ikke kunde udrede hvorle

des. Han forlod derfor strax Gildet, ilede hjem og beret

tede Hvad han havde hort. — Captainen summede sig en 

Stund paa dette hersens, og fattede halv om halv Mis

tanke til Baronen; og snart ahnede han, at det maatte 

v»rre Martha, der skulde bedrages; hvordan? kunde han 

ikke blive enig med sig selv om. Dog uden lang Betænk

ning lod han sadle op til sig og Tjeneren, at denne kunde 

holde hans Hest, medens han selv var inde til Skolemeste

rens. — Han fandt alene hjemme den, han ssgte. „Jom

fru!" sagde han hastig, „jeg kommer for deres Skyld. 

Jeg troer at vcere kommen paa Spor efter en ffjcendig 

Plan til at gjore Dem ulykkelig." - Hun blegnede, men 

taug — „Troer De, at Baronen vil gjsre Dem til sin Kone, 
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saa bedrager De Dem selv. Han vil forfsre Dem ved en 

Comedie; men som for Dem bliver til en Tragedie. Deg

nen i Hurlebp er bestukken, det veed jeg med Vished, og 

Prcesten formodentlig ligeledes. Saavidt jeg kan forstaae, 

bliver De viet Brud, men ikke Kone — jeg har advaret 

Dem." Han boiede langsomt Hovedet — „Rare Mand!" 

skrattede det ind gjennem den paa Klem staaende Dsr. 

Han vendte sig hurtigt om mod den, aabnede, og saae — 

vor Ravn, der, med flaskende Vinger, raabte ham sit »Suk

kermand!" imsde. „Ahah!" raabte han, „var det maaskee 

Dig, der udffjccldte Hr. Baronen?" Han driede sig atter 

om mod Martha, som, aftorrende sine Taarer, svarede for 

Ravnen: „Det var den — og altsaa min forste Advarer 

— Dem — min anden" — hun neiede dybt med nedslagne Di

ne - „skylder jeg ZEre og Velfoerd — det er en Gjoeld, 

som aldrig kan bakkes." — „Maaskee!" lsd Svaret; og 

den forvirrede Pige var ene. 

Bar det Baronens Nederdrægtighed, eller Captainens 

Bravhed, eller begge tilsammen: nok er det, den i Kvinde

hjertet opvakte Fslelse for hiin kvaltes ganske, og gav Rum 

for Taknemmelighed — et stort Rum, hvor ogsaa Kærlig

hed kunde faae Plads. Dette var Noget, som den sidste 

Elsker — jeg kan gjerne kalde ham saa — ikke endnu kun

de forestille sig. Vel haabede han at have drevet den for

ste Elffer ud; men om han selv vilde troenge ind, det var 
for ham uvist og langt borte. 
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Martha skrev et kort og koldt Brev til Baronen, 

hvori hun erkloerede ham sin uforanderlige Beslutning: ikke 

videre at ville indlade sig med ham, hvisaarsag hun frabad 

sig saavel hans Breve, som hans Bessg. Denne Skrivelse 

lod hun en Nabopige aflevere paa det til hendes Under

gang udseete Sted. — Samme Dag afreiste den skuffede 
Forforer. 

At Captainen baade den Dag, og den nceste snakkede 

tiere og hsiere med sig selv, end foedvanligviis, behsver in
gen Forklaring. 

Degnens Bestilling hos ham var endt, han selv run

delig betalt, og i Begreb med at soge sit Hjem, da Herren 

kaldte ham afsides, og talte saalunde: „De har en Datter, 

og jeg mangler en Kone; det kunde hun blive, om hun 

ellers kan fatte Godhed for mig. Endnu idag vil jeg, med 

deres Tilladelse, aabenbare hende mit Hjertes Snffe. Op

fylder hun det, faa beder jeg Dem afstaae deres Kald, der 

jo maa falde Dem mere og mere besvoerligt, at drage ind 

til mig, og her henleve rolige og blide Alderdomsdage." 

Den Gamles Sine vadedes, hans Hcrnder foldedes, og et 

bcrvende: „Gud velsigne Dem og hende!" var hans hele 
Svar. 

Captainen lod spående for en Cabriolet, tog Degnen 

op med sig, og befalede Kudffen at kjsre hen til Skolen. 

Underveis blev ikke talt et Ord; for Begge havde nok i at 
tanke. 
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„Jomfru!" talte han.til den Udkaarede: „Jeg beiler 

til deres Haand nu, og siden til deres Hjerte. Her staaer 

deres vårdige Fader som min Forlover." — Mindre 

overraffet end omtbevaget, traadte den herlige Pige hen 

mod Frieren, og sagde: „Jeg har last og hsrt endeel om 

Kjarlighed, uden selv at kjende den; men saameget kjender 

jeg til mig selv, at jeg vil vorde Dem en kjarlig Hustru. 

Her er min Haand; Hjertet folger med." Hun rakre ham 

den. Han greb den, trykkede den til sit Bryst, og saa til 

sine Laber og disse til hendes, og, med en Omfavnelse, til 

Faderens. — Det kan Man kalde en hurtig, men godt-

varslende Forlovelse. Derfor flutter jeg ikke her; men by
der Lasere og Laserinder til Bryllup. 

Dette berammedes til ottende Dagen. 

Endnu inden Fastemanden tog hjem, mindede tilkom

mende Svigerfader om sin kjare Ravn, og udbad stg Tilla

delse at maatte medhav? den i det nye Opholdsted. — 

„Derom kan ei engang vare Sporgsmaal!" udraabte Cap-

tainen; „jeg kan takke Claus for min Lykke. Han stal 

faae saameget Kjsd han kan hulke ned i sin Kro, hver 

Dag han lever. Jeg ffal selv aftegne ham i Legemsstsr-

velse, og Maleriet hore til Gaardens bestandige Inventari

um." — „Ogsaa jeg har nu strax en Begjaring," tog Fa-

stensmsen tilorde: „Maae mine to hsitelskede Larerinder, 

som jeg takker meeft for min Lykke, overvare vor Fore-

ningsfest?" — „Herom kan endnu mindre vare Sporgsmaal," 

lod Svaret; „jeg vil selv paa Hjemveien indbyde dem." 

11 
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Saa gjorde han; og blev Indbydelsen med Glcede 

modtaget. 
Et Par Dage for Bryllupet fik Captainen Bewg af 

to kjsbenhavnffe Venner. Disse, tilligemed de tvende Ba

ronesser og Brudens Fader, vare de eneste Vidner ved 

Bordet. 
Hvad der vankede, veed jeg virkelig ikke. De af mig 

Jndbudne (til Beskrivelsen af Gildet ncemlig) faae altsaa 

tage tiltakke med deres egne Forestillingsevner, ligesom Til

horerne ved visse Folks offentlige Foredrag. 



poetisk Maleri af 





Indledning. 

F „batter!" raaber jeg ind ad Dsren til ham, „nu er det 

Gale kommet over mig." — „Da er det ikke fsrste Gang" 

svarer han tsrt, og bliver ved at flrive. — „Nei hoc nu 

bare!" siger jeg, „jeg har undfanget" — „Lykkelig Forlos

ning!" — „Du maa assistere! Seer Du: Planen er fsl-

gende." Da jeg havde viist ham et Udkast til Samme, nik

kede han allernaadigst med denKjendelse: „Der kunde kom

me Noget ud af, naar Du er heldig." — „Heldig?" sner

rede jeg stedt, fornarmet, „der gives Held i Spil, i Gif-

termaal; men ikke i Poeste: den kommer ikke udenfra, men 

indenfra. Den horer til de Ting, som ere i vor Magt. 

Den nu afgidsede Digtning skal vcrre i Tvendes Magt: 

Du ssriver fsrste Capitel, som naaer dertil! Jeg det 

andet, som ender der! og saa videre indtil tolv. Ingen 

af os seer den Andens Arbeide, inden det Hele er foerdigt. 

Her paa denne Seddel har Du Overffrivterne for dine sex, 

mine egne forbeholder jeg mig." — Herpaa gik han ind, og 

Sjettedagen kom folgen.de Toflcet ud af Vcrven. 

P- Sp. 
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F s r s t e B i l l e d e. 

Kjcerlighedsdromme. 

Deilige! — Pige? eller Engel? — Englepige! tilta

ler jeg Dig. — Hvad der omsvober dit Legeme, synes ikke 

at vare nogetflags jordisk Stof, men en Sammenfsining 

af Taagestjerner, som dit Belte en Strimmel af Malke

vejen, Spandet to Maaner — den ene i Ny den anden i 

Nce — din Brystnaal en Eomet, og Sloifen laant fra 

Morgenroden. — Dine Kinder have Gjenflinnet af blegro-

de Nordlys. Dine Dine — ah! Du har dem ikkun halvt-

aabne, viser kun tvende smalle Rivter af koralblaae Vin

terhimmel, og imellem dem Stjerner msrke og dog lysud-

straalende. Gives der sorte Diamanter, saa er det to af 

disse. Hvad stirre de efter? saa hemmelighedsfuldt, saa 

langfelfuldt. — Hvad seer Du efter? Cecilia! — Dine 

bevingede Sodskende deroppe i den klare 2Ether? Eller — 

en Vingelss hernede? — Drommerske? Ssvngangerinde? 

Dig selv ubevidst — Ha! Bogt Dig! Det er en farlig 

Tilstand. Naar Du opvaagner — o! at det ikke maatte 

blive paa Jorden! men ffal Du vaagne her, neddale fra 

dit Trylleslot, maa da en sm Elsker som trofast Mage 

bare Dig blodeligt, som nu de Himmelske! 

Iaja! der ere flere end Du, som saaledes drsmme — 

vaagne — vakkes! — Horer Du mig? Putter Du min 

Skjsnhedspriis ind i disse nydelige Smilehuller? Eller 
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spotter Du gjenncm dem over min gammeldags Spaadom? 

Du tvivler; derfor smiler Du. Du er altsaa sikker paa 

Paradiset, der tilsmiler Dig, saa fuldendt i Ynde, i Nydelse. 

Har det da flet ingen Slanger? Det har; men skjult bag 

hesperiske Blomster og Frugter. 
Salige Tidsalder! hvor der ei engang er Tanke om 

Tid; blot om Fremtids Trylleverden. — Elskovs lystelige 

Morgendrsm! der ikke veed af Tvivl, Frygt, Sorrig, Har

me; fordi Stammeordet „Synd" ikke heller sindes i Amors 

Breviar. Ak! hvis det nu skulde vise sig for Dig i Hy

mens Litanie? Naar maaflee Purpurlceberne bortvende sig 

fra Kys, og Smilehullerne forlanges til Rynker. — Eia! 

seer Du end intet levende Vcrsen, da fees Du saameget 

vissere af hine Tvende histhenne i begge Sidegrundene, mere 

end halvskjulte af nysudsprunget Bsgelov. 
Hvo er denne tilhsire? Kjcrkhed og Mildhed parre sig 

i det ungdommeligt skjsnne Aasyn. Den brunlige Kind ty

der paa Livsfriskhed. Overlccben krummer sig fmaat opad, 

hovmodig af nysfremspiret Skjceggefnuk. Dielaaget sanker 

sig ydmygt, som blomdet af Solstraaler — jaja! Cecilia 

er ogfaa en Sol — hans Sol! Hans Morgensol! Hun 

er hans fsrste Kjcrrlighed — ikke saa Hans der tilvenstre. 

— Han er endnu smukkere, troer jeg — lad mig seenoiere 

— ja han er — nei han er ikke — Frcekhed og Falsk

hed vanhcrlde, misdanne den skjsnne Ansigtsform. Hans 

Dine ville opsluge hende, hans Mund er sat ilave til, be-
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dragerisk at lokke hende. Man maa ansee ham for hendes 

onde Engel, ligesom Hiin for den gode. Hvo af dem skal 
feire? 

A n d e t  B i l l e d e .  

Lceseselfkab. 

Ja saamoend! er det ikke Hr. Kammeraad Smsrum-

ovre der sidder og studerer en Avis, og Fru Smsrum-

ovre en anden, og Hr. Strunkm<^nn en tredie. — 

Disse Blade maae just nu vare indtrufne med Posten; thi 

ellers var Kortspillet ikke sat ibero. Det er Whist, som 

Man seer af de tretten Stik, Hr. Strunkmann har lig

gende i en Rcrkke foran sig — gratulerer! De har altsaa 

gjort Storslam. Hvorledes kan da en Avis tiltrcekke sig 

deres Opmærksomhed? Jovel.' Amene hvile paa fem Tal 

af sidste Trcrkning i Altona eller N?andsbek — har han 

vundet eller tabt? er ikke muligt at lcrse i dette iskolde 
Ansigr. 

Jeg antager som afgjort: at de allerfleste afJerkjen-

de Hr. Strunkmann; men gives der Nogle, som hverken 

have seet ham, eller hsrt tale om ham, faa vil jeg gjore 

dem bekjendte med dette offentlige Mandfolk. — Han er 

midaldrende, hoi, rank, mager, siint klcrdt, dog ikke paa 
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nyeste Mcde, men i denne Henseende nogle Aar tilbage. 

I sit Vasen er han afmaalt, hofligtor, og saa alvorlig, 

at Man ei engang kan flaae et Smiil af ham. Ligesaa-

lidt kan han opbringes, eller bringes ud af sin mentale Li

gevagt. Derhos er han paa ingen Maade srastodende; 

men tager Deel i enhver Samtale, uden at stsde, uden at 

modsige; hvisaarsag han gjalder for en dannet og artig 

Mand. Han sees da gjerne i gode Huse, saameget hellere, 

som han er udmarket fardig i alle navnelige Commercespil, 

og derved aldrig gjor mindste Udsattelse paa Medspilleres 

aabenbare Feil; hans eneste Bemarkninger bestaae i et kort 

„godt spilt!" „siint!" „mesterligt!" eller „det var uheldigt" 

„det kunde Ingen dromme om, at den sad paa d en Haand," 

og lignende undskyldende Uttringer. — I endnu storreBn-

dest staaer han formedelst sine udbredre Kundskaber, dem 

namlig som af alle ere de interessanteste: han veed forst, 

naar en Handlende staaer paa Nippet til at springe, naar 

den og den Dame vil springe i Brudeseng, den og den vil 

krybe forst i Barselseng, den og den har varet i en frem

med Seng, o. s. v. Men fortraffelig isar er den Metho-

de, han anvender i Meddelelser af Dagsnyheder: han buser 

ingenlunde uopfordret frem med dem; han lader sig purre, 

fritte, og synes nodig at aabne for Posen. Forst hilser 

han paa de Tilstedevarende hver for sig, fporger om denS 

og dens Families Velbefindende; og naar han saa gjen-

sporges: „Hvad Nyt i Staden? Hr. Strunkmann!" tager 

ban sig forst en Priis, torrer Nasen, vidffer Kjoleflipper
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ne, og svarer betcenksomt og ligegyldigt: „Ikke noget af 

Betydenhed — der siges saameget — Man kan ikke faste 

Liid til Rygter — Hm! — jah! — Man vil vide, atFrs-

ken — maaskee De ogsaa har ho-rt det? jeg for min Deel 

vil endnu see det, forend jeg troer det — dct var beklage

ligt saavel for hende selv som for hendes agtværdige Mo

der" o. s. v. indril Lsndommen langt om loenge kommer 

for Dagen. — Saaledes vinder han sig, ffjondt den slem

meste Klaffertand, Navn af „et godt Menneske!" foruden 

The, Aftenspise og Spilindtoegt; thi taber han engang 

lidt, vinder han enandengang mere. — Ogsaa Tallotteriet 

tolder til ham; thi jeg veed fra Collecteuren, at han, ved 

at spille paa simpelt og bestemt Udtrak, trcrkker en aarlig 

Fordeel af omtrent et Par Hundrede Daler. — Hvad sy

nes I om saadan en Mand? — „Intet Andet end godt!" 

Kammerraaden der! siges der heller ikke Andet end 

Godtom. Han begyndte tidlig somVolunteur i et afCol-

legierne, avancerede i Tidens Fylde til Copist, Fuldmcegtig, 

Contoirchef og Kammerraad. Han var nsiagtig i sine For

retninger, underdanig mod Foresatte, nedladende mod Un

dergivne og i sin Tale foielig mod Alle. For tyve Aar 

siden gjorde han et Partie, som ogsaa var meget godt; 

thi Konen tilfsrte ham en Snees Tusind. Og strax efter-

terat han havde faaet sin Titel, tog han Afsked, og lever 

nu af sine Midler, dem han stedse har vidst at formere. 

Han gjor forresten ikke noget Menneske Godt, undtagen for-

saavidt at han forer et godt Huus. Naar han dser, vil 
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han faae en peen Begravelse, og et kjont Folge; maaffee 

et 2Erevers i en Avis; men nappe nok et ParTaarer, for 

Syns Skyld, af Enken, hvis hun stal overleve ham. Og-

saa det er godt; for Hvad ssal den Flcrben til? 
Om ham, der vender sin brede Ryg til os, maler jeg 

for det fsrste flet Intet; men dreier han engang det brede 

Ansigt herom, saa er det tidsnok. 
Om Fruen flal jeg ikke sige meget Mere, for hun siger 

nok om sig selv, faavelsom om Andre — det fsrste Godt, 

det andet Ondt; .undtagen naar hun laler, spiller'Kort, 

og sover. 
Den kjcrre Cecilia, som sidder paa Tronen bag ved de 

Fire, har ligeledes Noget at l-rfe paa. Det er et lille Brev, 

skrevet paa rosenrsdt Papiir. — Jeg tsr bande paa: det 

er et KjcerlighedLbrev! Hun seer saa andagtig ud. Men 

hvem er det fra? Formodentlig Een af de to Snushaner, 

der belurede hende i Lystskoven. — Var ikke for hurtig med 

at svare! Der gives endnu eet Lotterie — foruden de 

tvende, Hr. Strunkmann spiller i — og det er et svart 

Hazardspil. — Sindig! sorvarlig! minGo'e! — Men, det 

er sandt: hun er kun nitten Aar. Hast Du doch Klugheit 

nicht — ich Wunsche Dir Gluck! 
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T r r e d i e  B i l l e d e .  

Fuglesang. 

Man har ifordumstider baade her og der lagt sig stcerkt 
etter Fjederfl<rgtens Sprog, iscer med Hensyn til disse Skab

ningers formeentlige Spaadomsgave, Deraf den endnu 

gcengse Talemaade: „Jeg har hort en Fugl synge om Saa-

dannoget;" hvilket vil sige saamegetsom: „Jeg er kommen 

under Vcxr med" „jeg har udsporet" „ad Lsnvei opdaget." 

Da det ligger i Menneskenaturen, helst at gribe ind i det 

Soelsomme, Dunkle; med stsrst Ivrighed at udsinde noget 

Slemt, Skummelflet, Fordarveligt, saa kan Man let forklare 

sig, hvorfor Ravne og Krager, disse grimme foeltskrigende 

Retterstedsgjckster, have havt Hovedroller i profetiske Dra

maer. Men i det erotiske henvender Man sig til Lcerken, 
Nattergalen og dens ucegte Barn Droslen. — Skjsnne 

Til een af disse lytter Du; dens kjoelne Toner 
gjennemtrcrnge dine A>rer, gjore dit omme Hjerte blsdere 

— o! at ikke falske Anelser maatte fylde — og siden sprcen-

ge eller, naar de bortflyve, lade det indkrympes! — 

Du har lukket for Vinene, for udelukkende at hengive Dig 

til Hsresandsens Trylleri. — Pigelil! Troldom! Troer 

Du ikke paa denne roedsomme Misbrug af Naturkræfterne, 

Naturdrivterne? Ha! Der seer jeg Troldmanden, adskilt 

kun lidet fra Dig ved ugennemskueligt Lsvvcerk. Harpen 

er hans Tryllestav, hans Mund udsiger — udsynger Be-
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svcrrgelsesformularer — Barnlille! Du kjender //Pompejis 

sidste Dage;" Du er disse Dages Jone! Men denne 

er ikke din Glankos; det er ZEgypteren! Aandebesvoerge-

ren — Fordoerveren Arbaces. Han begynder listeligen med 

Vuggeviser til at sovndysse; men han vil vcekke med Or

gier! Da flygter Ssvnen, med ffjsnne Drsmmer, gode En

gel Djoevelen og hans Engle indtage den Forsvundnes 

Sted, og udbrole Spotteviser. 
Du veed nok Betydningen af „Sirenesang;" dette 

SlagS foredrages ogsaa af Mandsstemmer. Han der! gi

ver just en saadan tilbedste; den er saamegetmereforforiff, 

da han stiller sig an, som om han troede sig allene, og Dig 

saa fjern, at Lokketonerne ikke kunde naae Dig. Luk for 

dem baade Drer og Hjerte! eller, hvis Du kan, saa fore

stil Dig, at Du hsrer varslende Uglehyl — Nei! bliv kun! 

hist ffimter jeg din Glankos — han ncermer sig, han vil 

mane Spsgelset. 

F j e r d e  B i l l e d e .  

Katteeoncert. 

Den er firestemmig! ikke i almindelig Bemcerkelse; thi 

den er sammensat af tre Sopraner og en Bas. Froken 
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Viril er fsrste Sopran, Jomfru Nip og Fru Smorum-

ovre udfore den anden ssifteviis, og Hr. Strunkmann 
giver 36 libitum hule Brum. Skade er det, at Jomfru 

Nip mangler de fleste af sine Fortcrnder, hvorved hendes 

Toner ikke vorde saa marqverte og prononcerte som Hines; 

men det er Mcrngden og Hurtigheden, som erstatte dette 

Savn. Frskenen synger med fuldkommen Prcecision, dog lidt 

for gjennemtrcengende, hvilket gjor, at Man antager de to 

andre Sopraner for svagere end de virkelkgen ere. 

„Men Hvad synge de da?" — Et gammelt og ganffe 

almindeligt Thema, men med uendelige Variationer, som 

bevirke, at det stedse holder sig: En Pige har havt en 

ulykkelig Kærlighedshistorie, derfor har hun taget Livet af 

sig. Hvorledes dette her behandles, kan jeg tilfredsstillende 

berette, eftersom jeg, useet, var tilstede paa Generalprøven. 

Frsken V. Det er vist nok: „Ajobenhavn bliver 

snart ganffe demoraliseret." 

Fruen og Ifr. Nip. „Hvis den ikke allerede er det." 

Str. — „H-m!" 

Fruen. „Hvad er der nu igjen paascerde?" 

Frsk. „Ih du min Frelser! Veed De ikke, at een as 

Hovedstadens forgudede Skjsnheder imorges sprang i Peb
lingesoen?" 

Fruen og Ifr. njp. „De spsgcr — Hvem?" 

Str. „Nei! det er altfor sandt." 

Fruen ogIfr. Nip. „Men hvem da?" 
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Frok. „Hende, for hvis Skyld de unge Herrer hvert 

Sieblik vare fcrrdige at kncrkke Halsen paa hverandre; Spcrk-

hokerdatteren der paa Hjsrnet af —" 

Fruen. „Nu har jeg hort det med!" 

Ifr. Nip. „Nei vil Man bare see!" 

Str. „Det gjsr mig ondt for Faderen; han er en 

kjsn skikkelig Mand —" 

Frsk. „Men Moderen?" 

Str. „Ja jah!" 
Frok. „Naa, De kjender hende — Hun har ogsaa 

vceret med i sin Tid; men flap bedre derfra. Hun var 

ret taalelig, men uden Opdragelse, som nu saadan en Haand-

vcerkstss kan vcrre. Man vil vide, at hun i nogen Tid 

blev holdt af en vis stor Herre -- Datteren har taget Ex-

empel af Moderen —" 

Ifr. Nip. „Hvem monstro nu faaer det nydelige 

Shawl, hun gik og blcerede sig med?" 

Fruen. „Og hvem havde vel forceret hende det? Og 

hvorfor?" 

Ifr. Nip og Frsk. Hvorfor? det veed Man nok — 

hi hi hi!" 
Str. „Maaffee den unge rige Hr. Arbaces; han 

havde meget tilovers for hende. H—m!" 

Ifr. Nip. »Skulde det ikke ligesaasnart have vceret 

den nysselige Glankos? Det kom mig rigtignok for, som 

det var ham, jeg for en Tid siden saae kjore en Skovtuur 

med hende. — Mon hun ellers var? De forstaaer nok —" 
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Str. Aaja! Hendes Figur! H—m!" 

Frsk. „Hvad skal vi ha' imorgen?" 
Str. „Den forladte Datter." 

Ifr. Nip. „Velbekomme: Det er ikke min Aften." 

Eieih! Noer havde jeg forbigaaet een Hovedfigur. Det 

er Ta?cilia! Hun er hist i Baggrunden ved at aabne Ds-

ren til hendes eget Gemak; hun vil da altsaa derind. Man 

seer kun det halve Ansigt; men er det andet Halve ligesaa 

lugblegt, saa maa hun virkelig ikke befinde sig vel. — Aah! 
der gaaer nok over. 

F e m t e  B i l l e d e .  

Kjcerestesorg. 

Den hoieste Livslyst, den dybeste Bedrovelse — hvi 
gromdse de saa ncrr tilsammen, at Skjellet imellem dem 

ikke er bredere end den tynde Knivseg, paa hvilken, efter 

Arabernes Troesloere, der maatte vandres barfodet ind til 

Himmerige? — Arme Cecilia! Du troede at have to 

Tilbedere for een — ak! det var den ene formange — 

derfor medeet fletingen! Dit Hjerte havde aabnet sig — 

var ncrrved at dele sig -- just derfor er det noerved at vor
de atter heelt — men — tomt! 
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Den roedlige Begivenhed, der af Sladdersostre hen

slængtes i Hverdagshistoriers Pulterkammer, havde paa 

<t<?cilias hidtil speilklare Sind en Virkning, lug den, som 

pludselig Opsvulmen af Dybets skjulte Krcrster frembringe 

paa Vetterns glatte Overflade: den plumres, msrknes, om

tumles som af en Orkan; men denne formcrrkes ikke oven
til, den raser forinden. 

Hvilken af de Tvende har voeret hiin Selvmorderindes 

Forfsrer? Hun snffede: det maatte v<rre Zlrbaces — 

hvorfor snskede hun det? Fordi hun, ved Seivprovelse, 

var kommen til den Overbeviisning: at hun foretrak Glan

kos for hans Medbeiler; thi dennes Aafyn indgod hende 

oieblikkeligt en vis Benouelse, en uforklarlig Frygt, men 

lom snart blev doempet, naar han aabnede Lcrberne, og talte 

endnu skjsnnere med Dinene: da var han en ganske An

den; Tillid og Ro vendte tilbage i det uskyldige Hjerte. 

Nu er, i det mindste, Roligheden der forstyrret;' hun 
vender sine Sine frittende til Himlen. En Bog ligger for 

hendes Fodder, er gledet fra hende; den har ingen Oplys

ning givet, ingen Trsst — hm! Denne ssge vi forgjcrves i 

Boger — tit forgjcrves hos Mennesker; Du ei engang hos 

dine Forcrldre kan vente nogen Husvalelse i din Sindssmerte. 

Du kunde ligesaavel henvende Dig til Strunk,nann, som 

sidder hos din Moder, og fortcrller hende: at Glankos er 

allerede bleven usynlig og lrimeligviis taget over med 

Malms-Dampskibet; at Arbaces, med hvem han (Strunk-

mann^ retnu havde talet, rar, indtil samme Aieblik, uvi-

12 
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dende om Selvmorder, hvilket han beklagede, men forresten 

ikke tog sig videre ncer; og at han meente, at komme hid 

iaften. Han er allerede kommen, og sidder ventende inde 

i Spillestuen. Han maa allerede have trukket; thi Kam-

merraaden har kun tre Kort at frembyde til behageligt 
Valg. 

Forældrene ville nu spille Whist, mens den eneste Dat

ters Liv staaer paa Spil. Deres Tanker ere ved en Gran-

dissimo, medens hendes ere ved Gravene. 

S j e t t e  B i l l e d e .  

Lovfald. 

Jasaamcrnd! Nu har Sommeren sagt Farvel. Affen 

har allerede ladt sig asklcede, og Linden er ifcrrd med det. 

Jeg kunde ncrsten blive alvorligt stemt ved denne Naturde-

massering, omtrent som naar jeg kommer silde fra Bal, og 

trocnger til Sengen. — Hvad! Hvem spadserer i Haven 

paa denne Aarsenstid? Det er Cancelliraaden! Hyrde

brev! Ham, der sidst vendte Nakken til os — vcer saa 

god, og kik ham nu op i Ansigtet! hvis De behager. Det 

er vcrrdt at see paa! reen Contrast til Strunkmanns! 

Jeg siger ikke Mere; bemcrrker blot: at magre Folk oste 
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noere Fordom mod tykke Kjcrver og trinde Maver. De tage 

ofte Feil, naar de ansce saadant som Beviis for Aandsflsv-

hed, plump Selviskhed, og Ligegyldighed for Alt, undtagen 

Mad og Drikke. Vor fyldige Hyrdebrev er af Carac-

teer ganske modsat den torre Strunkmann: venligsindet, 

aabenhjertig hvor han bor vcere det, godgjsrende mod Trcen-

gende, der ei ere uvardige til hans Hzcrlp, agtet og yndet 

derfor af flere end hans Slægtninge — henad Veien: Han 

er Pebersvend, som Hiin; jeg veed ikke hvorfor. — De 

drommer ncrppe om, Hvad han har havt at bestille hos 

Kammerraadens netop idag, som De ere ilav mcd at flytte 

md til Byen. Det 1?al De strax hore. 

Hcvrdebred er en sårdeles Velynder af Glankos, 

med hvem han er langt ude beflcegtet. Det tvivlsomme 

Rygte om Unglingens skumle Forhold til den Selvdruknede 

er ogsaa kommet ham for Sre. Da han ogsaa har mcrr-

ket til Dennes lonlige, endnu ei erkloerede Kjocrlighed til 

den ssjsnne Cecilia, saa finder han sig foranlediget til at 

fremme dette Hjerteanliggende, og til den Ende at udrod-

de en Mistanke, om hvis Ugrund han foler sig overbeviist. 

Jeg har en ufeilbar Forestilling om, hvorledes han har 

taget det fat. Jeg foctter, at han har truffet Fruen og 

hendes Datter just som de vare fcrrdige med Indpakningen. 

^ Han lcrgger ikke Hatten fra sig; men siger med Hast-
fcrrdighed: „God Morgen, mine Damer! Uden Omstæn

digheder, jeg veed nok, De flytter ind idag; men jeg har, 

henadveien, en Afskedshilsen at bringe Dem fra Hr. Glan-
12' 
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kos. Han reiste saa pludselig, at han, efter Omstændig

hederne, ikke fik Tid at komme selv. Hans Morbroder i 

Fyen ligger, henadveien, for Dsden; og har derfor, uden 

Omstændigheder, sendt Jilbud efter ham." Cecilia kaster 

et hurtigt, skarpt Sideblik til ham; men Mama siger, med 

vantro Mine: „Man har dog sagt, at han var draget 

andetsteds hen." — „Det har jeg ogsaa hsrt, henadveien; 

men, uden Omstændigheder, det er ikke saa. Jeg har selv 

seet ham kjsre ud ad Vesterport, og det gaaer ikke, henad

veien, til Sverrig. Uden Omstændigheder, jeg veed den 

taabelige Bysnak, der, efter Omstændighederne, har ud

spredt sig, henadveien, baade hist og her; men det er, uden 

Omstændigheder, reen Opdigtelse. Jeg har i lang Tid lagt 

Moerke til det unge Menneske, henadveien; men hans Tcen-

kemaade, hans Handlemaade er god, efter Omstændigheder

ne, og jeg indestaaer for ham, som Cautionist og Selv

skyldner, henadveien." — Cecilia seer opad, som vilde hun 

raadsporge Nogen der: om Cautionen ogsaa var gyldig. 

Mama siger henadveien: „Det fornoier mig." — Det er 

Altsammen godt. Men nu paafslger Noget, som er ikke 

bedre end Godt. 

Den smalle Ryg, med Voxdugshatten ovenpaa — De 

veed nok — har baghenne en Fod paa nederste Trappetrin. 

Jeg veed Hvad han har isinde. Jeg horer ham allerede 

sige: „Jeg bcer mine Naadige undskylde, at jeg, egentlig 

talt, paa en mindre passende Tid trcrnger mig ind til 

Dem, h —m!" — „De er altid Velkommen, kjcere Hr. 
-5 



181 

Strunkmann!" svarer den naadige Frue; „men idag kan 

vi ikke ta'e imod Dem, som vi pleie Jeg beer! 

Jeg vilde blot med et Par Ord gjsre Dem bekjendt med 

Noget, som er meer end et lost Rygte — h—m!" Ceci

lia seer forventningsfuld paa ham, og Moderen spsrgende: 

»Det er?" -- „H—m! Denne nyeste foele Selvmordshi-

storie synes at ffulle drage Folger efter sig, som, h—m! 

Jeg veed, det kunde maaskee interessere Familien her h—ml 

Det hedder, at Arbaces og Hr. Glankos vil duellere med 

hverandre, for ae la'e Kaarde eller Pistol udvise den Sand-

skyldige — men da den Sidste er bortrejst, bliver der vel 

ikkeNoget af for det forste — Akjah! Ungdom og Galskab! 

h—mh! En god Morgen! mine Naadige! og en fornoie-

lig Vinter inde i Byen! En god Morgen!" 

Solle Cecilia! Nu vil hun nok see nedad — h-m! 

Den Vei ffal vi Alle. Hverken Du eller jeg veed, naar 

vor Lsvfaldstid er forhaanden. — Ak ja! Den retter sig 

ikke efter Almanakken. — Ak nei! — 

S y v e n d e  B i l l e d e .  

Glidebane. 

Velkommen min nordiske Vinter! 

Din Frost stivner vore Vande, men ikke vore Hjerter i 

du udvider dem snarere, idet du indskrumper de henslum
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rende Elementer. Varmen adspreder os, Kulden samler. — 

Om Sommeren boerer Sortesoen en enkelt Baad; dens 

glindsende Vinterspeil nu en munter Vrimmel af Skoitelo-
bere. - Livets Speil! 

Der bugter sig Een, med sammenslyngede Arme, aab-

ner dem hverken for Venskab eller Kjcrrlighed; han har 

nok i sig selv — hvorlcenge? — Der svinger Een sig smi

digt mellem de Msdende og de Medfolgende: Han vil 

komme foran dem alle. — Hofsnog! det kan vcrre, Du dog 

bliver den allerbagerste. — Flere af hans Slags! Seer 

til, om I kunne blive paa Benene! Hofgulvet er glat, 

slibrigt. — See! der er allerede Een paa Rumpen! Han 

har vundet sig en Stjerne, ikke paa Brystet, men loengere 

nede. — Hist lsbeTo jcrvnsides, sammenfoiede ved et Lom

meklude. Skal det vcrre Symbol paa Venskabsbaand, da er 

det lost: falder den Ene, faa flipper den Anden, og farer afsted 

paa egen Haand. — Hist er en dygtig Render; han trcekker hele 

Tre efter sig med den ene Haand — han er en rigtig Manuduc-

teur. — Der har vi Een, som gaaer baglcends; men derfor ikke 

Krebsgang. Mon det ikke er en Bankerotspiller? Han feier 

rask ud; men naaer han Maalet, vender han sig nok. Det 

maa vcrre Creditorerne, hist staae stille og see efter ham — 

bagefter! — Denne kommer forlcrnds, med udbredte Arme, 

fremhugende Hoved — en Lykkejæger! Brcek ikke Halsen! 

Det skeer imellem. — Hvilket Optrin histborte paa Broen! 

Eenspcenderkane — en Dame i den, en Herre bagpaa, og 

foran den stellende Hest og en anden Herre, som har fast i 
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Tsilen, og standser den. Et Stykke bag ligger en Dreng, 

og lidt lcengere tilbage er en Anden ved at reise sig: De 

maae vcere overkjsrte. Har Hesten voeret lobsk? eller har 

Kjoresvenden af Kaadhed jaget saa urimeligt afsted? Man

ge Fodgængere have stivet Ryggene til Bolvoerkerne, og 

Flere hen foran styrte sig til Siderne af Veien. — Skul

de Man '.ikke kunne kjende Hovedpersonerne? Jo! Han, 

der har grebet Hesten, er ingen Anden end den uforfærdede 

Glankos han bagpaa Arbaces — han holder Pidffen 

h^et — truer han Hesten, eller sin forrige Medbeiler? 

Jeg troer ncesten det Sidste. Damen? Hun er indhyllet i 

Pelsvcerk — Ansigtet vendt til den anden Side — Hovedet 

ligesom hcrngende — hun er vistnok besvimet. — Hvad om 

det var C<?cilia! Ja, saa ville vi snart hsre Noget om 

en Duel. 
Nu, Glankos er da ikke lcrngere i Fyen; men Arba

ces maa have benyttet hans Fraværelse til at beseire hans El

skede. — Vi savne Strunkmann; han ffulde give os til

strækkelig Oplysning. 

O t t e n d e  B i l l e d e .  

Duel. 

Dod og Verden! det er Alvor! Begge paa Comman-

do, auf einmahl einzunehmen! Den ene Secundant tceller 

baade med Munden og med Sabelen; han vil nu fremsige 
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det sidste Tal vcd hvilket begge Skuddene maae falde. — 

Dette er altsaa en Tvekamp „paa Tilnærmelse;" en smuk 

Maneer. — Glankos har allerede begge Fodderne til Jor

den; Arbaces den ene havet; ved „Frem!" vil han satte 

den til Jorden og trykke af. Med hans Tilladelse: det er 

usikkert; i Standsningen kan Pistolen vakle, Sigtet for

styrres. Glankos er klogere; han har i sin faste Stilling 

et Secund til at tage skarpt Sigte; det er nok. Gid hans 

Kugle maatte ramme! i det Sorte! som Tydsken siger — 

ja ret i det sorte Hjerte! Men — det er det Eneste, jeg 

har at udsarte-paa denne gammeldanske Procesform, at den, 

som har Retten paa sin Side, ikke er vis paa at vinde; 

hm! saa er jo og Tilfalde med de nyere Tiders Gaasefjars-

dueller. Jeg betakker mig for begge Slags. — Der hsrer 

ellers Noget til, med Sindsrolighed at vare belavet paa Ud

faldet af saadanteet „kouge et noi,-." Glankos snnes 

mig kold — ikke bleg; Arbaces temmelig rodmusset: Han 

er hidsig, arrig; jeg vadder hap taber Spillet. — Skulde 

det vare om Cecilia, de spille „6gZne-p<zr6?" Det veed 

Strunkmann; men han veed ligesaalidt som vi Andre, 

hvem af dem nu skal krakke heldigt af. — Jeg troer, Ar-

bares har isiude at traffe Modstanderens Hoved, denne 

hans Midie. Dette er rigtigst: jeg holder mere af „Uiei-

dss!" end flirer Iisut,!" — Man har en stsrre Skive. — 

Naa, gid det da maa vorde som jeg onsker: Arbaces 

g vss! Glankos s kam! 



N i e n d e  B i l l e d e .  

Flygtlingen. 

Det er Sydkanten af Hveen, vi her have for os. 

To unge Mennesker sve sig i Fccgtning, med Rappierer. 

See, see! det er jo begge Secundanterne ved Duellen mel

lem Glankos og Arbaces. De maae voere flygtede hero

ver med Seierherren — ih! der sidder han afsides fra 

dem — det er Glankos! Saa maa hiin vcrre falden; det 

var en god Dod, meget for god til ham. Han borde smagt 

den i lange Drag, nedsvcelget dcn bittre Medicin draabe-

viis paa en langsommelig Sotteseng, drsvtyggendeden haar-

de, ufordoielige Masse af idelig repeterende Syndeskyld. 

Men, af hans Sygdom kan ventes Recidiver!! 

Er det virkelig Glankos selv? Hiin livsfriske Un

gersvend, den aabne, frimodige, altid glade i Aands og Le

gems Kraftfylde? Nu tyder hans blege Ansigt paa Livs

kede, haablo-s Tungsind. Den venstre Arm flotter, med Fin

grene vidtspredte paa Jorden, den boiede Krop — Sindet 

maa vel ogsaa vcere boiet. At have ffilt et Medmenneske 

ved denne Bevidsthed om Tilværelse, sig selv fra Fsdeland, 

fra Venflab, fra Kjoerlighed — det kan nedboie — for 

stedse? Uden Haab om at reise Dig igjen? — Fortvivl ikke! 

Det er den Feiges „Lxit,." 

Skulde Du ikke have flere end een Ven tilbage, da 

gjoelder han meer end en heel Skare. Din 'pluskjcevede 
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Ha?rdebred har, siden din Flugt, givet Droschkerne Noget 

at bestille: varet saa hos Den, og saa hos Den, for at 

scrtte din Sag i det bedste Lys, og stemme hoie Vedkom

mende gunstigt fsr Dig. Han har havt Held i sine Be

stræbelser: Mange Dage vil det ikke medtage, fsrDu kan 

vende Ryggen til Tyge Brahes A). Vel ere Duellovene 

strcenge; men de ere nemme til at sove. 2Erens Love ere 

imod dem — over dem. De ville snart gjengive Dig Hvad 

Du har —ikke mistet; men allene savnet en Smule. Snart 

staaer Du igjen amnesteret i din Fadrenestad — og —saa!!! 

T i e n d e  B i l l e d e .  

Hospitalet. 

— Hvad saa? — Joh! Hr. Fcrtteren er altid rede 

til at jcrvne Forviklinger, lose Knuder, binde de cegteffabe-

lige — Man veed nok, hvorfor — men xaa denne hans 

Traad er nu kommen en forbistret Kurre. Vil De blot 

selv see! Jeg scrtter et stort Spsrgsmaalsregn til hans 

„Og saa ?" 

I dette Vcerelse er kun een Seng, og i denne een Pa

tient, og det er Cecilia. Hille den slemme Syge! Hvor 

hun har floemmet sig! Ansigtet bleggraat, indfaldet, Ar
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mene, for saa fyldige, nu tynde og flottede. Jojo! Hun 

har vceret dygtigt i Skole. Hun smiler rigtignok; men 

det er tvungent; det er blot for at berolige Mama, som 

sidder ved Sengen, og skotter hen til Loegerne, som staae 

ved Vinduet, hvor de have holdt et?i iviUissimum paa 

Latin. Den ene noterer i sin Sygejournal — en Dagbog 

af sit Slags; den anden er ved at skrive en Recept; den 

tredie skeler ned paa Samme med koldsuur Mine, som 

vilde han sige: „Der hjcelper ingen Ting; hun er leveret. 

Min Hr. Broder kan gjerne ordinere hende en Skjeppe 

Salep, en Tonde Rugmeel, og en heel Lcest lieden islsn-

clieus; hun maa alligevel snart derhen, hvor der voxer 

luUZo paa Tcrnderne." — Det er kedeligt! Saadan en 

smuk Pige, og en rug Pige ovenikjobet! skal liste sig af, 

u.den at have vceret i Brudeseng! Men, Hvad skal vi sige! 

Det gaaer flere ligesaadan. Hjertesorg er vanskelig at cu-

rere. Det er en Hverdagsfeber, ei engang intermitterende, 

poravisna 8eleew virker ligefaameget som bart 

Band. 

Hm hm! jeg toenkte det nok: Arbaces var en lum

pen Hjertetyv; dem han nu ikke kunde stjoele eller rove, 

dem gjorde han sig dog al Flid for at spolere; han har 

secerer flere end hendes, der ligger. Og Glankos! hm! 

jeg har altid havt gode Tanker om ham; nu veed jeg ikke, 

Hvad jeg skal sige. — Hillemcend! Fru Smsrumovre! 

glemmer De ikke, at det er Whistaften hos Etatsraadens? 

Klokken gaaer til syv, og De ffal jo hjem fsrst! Maa jeg 
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byde Dem min Arm? — Adieu Jomfru Cecilia! og god 

Forbedring! De skal saamcrnd voere med paa det sidste Bal 
forivinter! Adieu! 

E l l e v t e  B i l l e d e .  

Elysium, 

Ikke hiint hedenske under Jorden, eiheller det christe-

lige over den; men det imellem Toldbodveien og Eastellet, 

der ikke bcrrer sit Navn medrette, eftersom de, her fcerdes, 

ikke ere Rander; hvorvel Een og Anden seer ud til det. Og 

det gjsr nu virkelig hiin Evadatter i Morgendragt. — 

Betragt hende nsiere! det er Cecilia lyslevende! 

Saa er hun virkelig undfluppen Doden og hans Hånd

langere. Gid det Samme var Tilfoeldet med Sorgen og 

Græmmelsen! Dog, paa det lange Sygeleie har hendes 

Sjcrl vundet i Kraft, hvad Legemet har tabt. Ak! i ti 

Uger er hun bleven ti Aar aldre: det er ogsaa en Bin

ding, og som ikke misundes. Hun har overlevet sin Blom-

stretid, med dens Farer. Hun vorder ikke gammel Jom

fru; hun er det allerede, og gaaer, med et Haab, sikkrere 

end noget blot jordisk, sin Forklaring imsde. Under sin 
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stille Gang vil hun vinde en Kjcrrlighed, der ikke skylder 

legemlig Skjsnhed sin Fodsel og Ncrring. 
Hun understottes af een hende lignende Veninde, idet 

hun som en Fremmed skrider hen mellem de Mange, uden 

at fljcenke Nogen et Blik — det er vel! thi hisset staacr 

den begrcrdte Glankos, loenet til et Troe, og stirrer paa 

Dig — hans Ansigt har samme Farve som dit; den vil 

det ogsaa beholde. Forgjcrves tiltaler Du ham trostende, 

oplivende, gode H<?rdebred! Lyden, der udgaaer gjennem 

dine smilende Laber, springer tilbage fra hanS Dres Trom

mehinde: „Hun er tabt for mig!" sukker han. „Nei nei!" 

hvidfler hans anden Fader, „det er et gladeligt Forvarsel, 

henadveien, just som Du troeder op paa dans? Grund. Uden 

Omstændigheder! Fat Mod! Hun seer slet ikke saa daar-

lig ud, efter Omstændighederne. Du skal endnu faae hende, 

henadveien, min kjcere Ssn!" 

Det vil komme an derpaa. Jeg tvivler. 



190 

T o l v  r e  B i l l e d e .  

Ct lille Familiestykke. 

Mine Herrer og Damer! kjender De disse To? Ham 

paa Sophaen, og hende paa hans Skjod? Aah! De har 

jo seet dem for — sidste Gang rigtignok temmelig bleg-

nebbede. Nu har hans Ansigt et rodbrunt Anstrsg, o"g 

hendes Kinder to Roser, saa friffe som nysudsprungne; og 

det er tilforladelig ingen hectiffe; det svcc'r jeg Dem til. 

Vil De see, hvor saligt de smile, de lykkelige ZEgtesolk! 

Han har sin Hoire om hendes smekkreLiv; hun sin Venstre 

om hans Skuldre, som sig hor og bor; men Begges Dine 

hvile paa en lille nysselig Krabat, der hviler sig til Mo

ders Knoe,> og leger der med Faders Uhr. Den Slubbert 

ligner ham opaddage. Mine smukke Damer! De gad 

gjerne kysse ham. — Jaja! hvem af Dem, der ikke har sig 

saadaneen, saa see til at De kan faae en! Man vil ha'til, 

at det er det Allerrareste, som Kjoerlighed gi'er. Elsk! det 

forstaaer sig, med Tempo, paa en kjonMaade! Saa kom
mer det nok. 

Ha! det er saa naturligt: Hun har Strikketoiet i 

hsiere Haand; men der hcrnger ned og hviler. Han holder 

en Bog i den venstrejeg voedder, at det er Vos's „Luise" 

— Han kan selv voere hendes Elffer! Det kan han gjerne, 

fordi han er gift med hende; det er saameget desto rarere. 

Naa! gid det maa vinde og vare! 
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Ah! der opdage vi et halvt Ansigt bagimellem de kjcere 

ZEgtefolks — det tilhorer den gode Hcrrdebred. Han 

skotter ned til Purken! See kun! Du faaer nok Gloede 

af ham. Og saa formoder jeg ozsaa, at Du indfatter ham 

til din Universalarving. 

Naa, mine Hoistcerede! Var det ikke et soerdeles rart 

Stykke? Hvem af Dem, der har Lyst, see til, om De ikke 

kan forfærdige faadaneet, bare for deres egen Fornoielfe! 

Mange Tak for deres Bessg! Kom snart igjen! Adieu! 



?. ^ ^ ' / - . . ^ 

-

- '^ , ^ ^ '.^V - . ^ ' ' 

. '. ^ '--L , ' '. !-"/! , ̂ ^ ^ ^ ' '! ,/, . ̂ ^ ^ 

!.' .' :>.'''' . </ ' ' ' '- " ' 5.'?.' ' 



G y w l . - - )  

^^aa Nordenden af Sallingland 

Der ligger en Gaard med en Have — 

Naa, Saadant snart allesteds sindes kan; 

Men ingensteds vil Du finde, hvad der 

Dig ret vidunderligt rorer. 

„Hvem er du? Hvorfra er du kommen her?" 

„Fra Heden herude, og Gywl er mit Navn. 

„Jeg meies og broendes med Lyngen; 
„Til Bagning og Feining ieg gjsr da lidt Gavn. 

„Herind er mit Frs baaret af en Fugl, 

„Det spired, saa lod Man mig voxe. 
„Nu kan jeg dog Mennesker tjene til Skjul." — 

„Min sandten! Du er io det deiligste Trcr, 

„Gule Blomster og msrk rsnne Naale! 
„Du tjener jo baade til Smykke og L«. 

„Men du er indenlandsk! det var slemt! 

„Vårst du blot fremmed, du stod dig; 

„Nu blier du vel ryddet og hastigen glemt." 












